Editura "Art" Moscova Primul Garcia Lorca About Art G Compiler al colecției A Gribanov General Editors of E M Lysenko Articol introductiv de L Ostvata - E - Garcia Lorca, susține, Pronhaganderiot în timpul vieții luiGarcia Lorca nu a fost ocolită de glorie Cu toate acestea, faima este incomparabilă cu recunoașterea cu adevăratpopulară că poezia și dramaturgia sa sunt folosite astăzi nu numai în patria sa și nu numai în țările limbii spaniole,ci și în întreaga lume O astfel de recunoaștere după Cervantes, Lope de Vega și Calderon nu poate, poate, un singurscriitor spaniol a fost onorat Desigur, moartea tragică a poetului a fost jucată de un mare rol aici, a șocat publicullumii și a transformat numele lui Garcia Lorca în Un simbol al luptei împotriva forțelor de reacție susținute defascismul internațional Dar aici de mai bine de treizeci de ani, pe măsură ce războiul civil din Spania s -a încheiatcu înfrângerea Republicii, umanitatea a supraviețuit de atunci și mai formidabilăCataclismul și versetele și jocurilelui Garcia Lorca continuă procesiunea victorioasă din întreaga lume, câștigând tot mai multe milioane de inimi Dacă înochii contemporanilor din Garcia Lorca era doar una dintre strălucitoarele galaxie a poeților spanioli ai anilor - ,acum opera sa a fost luată de un loc într-o serie de cele mai înalte realizări ale culturii artistice din secolulnostru „Big este văzut la distanță” Aceste cuvinte pot fi aplicate nu numai poeziei și teatrului Garcia Lorca, ci șiacelui domeniu al operei sale - articole, recenzii, prelegeri - care cel puțin toate au atras atenția contemporanilor Pefundalul confruntărilor dramatice și al discuțiilor furtunoase, care au abundat în viața spirituală a Spaniei,spectacolele lui Lorca despre arta artei au rămas aproape neobservate;Alți dintre ei s -au pierdut în presa provincială,altele nu au fost deloc tipărite Doar ulterior, când aceste spectacole au fost colectate și publicate prin eforturileprietenilor și cercetătorilor, când a fost descoperită scrisorile lui Lorca, adevăratul sens al lucrării neobosite, pecare poetul le -a condus, înțelegând și specificând principiile sale estetice, încercând pentru a -i inspira cu toți ceidin jurul lor În declarațiile sale despre arta „cântăreață nepăsătoare”, „The Last Minstrel”, pe care Garcia Lorca avăzut -o chiar și mulți dintre prietenii săi, apare ca un gânditor profund și original, rezolvând probleme complexe șidureroase pe care mințile deosebite din epoca noastră se luptau și continuă să bată Valoarea de durată a celor dolariL, disputa de decizii garantate de marja de aur a propriei sale creativități, acționează în special clar în luminaexperienței artistice dobândite de omenire în ultimele decenii Este sigur să spunem: Care este esența programuluiestetic al lui Garcia Lorca, a rezistat testului timpului Multe reputații s -au scufundat în trecut, manifestările dedifuzare au devenit proprietatea istoriei, iar vocea liniștită a poetului sună astăzi, participă la dispute moderne, lalupta pentru arta umană cu adevărat necesară oamenilor Am trecut doar nouăsprezece ani între prima reprezentațietipărită a lui Garcia Lorca și moartea sa prematură Este cu greu necesar să reamintim câte evenimente din istoria lumiis -au acomodat în această perioadă - este suficient pentru a indica limitele sale cronologice: - Dar merită săapelați cel puțin principalele repere ale căii pe care Spania le -a făcut în acest sens Timp - greve și performanțe înmasă din - ani, înființarea dictaturii monarhice militare a Primo de Rivera în și prăbușirea acesteia în , Proclamarea Republicii în , victoria frontului popular la alegerile din februarie și începutul rebeliuniiFranksist în iulie care au fost anii crizei revoluționare în creștere, în fața căreia fiecare figură culturală afost obligată să ia o anumită poziție socială Nu este înclinat în depozitul personajului său pentru a direcționaparticiparea la activitatea politică, Garcia Lorca nu a fost totuși apolitică Democrat și republican pentru convingeri,de -a lungul anilor, din ce în ce mai mult simpatizați cu ideile socialismului It is no coincidence that his “Romanceabout the Spanish gendarmerie” was perceived as a work of revolutionary poetry, that the prime minister of his play“Mariana Pineda” in Madrid ( ) resulted in a demonstration against the monarchical regime, that in the Anul trecut alvieții sale s -a alăturat Uniunii Anti -Fascist Intelligentsia, creat de comunistul Rafael Alberti Cu toate acestea,activitatea în care pentru Lorca a fost singurul sens al existenței, a procedat aproape exclusiv în domeniul artei Aicitrebuia să -și determine poziția, să -și aleagă propria cale Nu a fost ușor să faceți acest lucru: alăturarea culturiiartistice contemporane a Spaniei, Lorca a fost expusă la multe forțe multidirecționale și opuse Garcia Lorca reflectă,susține, promovează un rol deosebit în dezvoltarea acestei culturi a continuat să joace Reprezentanți ai „Generația din ”, care a jucat la rândul a două secole cu audierea reînnoirii spirituale asocietății spaniole Acum căile lor sunt în mare parte dispersate Dar dacă Miguel Unamuno, Antonio Machado, Ramon VelVal-Hanklan, cu toate dezacordurile care au existat între ele, „a reușit să păstreze lățimea gândirii istorice în aceștiani de criză” *, atunci atitudinea și, în consecință, opera poetică a lui Juan Ramon Homens, a dezvăluit mai distinct uncaracter extra-istoric Celebrul filosof Jose Ortega-i-Gasset, care a insistat curând curând, care a devenit„conducătorul gândurilor” pentru o parte semnificativă a inteligenței artistice a Spaniei și apoi a Europei, s-a bucuratde o autoritate mare și în continuă creștere În , el a făcut un articol care conține prima schiță a conceptului deartă contemporană pe care a dezvoltat -o într -o serie de spectacole ulterioare și care au primit întruchipareaterminată în faimoasa sa carte „Degumanizarea artei”, publicată de o publicație separată în După ce a creat în , revista „Revist de Oxidene”, Ortega-i-Gasset a reușit să unească cele mai multe figuri culturale din opoziție dinjurul său, aparținând diferitelor generații și cu atât mai mult și-a întărit influența Subliniind pe bună dreptatesensul că activitățile scriitorilor și filozofilor pentru viața artistică a Spaniei din anii - , cercetătorii lasăadesea în umbră ceea ce s-a întâmplat în alte domenii ale acestui tablou de viață, în muzică Între timp, aici au fostfăcute transformări importante care au spus impactul asupra culturii spaniole în ansamblu Aceste transformări suntasociate cu numele pictorilor precum Jose Gutierres Solan și Daniel Vasquez Diaz, care au căutat să surprindăcontradicțiile tragice ale realității, dar mai ales cu numele compozitorului Manuel de Falia Autorul „Scurt Life”,„Nopți în grădinile Spaniei”, „Triunghiuri” câștigând deja faimă internațională a fost unul dintre cei care au deschisnoi moduri în muzica secolului XX, întorcându -se la comorile melodurilor populare și la În același timp, fără a cădeaîn folclorism superficial Odată cu sfârșitul celui de -al Doilea Război Mondial, cultura spaniolă a ieșit în cele dinurmă din starea de izolare în care a rămas mult timp și a început să stăpânească experiența europeană cu un ritmaccelerat Od- I A Ter Ter I, Antonio Machado Poetul în fața unei crize revoluționare - Sat „Literatura străină Anii din secolul XX ”, M ,„ Știință ”, , p L Ostvat, ratatul a fost alcătuit și adoptat auto-unirea În aceștiani, literatura rusă câștigă o largă popularitate în Spania Rafael Alberti își amintește cât de important a fost ocupatălocul generației sale de cărțile clasicilor rusești și de primele lucrări ale scriitorilor sovietici, care au devenitpublici de lectură la prețuri accesibile Și același Alberti spune ce eveniment a fost prezentată premiera„Triunghiurilor” de Fali în la Madrid de către Ballet Diaghilev rusesc în peisaj și costume din Picasso Cu articoledin revista „Revist de Oxide” și direct cu prelegeri la „Reședința studenților” - o universitate liberă în care Lorca apetrecut aproape zece ani - a spus Albert Einstein, Bertrand Russell, Bendetto Croce, Corbusier Contact direct cumodernul modern Arta Europei El a contribuit la apariția solului spaniol al tendințelor de avangardă, al cărui inițiatora fost chilienii Vicente Wodobro, care a prezentat principiul „dezvoltării de sine a unei imagini poetice” în , șiapoi teoria teoriei de „creativitate” Sensul acestei teorii a fost redus la proclamarea dreptului artistului de a -șicrea propria realitate, independent de cele existente de fapt;În , manifestul „Ultraiștii” a apărut, solicitând, înspecial, „întoarcerea versurilor la elementul său original - metaforă” Liderii Ultraismului au reușit să captiveze oparte bine cunoscută a tinereții poetice de ceva vreme, care a gravitat rutina literară Mișcările avangardiste au apărutîn alte domenii de artă - în pictură, grafică Maeștrii „Generația din ” au tratat în cea mai mare parte acestecăutări prudente și uneori pur și simplu ostile Dar, în persoana lui Ortegi-i-Gasset, jucătorii de avangardă au găsit unideolog care i-a dat NM o bază teoretică solidă Astfel - în termeni cei mai generali, desigur - a fost o viațăartistică, în care Lorca arăta intens din Outback -ul său de la bunica și pe care l -a cufundat în Madrid în Aici aprimit imediat miercuri de Avant -Garde Prietenii săi apropiați sunt unul dintre fondatorii Ultraismului lui Guillermode Torre, poetul Jose Moreno Willia, a cărui colecție poetică „Passerby” a servit Ortege-i-Gasset, motivul pentru care ascris articolul menționat mai sus din , cubistul Rafael Barradas , și curând Salvador Dali Din a doua jumătate aanilor , Lorca a apărut pe paginile „Revist de Oxidente”;în editura prn Această revistă este publicată de cărțile sale „Gypsy Romanisero” ( ) și „Songs” (a doua ediție, ) Și, în acelașitimp, din primii pași din capitala Lorca, el ocupă o poziție specială - dacă până acum nu este destul de independentă,atunci în marginea a Garcia Lorca, crede el, susține, o promovează un grad independent Furios imitația caracteristicăa lucrării sale timpurii (piesa „gras rău al fluturelui”, care a fost afectat de influența lui Rostan și Meterlink,parțial „Cartea poeziilor”), el nu se grăbește să stea sub steagul vreunui a direcțiilor de avangardă, deși folosește cusucces mijloace expresive Deschis de cea mai recentă poezie Garsna Lorca a remarcat această caracteristică a luiGuillermo de Torre în cartea sa „Literatura avangardismului european”, publicată în Și mulți ani mai târziu,Guillermo de Torre și -a amintit cum într -una din disputele literare din , Lorca și -a formulat credo poetic cuajutorul unui neologism jucăuș, dar foarte polemic, numindu -se „viață” („Yo Soy Vidista”) „Viața” Acest lucru estepenibil Acest cuvânt mărturisește cât de conștientă a fost atitudinea pentru Lorca, care a determinat întreaga sa calecreativă Bazele acestei atitudini au fost puse în copilărie și adolescență, în satele Andaluziei de Sus, iar apoi înGranada, într -o atmosferă, saturate de muzică populară și poezie, printre oameni care nu au pierdut un sentiment viu allegăturii lor cu natura, cu trecutul și viitorul, unul cu celălalt Niciun contemporan al Lorca nu a crescut în astfel decondiții, dar puțini au avut norocul să se înrădăcineze atât de profund în solul care a plecat la el, pentru a găsi osursă de creativitate inepuizabilă în ea De aceea, „Garcia Lorke nu a trebuit să deschidă calea către poporul său dinafară;După ce a crescut în sat, ca și Serghei Yesenin, s -a simțit ca un val din marea poporului ” * Din discursurilelui Lorca însuși și comentează despre ele, cititorul află despre dragostea poetului în arta folclorică orală, despre cuma notat, colectat, colectat, extras din colecții speciale, interpretat și promovat cântece populare - mai întâimelodiile Andaluziei, și apoi și alte zone ale Spaniei Este important să înțelegem că a făcut acest lucru nu numai, șipoate nu atât pentru „popularizarea obiectivelor”, ci ascultarea nevoii interne irezistibile, ceea ce l -a făcut să -șirăsucească constant vocea cu vocea poporului În calitate de băiat, Lorca a început să se angajeze serios în muzică și,din fericire, primul său, profesorul, Anthony Segur, s -a dovedit a fi un om care ar putea aprecia interesul elevuluisău pentru cântece populare, care la acea vreme era rară: Majoritatea colegilor ” L Ostrovat din Don Antonio ar aveaîn vedere un astfel de interes pentru o manifestare a prostului gust Segura a atras atenția Federico în activitateaacelor compozitori-Glinka, Chopin, Rimsky-Korsakov-care, în secolul al XIX-lea, a apelat la originile muziciipopulare Și câțiva ani mai târziu, Lorca s -a întâlnit și s -a împrietenit cu Manuel de Falia, care a jucat rolul înformarea opiniilor sale estetice, în orice caz, nu mai puțin decât scriitori și filozofi În persoana acestui compozitor,el a întâlnit un navigant al unui artist contemporan, care a cerut „inspirația împrumutată direct de la oameni” și aînțeles inovația nu ca o pauză cu tradiții, nu ca „eliberare din conținutul uman”, ci, pe The the the the the the thethe the the the the the the the the Dimpotrivă, ca un apel pentru a nu explora în profunzimea tradiției oamenilor, ca orevenire la muzica conținutului său uman intim Și De Falya a învățat aceeași tendință de a distinge în activitatea luiDebussy și Ravel extrem de apreciată - gândul, așa cum vom vedea în viitor, ridicat de Lorca Lorca nu avea mentoriliterari, al cărui impact ar fi la fel de direct și rodnic în tinerețe Cu toate acestea, versetele sale timpurii nepermit să judecăm nu numai de talent natural, ci și în ce direcție s -a mișcat tânărul poet, depășind influențaepigonilor romantismului și ieșind pe propria sa cale Reperele de pe această cale sunt lucrările a doi maeștri senioricare și-au găsit sprijin pentru ei înșiși într-o tradiție populară, deși au perceput diferit-Antonio Machado și JuanRamon Homens Este semnificativ faptul că ambele nume Lorca vor numi în ultimul interviu din , răspunzând laîntrebarea: „Pe cine îți place de la poeții spanioli moderni?”Dar în , a încercat să -și exprime gândurile desprenumirea poetului în poezia „Acesta este prologul” înregistrat de el pe coperta cărții lui Antonio Machado și următoarelecuvinte: „În această carte aș dori să părăsească întregul suflet Această carte cu mine s -a uitat la peisaje și laceasul sfânt ”(Traducere de O Savich) și, în același timp, multe poezii incluse în prima colecție de Lorca indicăstudiul la Juan Ramon Homens, în a cărui poezie a văzut un exemplu de utilizare creativă Versuri ale cântecului popular andaluzian T Garcia Lorca reflectă, susține, promovează în mintea tânărului poet unrăspuns simpatic al a două sloganuri prezentate de Miguel Unamuno în diferite etape ale evoluției sale spirituale -„Europeanize” și „plonjate în oameni” Dorința de realizare simultană a ambelor apeluri se caracterizează de aproapetoate lucrările ulterioare ale lui Garcia Lorca Conceptul UNAMUN de „Intrastoria” - profund, neschimbat, neschimbat înfundamentele lor de viață populară, „istorie” oficială străină și indiferente intereselor și instituțiilor statului caresunt neschimbate în fundamentele lor În cele din urmă, nu ultimul loc printre factorii care participă la formareaviziunilor și gusturilor lui Garcia Lorca este ocupat de o călătorie pe care a făcut -o în vara anului cu un grupde studenți sub conducerea profesorului Berroet și în timpul căreia s -a întâlnit Viața diferitelor zone ale Spaniei Deacum înainte, orizonturile sale, limitate la această andaluzie, intră în întreaga țară, pe întregul popor spaniol Înacest an, numele Garcia Lorca apare mai întâi în presă II pentru Lorca „La începutul a fost muzică” - nu numai în sensulcă muzica a fost prima sa vocație, căreia urma să -și dedice viața, ci și în sensul cuprinzător pe care Alexander Blokîl avea în minte când a scris în : „„ ”„ „„ Tensiunea neobosită a audierii interioare, ascultarea muzicii ladistanță este o condiție indispensabilă pentru a scrie ființă ”și zece ani mai târziu, dezvoltând aceeași idee, asusținut că arta este„ născută din interacțiunea eternă a doi Principii - Muzica unei personalitate creativă și muzicăcare sună în adâncul sufletului oamenilor, sufletul masei ” * Muzicalitatea înțeleasă în acest fel a determinat viziuneaasupra lumii a lui Garcia Lorca până la sfârșitul zilelor sale Caracteristicile caracteristice ale acestei viziuniasupra lumii sunt deja ghicite în articolul său timpuriu, în mare parte, „Reguli în muzică” ( ) Cu o ardoaretinerească, apărarea dreptului compozitorului la o expresie liberă a sentimentelor, care nu este considerată a ficanoanele, Lorca exprimă simultan gândurile aici, care vor ocupa în continuare un loc central în estetica sa În primulrând, aceasta este ideea de continuitate, oarecum neașteptată în general-rebelul-contextul articolului și distingândautorul de cele ale contemporanilor săi, pentru care Alexander Blok, a colectat lucrări în volume, vol , M -L ,"Fiction", , p ;T , , p L ostvatnat of inovație a fost o respingere a celor create anteriorreferindu -se la compozitorii din diferite epoci, de la Ramo la Richard Strauss și de la Beethoven la Debyussi, Lorca nuse concentrează pe momentul „rupturii cu tradiție ”, dar, dar, dar, dar, dar, dar, dar, dar, dar, dar, dar, dar, dar,dar, dar, dar, dar, dar, dimpotrivă, cu privire la ceea ce le unește pe toți Acești „oameni cu un depozit strălucitor alsufletului” care au piratat normele osificate pentru a exprima gânduri noi, fără precedent, care își îndeplinesctimpul Având în vedere muzica artei fundamentale, Lorca își extinde concluziile în alte domenii ale creației artistice,în special la poezie La egalitate cu marii compozitori, el pune reformatorul versetului spaniol al lui Ruben Dario, carenu se extinde pentru inovații formale, ci pentru că, după ce a distrus toate regulile, el a adus în schimb „bogățiagândirii și a sufletului” În niciunul dintre maeștrii maestrilor lui Lorc, el nu îl vede pe artist creând pentruminoritatea aleasă pentru „elită” Mai mult decât atât, autorul își pune furia tocmai asupra elitei, pe pedante cu odiplomă într -un buzunar, „care se agață de reguli ca un copil flămând pentru sânii materni” Adevărat, problema surselorde creativitate este rezolvată în acest articol într -o manieră romantică tradițională (deși imaginea unui muziciansurprins de „momentele dramatice și profunde ale vieții”, care „în suferința lui aruncă toate regulile sub picioare șiatinge forța și expresivitatea ”, ca și cum se anticipează Imaginea unui cântăreț popular-kantaor, care va apărea înspectacolele ulterioare ale Lorca) Cu o certitudine mult mai mare, Lorc rezolvă această problemă într -un alt articoldespre muzică - „Sains de la Masa”, care datează din Au trecut trei ani, timp în care nu numai că a ales în celedin urmă în favoarea poeziei, dar și -a clarificat părerile despre sarcinile de artă Într -un mic articol, motivulpentru care concertul chitaristului Sains de La Masa a fost un concert al simpatiei pline de viață, îl susține petânărul interpret, care și -a stabilit obiectivul de a căuta și răspândi muzică veche, înrădăcinată în Melo -ulPeople El salută renașterea tradiției nemuritoare, găsind pentru ea o imagine poetică magnifică: „firul etern alpasiunii, pierdut în ceața secolelor” Și acum stabilește deja o legătură directă între „melodii nepoliticoase, complete,turnate de oameni” și creativitatea compozitorilor din secolul al XVI -lea, care la rândul lor au deschis calea pentruBach și Mozart Dar cu o plinătate deosebit de desfășurată Lorca considerațiile lor despre Naționalitatea artei într -o prelegere dedicată Trezoreriei melodiei din Andaluzia - KanthHondo Această prelegere, care a fost susținută în Granada în Fietly Garcia Lorca, susține, promovează Rale în , afost, după cum știți, este subordonată unei sarcini foarte specifice- pentru a-i prezenta pe ascultători la Kanth Hondoși convingerea conaționalilor înstăriți să ofere necesară necesari necesari necesari Fondurile pentru deținereafestivalului care a contribuit ar fi renașterea antică și acum în scădere Cu toate acestea, conținutul său real estemult mai larg: Lorca exprimă multe idei prețuite aici, care au devenit fundamentale pentru el În prima parte aprelegerii, vorbind despre origine și latura pur muzicală a lui Kant Hondo, el popularizează și dezvoltă gândurileexprimate mai devreme din același motiv de Manuel de Falia Cântecul popular apare în iluminatul Lorca ca o forțăpermanentă, care are și continuă să aibă un efect benefic asupra tuturor acelor compozitori pe care îi numește „stăpâniimarii străduință a Spaniei” Această influență a jucat un rol crucial în formarea muzicii moderne spaniole de la aconduce la De Falia Lectorul dedică mult spațiu întrebării despre impactul pe care l -a avut melodia populară spaniolăși, mai ales, Kanth Hondo, nu numai asupra internă, ci și a muzicii europene în ansamblu El descoperă acest efect înactivitatea lui Glinka, Rimsky-Korsakov Desigur, Lorca este oarecum îndrăgostită, atribuie cunoștința personală a luiGlinka cu piesa andaluzică folclorului de semnificație aproape providențială și susținând că a fost „vestea bună”, adusăde compozitor în patria sa din Spania, a servit ca semnal pentru faptul că faptul că a fost un semnal pentru faptul căfaptul că a fost un semnal Muzica rusă „și -a schimbat direcția”, întorcându -se la propria bogăție națională Cu toateacestea, în contextul general al prelegerii, acest lucru nu este important - este important să arătăm Lorca să arateclar ce impuls puternic de actualizat primește artă, căzând în sursele populare antice Această dorință este și maidistinctă acolo unde vine vorba de „valul de aur al impresionismului” în muzica franceză Din nou, vom lăsa experții săjudece dacă Lorca este prea exagerată, făcând clar că influența lui Kanta Hondo a jucat aproape un rol decisiv înevoluția creativă a lui Claude Debussy, inspirându -l să creeze o nouă școală de muzică Să acordăm atenție altuia - oastfel de exagerare servește ca lector în formă îndreptată pentru a exprima același gând: că inovația fructuoasă în artăeste întotdeauna asociată cu apelul la adâncurile sufletului popular Importanța fundamentală a acestei situații șipentru scena modernă a Lorca indică în mod direct, menționând că întâlnirea fericită a lui Debussy cu cântecul popularandaluz a avut loc în momentul în care compozitorul a purtat o „luptă aprigă pe care noi toți, tineri artiști (italiciai minei ”N L Opovat l o jt-pentru nou și necunoscut în artă, căutări îndrăznețe în oceanul gândirii, căutareasentimentelor neatinse ” Pentru a evalua natura polemică a acestor afirmații ale Lorca, le comparăm cu articolul dinOrtega-i-Gaset publicat în , în care filosoful și-a dezvoltat ideile estetice în raport cu muzica Ideea principalăa articolului este că, potrivit autorului, abisul impasibil împărtășește vechea muzică „romantică”, De la Beethoven laMendelssohn și muzică nouă, strămoșul căruia îl consideră pe Debussi Diferența fundamentală dintre ei, esteînrădăcinată nu în cauzele ordinii tehnice, nu în „simplitatea” primului și „complexității” a doua, a doua, Dar în ceOh,dacă muzica anterioară a găsit și găsește un răspuns plin de viață în sufletul ascultătorilor, atunci noul „se așteaptăca noi să fim opuși reacției opuse În loc să ascultăm răspunsul pe care ea îl trezește în sentimentele noastre, neconcentrăm auzul și toate abilitățile noastre asupra sunetelor în sine Această muzică este pentru noi ceva străin:acesta este un fel de obiect îndepărtat, impecabil din „eu” nostru ” , - un obiect în raport cu care ne simțim ca niștecontemplatori puri ” * Deși Ortega și Lorca consideră un obiect în diferite unghiuri de vedere, opusul pozițiilor lor depornire este evident În cazul în care filosoful vede „decalajul”, poetul vede o tradiție de secole -care renăscut dinnou și din nou, întorcându -se la izvoare inepuizabile ale artei populare Dacă Ortega-i-Gasset declară o „extraho-eternitate” printr-o caracteristică distinctivă a artei contemporane, atunci Garcia Lorca deschide un nou conținut umanîn el, deschide „sentimentul neatins” în chiar muzica lui Debussy, pe care Ortega o folosește ca un Material pentruconstruirea conceptului său Natura programului prelegerii se găsește și în a doua parte dedicată textelor poetice alelui Kante Hondo, care pentru Lorca păstrează valoarea unui eșantion de neatins „Nu există nimic în Spania, absolut nimicegal cu aceste cântece în stil, prin starea de spirit„ prin fidelitatea sentimentelor ” Și În același timp, Lorca se deschide hotărât împotriva imitației versurilor populare, falsifică pentru asta: „De laoamenii trebuie să -i iei doar sentimentele profunde și un tril colorat, dar nu încearcă niciodată să imite meticulosmodulările inexplicabile ale cântecelor populare: Tu strica doar întreaga creație ”Aici el răsună din nou Manuel deFalia, care a scris: „Eu sunt adversarul muzicii care ia ca bază pentru autenticul * Jose Ortega-Y-Gasse T,Musicalia -In:„ Obras de Ortega-y- Gasset ”, t III, Madrid - Barcelona , p Garcia Lorca reflectă, susține,înregistrări de folclor propagandyr;Cred că este necesar să procedați de la vieți, surse naturale, pentru a folosisunete și ritmuri în esența lor și nu în manifestările lor superficiale Deci, în raport cu muzica populară dinAndaluzia, este necesar să pătrundă în adâncurile sale, pentru a nu -l concentra ” * Dar Lorca nu numai că declarăaceastă poziție, dar o specifică, exprimând o serie de gânduri care s -au dezvoltat în practica creativă a poetului Esteextrem de semnificativ prin interesul său pentru fundamentalul mitologic al conștiinței, capturat în poeziapopulară Într -un apel la aceste primordiale la noua etapă a dezvoltării, el vede una dintre cele mai promițătoaremoduri pentru arta contemporană și, în special, pentru propria sa creativitate Multe dintre exemplele oferite de el vorgăsi aplicația în sistemul figurativ al Lorca- așa, citind cuvintele despre „materializarea vântului”, care oferă un„exemplu uimitor de realități poetice în Kanth Hondo”, toți cei care știu ” Romante de țigănești ”își va aminti acel locîn romantismul continuității Osse, în care vântul„ vârcolacul miezul nopții ”se grăbește spre țigan:„ Giantul ceresc,care jignește vrăjitoria cu un ciot vrăjitor, îl numește pe Sfântul Christopher, numește vocile celor abis - Oh, dă -miîn curând, un țigan, albă albă relaxată!Extindeți trandafirul azur al corpului în degetele mele antice! ”(Traducere deA Geleskul) și aceeași romantism arată clar ce procesare creativă a elementelor primare ale gândirii populare suntsupuse Lorca, cum sunt contopite cu imagini moderne și sunt incluse în stilul individual al poetului Nu deschizeazăadesea laboratorul său Lorca a plecat în acest caz cea mai valoroasă autocombinare automată „Presss and the Wind”, i -ascris lui Horhe Guillene în , „o romantică țigănă, care este mitul cu care am venit În această parte a „Romanesiro”vreau să conectez armonios mitologia țiganului cu zilele noastre obișnuite și se dovedește ceva ciudat, dar pare frumosîntr -un mod nou Vreau să mă asigur că în imaginile pe care le scriu de la modele, * M și P U E de Falia, EscritosSobre Musica în NWSICOS, Buenos-Waires, , p L Ostvat ar recunoaște aceste modele, ar fi privit catrăsăturile lumii vii și, în acest fel, să facă o romantism într -o rugăciune și o rugăciune ca piatră ”Mitul conștient- făcând conjugarea îndrăzneață a „mitologic” cu „francly obișnuit al zilelor noastre” pentru a obține o nouă frumusețe- toate acestea vor rămâne în poezia și drama Garcia Lorca De asemenea, este de remarcat faptul că dorința deaccesibilitate este declarată în mod deschis aici, pentru a se asigura că lucrările poetului sunt înțelese de ceiinspirați Lorima, Fidelitatea principiilor, formulată în mod figurat în prelegerea despre Kanto, Lorca a confirmat înprelegerea „Lullabies of Songs”, a citit șase ani mai târziu și a rezumat mulți ani ai poetului pentru a înțelegefolclorul melodiei spaniole Aruncând idei superficiale despre patria sa, el își caută „trăsăturile vii de durată, încare un moment nu s -a oprit, în care o nouă viață bate” și le găsește într -o melodie care nu numai că „păstrează viațavie a epocii moarte ”, Dar și„ izbucnește din istorie până în prezent ” Este departe de a fi accidental de toate bogățiafolclorului lui Lorc, cunoscută de el, cu exactitate Nașterea artei cauzată de o nevoie urgentă și concretă aparepersonal în aceste cântece, fiecare fiind un act creativ care combină tradiția și improvizația O mamă care cântă, „ca șicum asculta vocea antică imperioasă care erau zgomotoase în sângele ei” și copilul, pe care lullaby îl dedică poeziei,introduce mai întâi Spaniei, în egală măsură participanți la acest act Vorbind despre lullabies, caracterizând în modcuprinzător situația în care apar și există, Lorca își permite uneori digresiuni lirice Unul dintre ei, dedicat luiFairys, se încheie cu o tiradă neașteptată: „După ce am vorbit despre felul zânelor, mi -am îndeplinit datoria de unpropagandist al unui sentiment poetic, care acum este aproape complet ruinat prin vina scriitorilor și intelectualilor,care au fost puse pentru el complet înarmat cu bun simț și o analiză și analiză și analiză ” Sensul acestui atac vadeveni mai clar dacă apelați la condițiile specifice în care Lorca a vorbit de data aceasta cu privire la cultura arteispaniole de la sfârșitul anilor IP în istoria literaturii spaniole Înscris ca un an Cea mai mare consolidare a generației poetice la care Federico Garcia Lorca, Rafael Alberti, Jorge Guillens, PedroSalinas, Damaso Alonso, Manuel Altolagirre, Vicente Alei Lorca, argumentează, promovează Sandra, și alții, iar alții criză profundă prin care a trecut această generație Opresiunea regimului dictatorial a devenit insuportabilă;Anumițireprezentanți ai „generațiilor din > -unamuno, Valle-Iklan-s-au alăturat luptei directe împotriva dictaturii, dartinerii poeți care nu aveau experiența activității sociale și a gustului pentru că au încercat să intre în întregime însfera„ pură "creativitate Un nou val de avangardă, care se ridică la mijlocul anilor , s-a răspândit mult mai largdecât cel anterior „Deși suprarealismul din Spania nu a fost reprezentat de un curs sau un grup special, urmele deinfluență ale sale, încearcă să elibereze impulsuri subconștiente de formare pe care le vom întâlni cu majoritateatinerilor poeți toată fascinația cu o metaforă, chiar și cultul din Metafora, ca purtător al unui principiu poetic,era caracteristică Sărbătoarea celor trei sute de ani de la moartea lui Luis Gongora ( ) a fost transformată într -oocazie pentru declarația de noi idei poetice ” * „Vârful de avangardă„ Ishma ”, după cum a spus poetul Helardo Diego, acapturat și alte sfere de artă: pictură (Salvador Dali și grupul de artiști catalani), muzică (Manuel DG Falia însușitrece până în acest moment în moment Poziția „constructivismului modernist”), teatru Tovarășul Lorca din „Reședințastudenților” Luis Bunuel creează în Paris celebrele filme suprarealiste - „Andaluz Peo (împreună cu Salvador Dali, )și„ The Golden Age ”( ) De această dată, Garcia Lorca face spectacol în același sistem cu poeții generației sale Eleste implicat activ în pregătirea și conduita aniversării lui Goigora (care a fost boicotată nu numai de Unamuno șiValle-Hinklan, Io chiar și Juan Ramon Jimenes), atrage avangarda catalană la cooperare în revista Galo, ideile ideilorideilor de idei ale ideilor Surrealismul și neogogorismul găsesc un răspuns din ce în ce mai clar în activitatea sa Auexistat motive interne pentru Lorke, care a visat la arta populară, mai ales inerentă unui public cu adevărat demasă Succesul zgomotos al poeziilor sale (în afară de aceasta, perceput de o parte semnificativă a publicului, foartesuperficial, în spiritul exoticului „an-dalusism”) nu a intoxicat poetul, iar perspectiva auto-înlocuirii l-aînspăimântat atât de mult Asta, abandonând continuarea planificată a „romantismului țigan”, s -a grăbit să caute ca noimoduri • și A TE, Antonio Machado Poetul în fața unei crize revoluționare - Sat „Literatura străină din anii dinsecolul XX”, M , „Știință” , p L OSP & AAT, și totuși poate spune decisiv că bazele populare ale atitudiniisale de Lorcoma au rămas credincioase în acești ani dificili pentru el Stăpânirea și dezvoltarea experienței ultimelormișcări (care nu a fost lipsită de extreme și costuri, dar a dus și la cuceririle indubitabile care i -au îmbogățitopera), el încă respinge doctrina „artei dezumanizate”, în plus, el luptă împotriva ei în a sa mod propriu El îșidesfășoară lupta, ca să spunem așa, „din interior”, participând direct la activitățile suprarealistilor șineogoigorilor, susținând sincer tot ceea ce i se pare valoros în căutările lor, dar la fel de sincer încercând să punăsens în aceste căutări care este direct opus tendințelor aristocratice, „elite”, care au fost găsite în teoria șipractica multora dintre asociații săi Un exemplu al acestei abordări este prelegerea „Imaginea poetică a lui Don LuisGongora”, citită de Lorca în Granade în și a sunat cu disonanță pe fundalul altor spectacole în care opera luiGongora a fost extrasă ca exemplu de „poezie pură ”Este deja caracteristic modul în care Lorca a definit sarcinaprelegerii sale (într -o scrisoare către Jorge Guillene): pentru a explica ascultătorilor una dintre cele mai complexeopere ale lui Gongora „astfel încât să înțeleagă și să lumineze Și au înțeles! ”Spre deosebire de cei care au contrastat„sofisticatul” „elementar” Lope de Vega, Lorca subliniază în primul rând că ambii poeți întruchipează laturi diferiteale unei mari tradiții "Gongora nu este mai puțin națională decât Lope "Dar dacă Lope a fost apreciat de merite întimpul vieții sale, atunci Gongor în imaginea Lorca pare a fi o figură tragică, de neînțeles de contemporani, un poetcare, condus de nevoia de noi forme de frumusețe, a făcut o revoluție în versuri și L -a lăsat adevărata moștenirevaloroasă și sentimentul său despre sentimentul și metaforele sale sentimentul "Cine îi datorează lui Gongora cu„sentimentul său de metaforă”?Lorca va raporta publicului pentru a răspunde la această întrebare, caracterizând bogățiafigurativă a discursului popular, amintind metafore magnifice în curaj, care este încă în limba țărănească, în specialîn Andaluzia, unde „imagini populare ajung la un uimitor Precizie și sofisticare cu transformări pur gongorice "Comparând imaginile născute din oameni și cele mai îndrăznețeimagini create de marele Cordan, el arată că baza acelor și a altora constă o viziune similară asupra lumii Desigur,Lorca nu susține deloc că poezia lui Gongora este disponibilă pentru oricine-este nevoie de un cititor de experiențăcunoscută și de eforturi considerabile, dar mai multe eforturi sunt mai susceptibile de a emoționa-Garcia Lorca,susține, promovează nativi decât raționali „Nu căutați un motiv în istorie, căutați -l în sufletulpoetului” , Prelegerea „Imaginea poetică a Don Luis Gongora” este plină de observații subțiri și gânduri profunde desprenatura poeziei Cu toate acestea, dorința lui Lorca, ca să spunem așa, „cuceriți” lui Gongor de la cei care ar dori să-și scrie numele pe steagul artei „dezumanizate” duce în locuri până la exagerații evidente și exagerăripolemice Publicând câțiva ani mai târziu (în ) această prelegere, AB?Thor a avertizat cititorii că „nu și -aîndeplinit pe deplin poziția actuală în legătură cu problema Gongora” Cu toate acestea, a început să-și revizuiascăatitudinea nu numai față de Gongor, ci și pentru Negogoris, Lorca mult mai devreme în prelegerea „Imaginație,inspirație, eliberare”, cu care a interpretat în mai întâi în Granada, apoi la Madrid Deja în nume sunt indicatetrei pași prin care fiecare poet real, trei etape ale procesului creativ, se ridică Primul pas este imaginația, „bazaîntregii poezii” Imaginația introduce o rază de lumină în realitate, printre care se mișcă o persoană, clarificăadevărata legătură a fenomenelor, dezvăluie relația dintre lucrurile care nu sunt cunoscute drumului Dar dacă într -oprelegere despre Gongo, imaginația i s -a oferit un loc central, acum Lorca, dimpotrivă, subliniază în mod deliberatimaginația limitată, incapabilă să înțeleagă viața în toată bogăția și diversitatea sa Încercarea de a concura cucunoștințele științifice, susține poetul, imaginația pierde inevitabil;În domeniul „minții pure” câștigă știința Lorcapolemizează direct aici cu pretenții despre cea mai recentă artă la o interpretare exhaustivă a realității El se opunecultului unei metafore, pe care el însuși a plătit recent un tribut corect Poezia nu se poate mulțumi cu imaginația,chiar și cea mai sofisticată, pentru că obiectivul principal este profunzimea sentimentelor umane, unde „imaginația nuva ajunge niciodată singură” Pentru a ajunge la aceste adâncuri, poetul trebuie să se ridice la un nou pas - etapa deinspirație, pe care Lorca o definește drept „starea sufletului” Sursa acestei stări, natura sa în această prelegere nueste încă suficient de clarificată Este încă semnificativ faptul că, la început, exprimând gândirea paradoxală la primavedere: „Este necesar să uităm complet poezia, astfel încât să cadă dezbrăcată în brațele noastre” (adică este necesarsă ne rupem cu toată literatura, să ne predăm către Expresia directă a sentimentelor și apoi poezia va fi ea însăși),Lorca adaugă: „Îmbrățișarea poetului și a poporului” Să ne amintim că a fost printre oameni, pentru care poezia nu estemeșteșuguri, nu un joc, l OSpoeat, ci forma naturală de autoexpresie, Garcia Lorca a văzut întotdeauna o sursă deinspirație poetică Și, în sfârșit, a treia, cea mai înaltă etapă și, în același timp, cea mai înaltă realizare poetică,pe care Lorca numește cuvântul „evaziune”, având mai multe semnificații: zbor, ieșire, eliberare În acest context,traducerea exactă a acestui cuvânt în limbajul definițiilor științifice este imposibilă și ar contrazice intențiilepoetului care a avertizat în mod special: „ nu voi da definiții vreau să nu descriu, Dar te obligă să te gândești" Ar trebui să fie avut în vedere faptul că partea finală a prelegerii, în care Lorca dezvoltă gânduri despre libertateaîncântătoare pe care poetul, care a ajuns în cea mai înaltă scenă, a ajuns la noi doar într -o prezentare de ziarprescurtată Acest lucru nu permite, cu suficientă încredere, să judece la care el însuși a împărtășit iluminatul -părerile suprarealiștilor aprinși aici - cu toate acestea, destul de simpatic Cu toate acestea, este interesant faptulcă deja în a doua versiune Madrid a prelegerii sale, Lorc a amintit: „Eliberarea poetică poate fi obținută în multefeluri” și, în special, în special, despre suprarealism, a menționat: „Această eliberare prin somn Sau subconștientuleste foarte curat, este foarte curat Dar oarecum ceață "Apropo, în același loc, el l -a numit pe Gongor „poetulimaginației” (care în lumina tuturor celor de mai sus arată aproape că a eliminat fostul idol), contrastându -l cu„poetul inspirației” de Juan de la Cruz Prelegerea „Imaginație, inspirație, eliberare” a capturat următoarea etapă îndezvoltarea mișcării, în căutarea neobosită a gândului lui Garcia Lorca-a-o etapă al cărei personaj tranzitoriu însuși avăzut mai bine decât oricine Nu este de mirare că, completându -și performanța de la Madrid, i -a avertizat hotărât pecei care așteptau concluziile finale de la el: „Acesta este punctul meu de vedere actual asupra poeziei nu se știece voi crede mâine Ca un adevărat poet - și eu sunt un adevărat poet și voi fi pentru el Moartea, -Au nu voi înceta să mă reolam împotriva vreunei reguli, pentru că aștept un flux de sânge, verde sauchihlimbar, care cu siguranță va turna într-o zi din venele mele "Locul special al IV-lea din Garcia Lorca este ocupatde o prelegere pe care a susținut-o în primăvara anului în Havana-„Teoria și jocul Due-De” ♦ Pentru prima dată, da,poate ultima dată, poetul cu un astfel de larg- * în această publicație, această prelegere este publicată sub titlul„Teoria și jocul demonilor” Garcia Lorca reflectă, susține, îl promovează transformat în arta în ansamblu, din celemai vechi epoci până în prezent, a încercat să înțeleagă unele tendințe manifestate în artă în maniera sa metaforicăinerentă și a făcut alegerea sa între ele Circumstanțele creării acestui eseu genial nu au fost accidentale Crizaexperimentată de Lorca în anii precedenți se apropia de sfârșit Statele Unite au rămas în urmă, unde poetul s -aconfruntat cu fața cu urâtele lumii capitaliste, cu „civilizația fără rădăcini” Dictatura lui Primo de Rivera s -aprăbușit În atmosfera însorită, veselă din Cuba, care amintește de poetul Spania, se pregătea să se întoarcă în patrie,construit cu entuziasm planuri pentru activități viitoare În „teoria” sa (sunetul prea academic al acestui cuvânt esteimediat neutralizat de cuvântul „joc”) Lorca procedează de la separarea celor două principii - „Apolloine” și„Dionisian” - conducând originea lor de pe vremea Greciei antice Conținutul prelegerii indică o cunoștință cuînvățătura estetică a tânărului Nietzsche, a cărui carte „Nașterea unei tragedii din spiritul muzicii” era să trezeascăpoetul care s -a apropiat de crearea tragică a teatrului său Cu toate acestea, unele gânduri despre Nietzsche, luate înconsiderare în lumina declarațiilor lui Goethe despre „demonic”, servesc Lorca doar prin punctul de plecare pentrugândire Atragerea experienței vastă a lumii și, mai ales, spaniolă, arta, oi își oferă propria interpretare profundoriginală a subiectului ales, oferă soluția sa la problemă, cu o claritate fără precedent a reprezentat modernitateartiștilor Trei principii, trei state distinge Lorca în artă, personificându -le în imaginile „Îngerului”, „Muse” și„Dund” Ultimul cuvânt, pur și simplu, originea spaniolă, este tradus ca „invizibil”, „fantomă”, „brownie” Dar, în acestcaz, subiectul personificării nu este niciunul dintre semnificațiile directe ale acestui cuvânt sau o cunoașterefigurativă pe care o dobândește în rândurile populare ale vorbirii-„con dunde” („folosind un duend”), „eso tiene duende”(„Există un duend în asta”), aproape de tipul rușilor: „cu o scânteie”, „Iată un punct culminant” Este ușor de observatcă două principii-un înger și un muzeu au ceva comun între co-) În esență, acestea sunt două hipostaze ale unuiprincipiu Apolloe Îngerul „dă lumină”, muza „dă formă”;În înger, Insight este întruchipată, în muză - raționalitate Cutoate acestea, amândoi sunt un înger și o muză - „vin din exterior”, iar Lorca se concentrează nu pe ceea ce leîmpărtășește, ci pe ceea ce le unește l Contrastează al treilea - duend Lorca indică direct originea dionisiană aacestei imagini, afirmând că duendul său își duce pedigree -ul din demon, „zgârierea Socratelor” (aceasta se referă laacelași loc de la Platon, care a fost, de asemenea, trimis de bloc atunci când a scris despre Socrate: „The Socrates:„The Socrate Otrava i -a fost adusă pentru „trădarea elementelor poporului - spiritul muzicii și spiritul mitului”)* Dunde este, de asemenea, într -o relație strânsă cu principiul demonic - în sensul care a intrat în acest concept deGoethe Solicitarea lui Lorca de a nu confunda duendul cu un „demon teologic al îndoielilor”, nici cu un „diavol catolic- un distrugător mediocru”, care are ca scop să sublinieze natura creativă a „lui” • Demonul este evident inspirat deîntrebarea lui Gete, care a fost problema întrebării lui Ecckerman: „Dacă demonul nu este inerent în demonici Caracteristicile sunt și mefistofele?”- a răspuns: „Nu Mefistofele este prea negativ;Demonicul se manifestă exclusiv înenergie pozitivă ”și totuși principalele rădăcini ale duendului - în țara spaniolă care îi hrănește până în zilelenoastre Nietzsche nu știa că demonul misterelor grecești „a moștenit dansatorii Kadis și a început să joace înstrigătele dionisiene din Sigiriya Silverio” De -a lungul Spaniei, și mai ales în Andaluzia, oamenii obișnuiți care nuau auzit niciodată de începutul dionisian, cu un instinct inconfundabil, își recunosc prezența în lucrările nu numai aoamenilor și nu numai a artei spaniole Kan-Taor Manuel Torrest aude duendul în „Nopțile în grădinile Henuralifa” deFali, iar vechiul dansator-tsiganka este în muzica lui Bach Dunde trăiește peste tot, unde există o legătură cuelementul original, cu „ziua de naștere”, unde artistul - fie că este un cântăreț național sau un pictor de curte - nuse mulțumește cu „har”, care este trimis de sus, este Nu se limitează la ingeniozitate și stilizare, dar este în contactcu muzica primară de a fi, fiind cu muzica primară de a fi Secretele creativității Dacă pentru educație și formare aimaginației („Muse”) și chiar pentru a realiza iluminarea de sus („Înger”), * Alexander Blok, a colectat lucrări în volume, T O,M -L , „Fiction”, , p Apelul de rol pare și mai semnificativ dacă amintim că fraza finală a articolului„Intelligentsia and Revolution” ( ) - „Cu întregul corp, toată inima, toată conștiința - ascultați revoluția” - aprecedat atracția celui aceeași imagine „Și spiritul este muzică Demonul a ordonat cândva lui Socrate să „ascultespiritul muzicii” (acolo, f , p ) *,* I p e e rm a n, conversații cu Goethe în ultimii ani ai vieții sale, M -L , „Academia”, , p Garcia Lorca gândește, argumentează, propaganda, există unele reguli și căi , atunciduendul rezistă la toate tipurile de reguli Cu toate acestea, nu rezultă din aceasta că creatorul poate așteptapasiv Dimpotrivă, duendul trebuie să fie chemat din cele mai „cache -uri de sânge”, care se predă pasiunilor cu toatăcreatura, bubuindu -se în adâncul sufletului popular Afirmând că duendul „nu vine dacă nu vede moartea în apropiere”,Lorca se referă la cea mai importantă caracteristică a artei spaniole și mai largă - un personaj național spaniol Despreatitudinea specifică a spaniolilor până la moarte, ei au scris multe pentru Lorca și după ea Din păcate, afirmând un rolspecial jucat de ideea morții în atitudinea oamenilor, observatorii și cercetătorii au explicat cel mai adesea acest rolexclusiv de circumstanțele tragice ale istoriei spaniole, de viața dificilă a oamenilor, etc Interpretare superficialăla care Lorca a răspuns „Lullabies” ironic chiar și în melodiile de prelegere ”:„ Nu aș vrea să crezi că voi vorbidespre Spania Neagră, Spania Tragică, etc irelevant ”Și de această dată, vorbind despre Spania ca „țară, moartedeschisă”, că „glumele sale despre moarte și contemplația sa tăcută sunt familiare spaniolilor”, poetul atinge chiaroriginile atitudinii, nu toate popoarele aduse în zilele noastre („” În întreaga lume, doar Mexicul poate da o mânăpatriei mele ”, remarcă el),„ atitudinea, pe care omul de știință sovietic remarcabil M Bakhtin o numeștecarnaval Caracterizând sistemul figurativ generat de această atitudine, M Bakhtin remarcă: „Moartea în acest sistem nueste deloc o negare a vieții în înțelegerea sa grotesc, ca viața unui corp popular mare Moartea aici intră în întreagaviață ca moment necesar, ca condiție pentru reînnoirea și întinerirea constantă ” * Condițiile specifice ale istorieispaniole și, în special, a influenței catolicismului, în mod natural, în multe privințe au transformat acest sistem,trăsăturile seriozității unilaterale i -au spus a culturii populare-laudă, pe care Lorca remarcă, amintindu-i despanioli caracteristici „glume ale morții” Cuvintele lui Lorca despre cum iubește „marginea prăpastiei”, liniile Pushkincunoscute de el sunt puțin probabil să fie în memoria lui LN: „Am răpire în luptă/ și abisul sumbrului de pe margine” Coincidența nu este • m Bakhtin, Work of Francois Rabelais, M , "Fiction" , p - l Ostvat este aleatoriu:Analiza inspirată a melodiei președintelui din „Sărbătoarea în timpul ciumei”, realizată de Marina Tsvetaeva, descoperăo premisă similară Comentând linia: „Nemuritor, poate depozit!”, Tsvetaeva scrie: „Care este nemurirea?In Dumnezeu?Într-un astfel de cartier, un sunet al acestui cuvânt Dick Cheia sama nemuritoare a naturii, elementele în sine și noi,întrucât suntem, este, este o linie, dacă NS este blasfem, atunci este clar păgân ” * Și este firesc ca în coridorulspaniol al Lorca să vadă forma culturii populare în care durata caracteristicilor ating cea mai mare expresivitate Înmomentul decisiv al acestei vederi rituale, când „vârful furiei, amărăciunea și plânsul său”, cel mai înalt obiectiv altuturor artei asociate cu datoriile, ieșirea persoanei dincolo de propriul său „eu”, se realizează o explozie orgiasticăa sentimentelor la o persoană Conceptul de „evaziune” deja familiar pentru noi dobândește acum mult mai specific decâtmai devreme, un sens apropiat de sensul conceptului de „catarsă” Eliberarea despre care vorbește poetul aici nu este unzbor din realitate, ci mai degrabă o transformare de curățare a acesteia, victoria asupra acesteia Această prelegereLorca este inclusă în disputa despre înstrăinarea tragică a artei în lumea modernă Respingerea argumentelor celor care,cum ar fi Ortega-i-Gasset, au considerat o astfel de înstrăinare inevitabilă, OI nu este în niciun caz solidarizat cucei ale căror rețete pentru depășirea înstrăinării vor formula ulterior (în roman de Thomas Maina „Doctor Faustus”) oDiavolul care îl ispitește pe compozitorul Leverkun: „Tu ești„ tu vei trece prin principiul secolului cu „Cultulculturii” și îndrăznești să te alături barbarismului - barbarie agravată, care a menționat din nou după epocaumanismului ”** Apelul proclamat de poet la începutul demonic, dionisian nu are nicio legătură cu „Inspirația diavolului” Pe lângă diferența dintre duend și diavol, așa cum am menționat mai sus, diferența radicală înnatura atitudinii față de fiecare dintre ele este importantă Dacă pentru artistul prezentat în imaginea lui Leverkun,dilema constă în alegerea între două oportunități - de a încheia un acord cu o linie sau de a -l refuza, atunci Lorcaoferă artistului o formă complet diferită de relații cu duendul său „lui” este o luptă constantă Această luptă, careconstituie însăși esența actului creativ, este protejată de * Marina Tsvetaeva, My Pushkin, M , „Soviet Writer”, ,p ** Thomas Mann, a colectat lucrări în Iomoms, T B, M B, M B, M B, M B , „Fiction”, , p Garcia Lorca crede, susține, promovează artistul din dizolvarea pasivă în elementul păgân, îi permite să rămână fideltradiția umanistă și spune perfecțiunea creaturilor Sale „Stilul triumfă asupra materialelor nenorocite” Apelând laeliminarea „Îngerului* și a„ muzei ”, făcând ultima alegere în favoarea principiului folk nemuritor, Lorc nu a putut sănu se gândească la condițiile în care acest început s -ar putea dezvolta cu adevărat, despre rolul artiștilor înșiși încrearea unor astfel de condiții Problema funcției sociale a artei a apărut înaintea lui la întreaga sa înălțime - oîntrebare care va ocupa un loc central în spectacolele sale ulterioare V Situația, în care Garcia Lorca s -a regăsit,care se întorcea în Spania, i -a oferit oportunități reale de a depăși limitele unui program pur estetic pentruimplementarea avioanelor La câteva luni de la Revoluția din , care a comis monarhia, el devine șeful TeatruluiStudenților Mobile La Barrak, cu care călătorește în țară pentru a introduce populația - în principal satul - cu lucrăride clasici spanioli Genul principal al operei sale este dramaturgia - apelul lui Lorc la aceasta se va exprima cubrevitate aforistică: „Teatrul este o poezie care se ridică din paginile cărții și este umanizat ”Teatrul este dedicatmajorității spectacolelor și declarațiilor Lorca, legate de ultimii ani ai vieții sale El și -a dezvoltat cel mai pedeplin gândurile despre acest subiect în „Vorbirea teatrului” ( ), cu care a interpretat în spectacolul de noapte altragediei sale „Yerma”, dat în special pentru artiștii Madrid Natura programatică și sincer de propagandă a„conversației” se manifestă la începutul ei, în care Lorca, atacând „sirene înșelătoare în coroanele serelor”, umplândscenele teatrelor spaniole, stabilește sarcinile sarcinilor care nu le -au atras atenția decât Aceștia și -au atrasatenția, iar printre ceilalți sunt: ​​„Vorbește despre lipsa de speranță în sufletele soldaților care urăsc războiul”,„Nu uitați de câmpuri unde suferă țăranii” Declarându -se deschis un aderent al „Teatrului de acțiune socială”,poetul recurge în mod deliberat la formularea jurnalistică^, prin* numind teatrul „unul dintre cele mai eficiente șiutile instrumente din construcția țării”, indicând Acesta este un lucru Gândit la afirmația hiperbolică: „Un teatrusensibil, regizat corect în toate Geaca este contestată * rah- de la tragedie la Vaudeville- poate schimba viziuneaasupra lumii a oamenilor noștri în câțiva ani Iar teatrul este criptat, care, în loc de aripile copitei, poate corup șieutanasia întreaga națiune ”În controlul statului democratic, el vede un mijloc de salvare a teatrului de la dominanțadealerilor necunoscuți Problema „Artistului și oamenilor”, care a ocupat invariabil Lorca, este rezolvată aici într -unplan pur specific: „teatru și public” Stipulând diferența dintre conceptele de „oameni” și „public” (credința sa încapacitatea oamenilor, „galerii” de a percepe profund arta reală a Lorca de mai multe ori confirmată în alte declarațiidin acest moment), el, el, el, el, el nu aparține disprețului arogant nici măcar celor mai răi spectatori din categoriacare încearcă să impună gusturi filistente teatrului Teatrul, susține el, este obligat să educe o astfel de audiență,obținând autoritate în „la prețul propriului sânge” și să nu meargă la concesii ♦ Ultimul dintre interviurile care auajuns la noi, pe care faimosul caricaturist Bagaria l -a luat de la poet, indică clar că „primăvara frontului popular” aconsolidat și mai mult încrederea lui Lorca în inocența sa El a vorbit despre ideea de artă pentru artă cu o claritateneobișnuită pentru el: „Nici o persoană reală nu crede deja în acest tinsel, în artă pură, în artă doar de dragul arteiîn sine” Și apoi a spus încă o dată cuvintele în care a exprimat esența opiniilor sale: „În epoca noastră dramatică,artistul ar trebui să plângă și să râdă cu oamenii” Lorke a fost străin de optimismul superficial: a privit în viitor cusperanță, dar și cu anxietate Poate că nimeni din Spania nu a fost prevăzut cu un astfel de acut, deoarece studiiledificile sunt pregătite de patria sa Aceste indicele tragice sunt pătate cu poeziile și piesele sale de teatru dinultimii ani Și totuși, până la sfârșitul lui Garcia Lorca, a rămas credincios acelui curajos Pozițiile pe care le -am ales la începutul călătoriei și am confirmat cu moartea ei: „ voi fi mereu de parteasăracului noi, vorbim despre inteligență, aduse printre clase de mijloc securizate, Suntem concepute pentru a faceun sacrificiu Să decidem În lume, nu forțele umane, ci vulcanice Înainte de mine a pus rezultatul luptei pe cântar;Iatăsuferința ta și victimele tale, dar iată dreptate pentru toată lumea, chiar și cu greutățile tranziției către viitorulghicit, dar obscur, și îmi cobor pumnul cu toată puterea mea la această a doua cupă de greutate ”L Ostovata dă doarun secret că suntem viață Only the secret a and IE G "O O O O O PUL () O O ѵ R O A G) 'h, urban indo with auto Greeks Kand U N W O O O O O D D D G H * I do not take lullabies in this lecture, as in the previous ones, to clarify, but onlyshade the Lullabies în această prelegere;Vreau să nu învăț, ci să captivez Reînvie în sensul exact al cuvântului Speriepăsările somnoroase În cazul în care va exista un loc întunecat, trageți o imagine a unei ceață constantă și oferițidoamnelor prezente mai multe oglindă oglindă de buzunar Am decis să merg la trestii lângă râu Sub acoperișurile dingresie galbenă Pentru periferia satului, unde tigrii mănâncă mici Acum sunt departe de un poet care a privit la ceas,departe de un poet, luptându -se cu o statuie, luptându -se cu anatomie, luptându -se cu un vis;Am fugit de la toțiprietenii mei și mergând lângă băiat, care aruncă un măr verde și urmărește furnicile să mănânce un cadavru al uneimașini cu sparrow Sunt acolo unde s -au înscris cele mai pure căi ale oamenilor, unde totul este pătruns de respirațieși chiar de lumina melodiilor, numite Rodrigo Karo, „Venerabile Mamele tuturor melodiilor”, oriunde în așteptarea unuiac teribil, care este Federico Garcia Lorca despre artă, el face o gaură pentru cercei, este expus un ochi rozdelicat al unui băiat sau palidă - fete În călătoriile mele în Spania, un pic obosit de catedrale, piatră moartă,priveliști minunate, am căutat întotdeauna să găsesc trăsături durabile, vii în care momentul nu s -a oprit, în caretrăiește un pretent prezent Dintr -un set minunat, m -am îndrăgostit de două lucruri: cântece și dulciuri Dacă vreocatedrală este înlănțuită până la epoca sa atât de ferm, încât un peisaj înconjurător în continuă schimbare dă impresiaeternității, cântecul izbucnește din istorie până în prezent, trăiește și pulsant ca o broască se încadrează într-opanoramă, ca un tânăr tufiș, aducând în Respirația melodiei sale LIFE LIVE din zilele trecute Toți turiștii suntdezorientați Pentru a face cunoștință cu Algambra, de exemplu, va fi mult mai util, mult mai instructiv înainte de aocoli holurile și curțile sale, mâncați un lux alfahor de șofer sau tort alah;Gustul și aroma lor vă vor permite săsimțiți atmosfera palatului în cele mai bune zile ale sale, vechea înțelepciune și axa de viață a locuitorilor săi Încântece, precum și în dulciuri, respirația istoriei pândește, sensul său etern fără date și fapte Dragostea și sufletulțării noastre sunt dezvăluite în melodiile sale sau în gustul unic al halvei sale;Ei sunt cei care păstrează viața vie aepocii decedate, și nu pietre și clopote, nu un personaj național și nici măcar o limbă Melodia este mult mai mult decâttextul determină contururile geografice și calea istorică a provinciei și denotă clar detaliile profilului șters detimp Romanța nu este cu siguranță plină de dacă își poartă propria melodie, ceea ce îi dă sânge, bătaia vieții și stareade spirit aspră sau erotică în care acționează eroii săi Prelegeri și articole Melodie interioară, acest organism cucentrele sale nervoase și crenguțele vaselor de sânge, umple textele cu căldură live a istoriei, care uneori pot figoale și adesea au doar valoarea unei simple mențiuni Înainte de a continua, trebuie să spun că nu voi rezolva toateproblemele pe care le voi atinge Sunt în planul poeziei, unde „da” și „nu” sunt la fel de adevărate Dacă mă întrebațidacă noaptea lunară a fost aceeași ca acum zece zile, mă pot dovedi în același mod și cu aceeași impresie de adevărincontestabil (și nu eu singur, dar orice poet care deține tehnica sa), a fost cu exactitate La fel și că eradiferită Evit în mod deliberat tot ceea ce de la erudiție, care îi oblige pe ascultători atunci când nu este strălucitorși, în schimb, să mă străduiesc să subliniezi latura emoțională a materiei, pentru că ești mai interesat să afli cămelodia înflorește cu o ușoară lovitură care evocă somn și că cântecul se poate extinde înaintea unui peisaj simplu cuochii fragede ai copilului decât să afle că această melodie a apărut în secolul XVII sau că a fost scrisă pentru treisferturi - lucruri pe care poetul trebuie să le cunoască, dar le face nu trebuie să repete și care sunt disponibiletuturor celor efectuate pentru aceste întrebări Cu câțiva ani în urmă, rătăcind în vecinătatea Granada, am auzit cântândunei femei din sat care și -a pus copilul la culcare Am observat de mult timp cât de triste sunt lămpile țării noastre,dar nu am mai fost niciodată Nu a simțit brusc acest adevăr Mergând mai aproape de cântăreț pentru a scrie melodia, am văzut că este un Andaluzadrăguț, rapid, fără cea mai mică gaură de vierme de melancolie;Dar o tradiție vie și -a făcut munca în ea, iar eaFederico Garcia Lorca conștient de arta a executat o ordine, ca și cum ar fi ascultat vocea antică puternică care erauzgomotoase în sângele ei De atunci, am început să colectez coajă din toate provinciile Spaniei;Am vrut să știu cumfemeile patriei mele îmi împlinesc copiii și, după un timp, am avut impresia că Spania alege melodiile celei maiprofunde tristețe, textele celei mai plictisitoare expresivitate pentru a picta primul vis al copiilor lor Acesta nueste vorba despre un tip sau un cântec separat al unei zone;Nu, toate provinciile din acest tip de cântare arată maiclar originalitatea lor poetică și profunzimea tristeții lor, de la Asturia și Galicia la Andaluzia și Mursia, prinliniștea de șofran a Castilei Există un tip european de lullabies;Moale, monoton, ei învăluie dulce copilul și toate înei evocă un vis Franța și Germania oferă exemple caracteristice și avem note europene în Spania noastră în Basque, alecăror coșuri sunt răsunate cu cântece nordice pline de tandrețe și simplitate dulce în lirismul lor Lullabii europene nuau alt scop, cu excepția eutanilor copilului;Ei nu caută, ca spaniola, să -l excite și să -l deranjeze Lullabies pe carele numesc european pot fi cântate, astfel încât, în ceea ce privește ritmul și monotonia lor, vor părea triste, dar nusunt așa, este aliat în ele;Deci, la un moment dat, zgomotul unui pârâu sau al frunzelor este trist Monotonia cutristețe nu poate fi confuză Europa de mijloc se întinde în fața copiilor săi, astfel încât să doarmă bine, perdele marigri Demnitatea dublă de pânză și clopot Ușor, tactil Melodiile rusești de la Russian Lullaby, deși în ele se aude cum întoată muzica lor, crampe și prelegeri vagi și articole sunt dor de slavă-pomeții și distanța nu știu claritateaînfiorătoare, colțurile adânci și tragica Pur și simplu asta ne distinge În cele din urmă, tristețea lullaby -ului ruspoate transfera modul în care îndurați o zi lipsită de claritate, privind prin geamul ferestrei;Nu în Spania Spania esteo țară cu contururi clare Nu există fețe încețoșate prin care ai putea alerga într -o altă lume Totul este conturat șiindicat cu o precizie marginală Morții din Spania este mai mort decât în ​​orice altă țară din lume Și unul care vrea săsară într -un vis își rănește picioarele pe o lamă de ras Nu aș vrea să crezi că voi vorbi despre Spania Neagră, SpaniaTragică, etc , subiectul foarte tare și irelevant artistic Dar, până la urmă, în apariția Pământului, unde tragediaSpaniei este mai pe deplin dezvăluită - și aceasta este Castille - există aceeași severitate, originalitate dramatică,claritate fără milă ca în melodiile născute de ea Nu avem unde să ne îndepărtăm de adevărul că nu există pace, pace șirai în frumusețea Spaniei, această frumusețe arzătoare, carbonizată, excesivă, uneori exorbitantă, fără schema de sub-subsagging, frumusețe care își rupe capul de perete, orbitor din propria sa splendoare În satele spaniole, puteți auziritmuri uimitoare și construcții melodice, pline de secrete și antichități, alunecând de înțelegerea noastră, dar nu vomgăsi niciodată un singur ritm elegant, adică conștient, care, chiar dacă este născut din limbaj de flacără, text cu uncalm dat Dar, printre această tristețe fără milă și furie ritmică, Spania a creat melodii amuzante, amuzante, glumante,cântece de dragoste blânde, fermecătoare Madrigaly Cum a rămas Federico Garcia Lorca pentru a -l lăsa pe copil desprearta cea mai sângeroasă artă, cu totul mai puțin care își scutură sufletul tandru?Nu uitați că un Lullaby (și acestlucru s -a reflectat în textele sale) a fost inventat de femeile sărace, pentru care copilul este o povară, o crucegrea, care adesea nu este un kilometraj Fiecare copil, în loc să fie bucurie, devine un blestem și, desigur, mama nupoate decât să -l cânte, deși cu toată dragostea, despre cum viața nu o mai plăcește Există exemple vii de o astfel deatitudine, acest sentiment amar pentru copil, deși cu căldură pentru iubitul său care a apărut când nu a avut nevoie săapară în niciun caz În Asturia, în orașul Naviya, ei cântă: „Este Nenin Que Teno Nel Collo E D’ on Amor Qua TyamaVitorio, Dios Que Mandeeu, Treveme Llongo Por Non Vitorio Nel Collo ”„Sunt un fiu mic fără tine, iubitul meuVitorio Dumnezeu este neprihănit, dă -mi, de ce ar trebui să merg la Vitorio ”Iar melodia pe care este cântată este săse potrivească cu amărăciunea mizerabilă a cuvintelor Femeile sărace își hrănesc copiii cu această pâine și o duc lacasele bogate Un copil bogat aude o pâlpâie de la o femeie săracă care îl atribuie în același timp în viață Sucul țării, laptele său curat al satului Aceste asistente, servitoare modeste și animale de companie, au interpretat demult timp cea mai importantă transport de locuri de muncă, o melodie, o melodie și un basm în locuința aristocraților șia unui burghez Copiii bogați știu despre Herrineldo, despre Don Bernardo, despre Tamara, despre iubitorii de la Teruel de prelegeri și articole, datorită acestor glorioase servitoare și asistente medicale, care coboară pe pârtiilemunților sau merg de -a lungul văilor râului pentru a ne oferi prima lecție spaniolă de spaniolă istorie și pune -ne pecarnea noastră un sigiliu dur cu motto -ul iberic: „Vei fi singur și singur” Pentru a provoca somn la un copil, estenecesară o combinație de mai multe condiții importante - cu excepția cazului în care, desigur, am înscris FEI Zâneleaduc anemone și dispoziție;Mama și cântecul dau restul * Cine consideră că copilul este principalul fenomen al naturii,care crede, cum, noi, că nu există ideal, armonie și secrete ale comparabilei cu el, a urmărit în mod repetat cum,adormind, nu a acordat atenție la nimic, Nu a fost atent la nimic El întoarce fața de pe sânul amidon al asistentei(acest mic deal vulcanic, lapte pulsant și vene albastre) și o privire nemișcată de priviri în cameră, care a fostcalificată pentru somn "Ea este deja aici!"- Cred că întotdeauna în astfel de cazuri și am baza Am avut norocul să vădodată, a fost în , o zână în camera unui copil mic, nepotul meu Totul a continuat o parte din secundă, dar am văzut-o Adică am văzut -o După cum vedeți, lucruri curate, strălucind în spatele câmpului senzațiilor, din colțulochilor, în timp ce poetul nostru Juan Ramon Homens a văzut sirene de -a lungul drumului din America: a reușit să facăafară În momentul în care au intrat sub apă Această zână s -a așezat, urcând pe perdele și a strălucit cu flori ca ocoadă de păun, dar nu -mi amintesc nici dimensiunea sau aspectul său Pentru mine, nu este nimic mai ușor decât intrareaîn restul, dar aceasta ar fi o înșelăciune poetică elementară care nu are nicio legătură cu creativitatea poetică și nuvreau să înșel pe nimeni Nu căutați umor sau ironie în povestea mea: vorbesc cu acel f •- Lorca Federico Garcia Lorcdespre arta unei credințe pline de inimă, care se întâmplă doar cu un poet, un copil și un idiot rotund vorbindprintre altele Lucruri despre zâne, mi -am încheiat propria datorie a propagandistului unui sentiment poetic, care acumeste aproape complet distrus prin vina scriitorilor și intelectualilor, care aveau foame de el în întregime, cu bunsimț, ironie și analiză Pe lângă confort, darul zânelor, sunt necesare două ritmuri: ritmul fizic al leagănului sauscaunelor și ritmul intelectual al melodiei Aceste două ritmuri sunt unul pentru corp, celălalt pentru auz - mama seinterzice, se împletesc până când primește combinația dorită care fascinează copilul Nu a fost absolut nevoie ca unlullaby să aibă cuvinte Pentru ca un vis să vină, doar ritmul și vibrația simplă a vocii în acest ritm suntsuficiente Repetarea a două și aceleași note cu o creștere a longitudinii și expresivității lor ar fi ideală;Dar mama nuvrea să fie un vrăjitor de șarpe, deși folosește, de fapt, aceeași tehnică Are nevoie de cuvinte, astfel încât atențiacopilului să fie nituită pe buze și, în același timp, vrea să -i spună nu numai lucruri plăcute;Ea îl introduce pe copilîn toată realitatea nepoliticoasă a lumii, îl face să -l îmbogățească cu toată drama lui Se dovedește că cuvântul uneimelodii lullaby merge împotriva cursului calm al somnului Textul tulbură copilul, dă naștere unei stări de neîncredere,frică împotriva căreia mâna de catifea a melodiei ar trebui să lupte, să pieptănarea și să pahoare caii care s -aurepezit spre picioarele posterioare, care s -au divergent în fața ochilor unei creaturi mici Să nu uităm că lullabelesunt necesare în primul rând pentru a -l atrage pe copilul care nu poate dormi Sunt cântate în timpul zilei și în timpulorelor în care vrea să se joace În Tama-Mess, am înregistrat: prelegeri și articole J „Duermete, Mlnino, Que Tengo QueHacer, Lavarte La Gora, Ponerme A Coser” „Ambalați, fiule, trebuie să mă grăbesc - spălați scutecele și așezați -vă săcoase ”Uneori, mama ține o adevărată luptă, care se termină cu palmele, urletul și, în sfârșit, dorm Rețineți că aproapecă nu cântă niciodată nou -născutul la nou -născut Nou -născutul este distrat de o melodie simplă, care este zvâcnitfără cuvinte;Dar o valoare mult mai mare este apoi atașată la ritmul fizic, care se balansează Lullaby are nevoie de unascultător care, cu înțelegere, monitorizează dezvoltarea acțiunii, poate fi interesat de complot, un erou, o imaginedesfășurată în melodie Încep să cânte cu cuvinte unui copil care se plimbă deja, învățând să vorbească, știe sensulcuvintelor, de multe ori știe să cânte în momentele unei pauze, când cântă între un copil și mamă, o relațiecomplexă este stabilit: un copil este întotdeauna gata să respingă textul sau să reînvie ritmul prea monoton;Mama,simțind atenția atentă a acestui critic strict asupra ei înșiși, se deplasează în jurul cântecului cu prudențacaninului Știm deja că în Spania copiii sperie „coco” de diferite tipuri Acest „Coco”, și în Andaluzia, este, de asemenea, „Bota” și „Marimanta”, o parte dintr -o lume ciudată a copiilor, plină deimagini vagi care sunt îngrămădite, ca elefanții, printre grațioasele dans rotund al spiritelor de casă, încă respirândîn Unele colțuri ale Spaniei Secretul puterii magice a lui Coco este tocmai în vag Nu poate fi văzut niciodată, deșirătăcește prin casă Și cel mai încântător este doar că el rămâne încorporat pentru toată lumea Vorbim despre * Federico Garcia Lorca despre arta abstractizării poetice și, prin urmare, groaza cauzată de Coco este groaza cosmică,groaza, care nu poate pune ca cadrul său de economisire bunul său să ne protejeze cu pereții unui pericol real, deînțelegere de la o mai mare, inexplicabilă În același timp, nu există nicio îndoială că copilul încearcă să -șiimagineze această abstractizare și se întâmplă adesea că el numește imagini bizare „coco” care se găsesc uneori înnatură În cele din urmă, nimic nu restricționează imaginația copilului Teama lui de Coco depinde de propria saimaginație, așa că se poate dovedi că aceasta nu este nici măcar frică, ci simpatie Am cunoscut -o pe fata catalană,care merita să obțină o mare dificultate pentru a obține una dintre ultimele expoziții cubice ale lui Salvador Dali,marele meu prieten în conformitate cu reședința - o mare parte din aceste „Papo” și „Coco”, cele mai mari linii de oforță expresivă enormă, atât de încântată Cu toate acestea, Coco nu a pus stăpânire pe afecțiunea Spaniei Preferă săsperie creaturi reale În sud, ei sperie „taurul” și „regina mooriană”, în Castilia - „Wolf” și „Gypsy”, iar în nord, înBurgos, există o înlocuire izbitoare a „Coco” „Zarya” Acesta este același mod de a face copilul să contureze ceea ceeste folosit în cel mai obișnuit lullaby german;Ei sperie oile care ar trebui să vină să -l muște Apariția acestorcreaturi reale sau imaginare încurcă copilul, crede el, caută claritate, căutând o cale de ieșire și este în cele dinurmă salvată de somn, deși obiceiul stabilit în acest fel este greu rezonabil dar tehnica de post este Nu atât dedes utilizat în Spania Există fonduri mai sofisticate, uneori mai crude Adesea, mama atrage un peisaj abstract înmelodie, aproape întotdeauna mohorât, și duce în această scenă, ca în chiar prelegerea și articolele unui simplu misterantic, unul sau doi actori care sunt angajați într -un fel de afacere simplă, aproape întotdeauna lovindu -și melancoliarafinată Printre aceste peisaje primitive, se consideră figuri că copilul se termină invariabil;În ceața fierbinte ajumătății sensibile -semi, acestea cresc până la dimensiuni uriașe Acest tip include texte mai moi și calme, conformcărora un copil poate alerga aproape fără teamă Exemple excelente sunt date de Andaluzia Dacă nu pentru melodie, atunciam avea cel mai rațional lullaby aici Dar melodia este întotdeauna dramatică, iar această dramă este complet deneînțeles dacă vă amintiți scopul melodiei Am colectat în Granad șase opțiuni pentru un astfel de lulaby: „Și la tata,tata, tata și La Nanita de Aquel llevo el Caballo al Agua în Lo Dejo Sin Beber ”„Bay-Bayushki-Bu, vă voi cânta, care acondus calul la râu, dar nu i-a dat apă ”În Tamamama (Salamanca) „Las Vacas de Juana fără colț de quieren;Pyoiae alagua, que querrĂN beber " "În Santander, „Por Aquella caile a la larga pau un gavilan perdio que dicen va a ileverse lapaloma de su nio” Există aceasta: „Vacile Juana nu cer mâncare Conduceți -i în râu, cereți apă ”„În satul Fierce Kite,zboară de -a lungul străzii de -a lungul străzii, vrea să fure un porumbel dintr -un cuib, spun ei, pentru a fura ”S Federico Garcia Lorca despre artă și în Pedros del Prince (Burgos) cântă: „Și Mi Caballo Le Eche„ Am dat Hojitas deLimon Verde o foaie de lămâie verde, la No Las Quiso Corner ” Și nu l -a mâncat " Aceste patru texte, deși eroul șistările lor de spirit sunt diferite, sunt totuși aranjate la fel, și anume: mama numește un peisaj simplu în imaginațiacopilului și conduce persoana în funcție, de regulă, fără nume Știu doar scrumul eroilor botezați în Regatul unuiLullaby: acesta este Pedro Nelera de la Willia del Grado, care a purtat o țeavă suspendată pe un băț, și incomparabilulprofesor Galindo de la Castile, care nu a putut fi ținut școală pentru că a bătut Băieți fără a îndepărta Spurs Mama îlduce pe copilul din ea însăși, într -o călătorie lungă, apoi îl duce în genunchi, astfel încât el, obosit, săadoarmă Aceasta este o mică experiență poetică, inițierea în poezie, primii pași în lumea viziunii interne În acellullaby (cel mai popular din întregul regat granadian): „A La Na Nana, Nana, Nana, A La Nanita de Aquel Que llevo elCaballo al Agua în io dejo sin Beber ”, „Buy-Bayushki- Bu, despre voi cânta pentru tine, care a condus calul la râu,dar nu i -a dat apă ”, copilul, înainte de a se preda să doarmă, se bucură de jocul liric al frumuseții pure El șicalul său părăsesc calea Sub ramurile întunecate până la râu, pentru a se întoarce și a lovi drumul din nou și din nou, încă în tăcere, încăneobișnuit Copilul nu îi va vedea niciodată în față;Tot timpul va atrage în imaginația sa o mantie întunecată a aceleinuanțe parțiale și un cal lucios de cal Aceste personaje - prelegeri și articole de melodii nu se întorc Ei au nevoiedoar de ei că pleacă pentru a se îndrepta spre locuri unde apa este mai adâncă, unde pasărea a uitat în cele din urmă dearipile sale La pacea curată Dar muzica este de așa natură încât cea mai strălucitoare dramă se înfășoară care și calulsău, și faptul neobișnuit că calul nu a dat apă, se umple de anxietate misterioasă În cântece de acest fel, copilulprivește personajul și cel mai bun din experiența sa vizuală, care este întotdeauna mult mai bogat decât presupunem,întocmește contururile sale El trebuie să fie atât un spectator, cât și un artist în același timp, dar ce artist minunateste!Creator cu un sentiment poetic de primă clasă Unul trebuie doar să observe primele sale jocuri, până când esterăsfățat de raționalitate pentru a vedea ce fel de frumusețe stea îi spiritualizează, ce simplitate ideală și ce relațiimisterioase, pentru totdeauna de neînțeles cu Minerva în sine, se găsesc între lucruri simple Din butoane, bobinele defire și cinci degete ale mâinii sale, copilul construiește o lume dificilă, traversată de rezonanțe fără precedent, carecântă și sunt îngrijorate printre bucuria strălucitoare care nu poate fi analizată Copilul știe mult mai mult decâtcredem El se află în interiorul lumii poetice impregnabile, unde nu există nicio contribuție de elocvență, nici o boltăde sine, nici de visare-o câmpie cu centre nervoase în creștere, anxioase și străpuns de frumos, unde un cal alb dezăpadă, jumătate din nichel, jumătate din Un cuplu, lovită brusc și un roi cade și un roi pe albine săpând furios înochi Suntem departe de copil Păstrează credința creativă în integritate și încă nu există nicio sămânță a mințiidistructive în ea În nevinovăția sa, el este înțelept și ne înțelege mai bine de secretul de nedescris al esențeipoetice Federico Garcia Lorca despre artă, uneori, împreună cu copilul, mama este permisă și într -o aventurăpoetică În vecinătatea Guadisului, ei cântă: „Și La tata, PPO Tio și La Nanita în Haremos en el Campo Chocita în en ella nos meteremos ”„Bai-bai, fiul meu, Bayushki și vom construi o mică colibă ​​pe câmp^ Vom urca acolo ”Amândoipleacă Pericolul este aproape Este necesar să scădeți, să măcinați, să se agite între pereții unei colibe Afară suntemîn așteptare de noi Trebuie să trăim într -un spațiu foarte mic Dacă putem, vom aranja în interiorul unui portocaliu Tuda Și mai bine în interiorul strugurilor!Există un vis cauzat de recepție, recepția inversă a distanței Pentru aeutanasia copilul, arătându -i drumul în distanță, - acest lucru amintește puțin cum să deseneze o cretă în fața puii,hipnotizându -i Același mod - a intra în tine - este mai plăcut În ea, bucuria unui om care a reușit să scape peramurile unui copac în timpul unui potop violent Puteți găsi exemple în Spania - Salamanca, Murcia - când mama însăși setransformă într -un copil: „Tengo Sueno, Tengo Sueno, Tengo Ganas de Dormor Unojo tengo cerrado, ojo a medio abrir "„Vânătoare, adormind, capul meu este înclinat, un ochi s -a închis deja, iar celălalt râde ”Ea surprinde loculcopilului cu impostorul de putere și este clar că, având nicio altă protecție, el trebuie să -l încarce Dar cel maicomplet grup de cântece și cel mai frecvent în Spania sunt cele în care copilul este obligat să acționeze ca singurulpersonaj din propriul său lullaby Prelegerea și articolul se împinge în cântec, Break It, a pus -o într -o prevedereinvariabil de neplăcută și dificilă Cea mai frecventă cântată, cea mai spaniolă în spirit, Lullaby, precum și cele maioriginale, primordiale melodii populare aparțin acestui tip Copilul este îndepărtat, jignit în cel mai amar mod: „Vinode aici, nu ești fiul meu;Mama ta este țigan ”sau„ Nu ai leagăn;Mama ta a plecat;Ești sărac, ca Isus Hristos ”și totuleste așa Aici nu mai sunt doar amenințați, speriați, au construit o scenă imaginară;Nu, copilul este aruncat în mijloculcavalerului ei singur și neînarmat, fără apărare împotriva impresionantului mamei Poziția ascultătorului în acest tip deLullaby este aproape întotdeauna un protest, mai mult sau mai puțin ascuțit în măsura impresiei sale În familia noastrănumeroasă, am fost martor de multe ori când copilul a întrerupt hotărât melodia Culotul, tantrumul a continuat până cândasistenta, spre marea nemulțumire, nu a schimbat recordul și a început un nou lullaby, în care somnul copilului a fostcomparat cu parfumul fierbinte al trandafirului În trompetă, copiii cântă un astfel de „cor” - o adevărată lecție dedezamăgire: „Contentu, Cuando, acele cămăși ceva”, „Jea, ea, ea!Tu are de Serques, Conde O Caballeru ";Por mi desgraciayo aprendi a „Goxeru” „Am crescut în mama mea în casă, fără să știu grijile Așa că mi-a cântat, scuturând leagănul: „Bay-by-bai!Veifi coroana marchizului IL ”Și am devenit nefericit, de bază al săracilor Federico Garcia Lorca despre Artasta FAC ÎAlos "Goxos" en mes de xineru în por el vrano cobraba dineru Aqux Esthen Vida del Pobra "Goxeru" "Eu, ea, ea!"Încep săfac coșuri iarna și primesc bani, cum vine vara Deci, sărmanul coș și -a petrecut vârsta "BAI-BU-BU!"Acum ascultațiacest lucru pe care îl cântă în Kassez;Este o puritate melodică rară și este destinată, se pare, pentru copiii care nuau mamă;În severitatea sa lirică matură, este mai mult ca o melodie pentru o oră de moarte decât o melodie pentru tinerisomn: „Duermete, Mi Nino, Duerme, Que Tu Madre No Casa, Que Se La Ilevo La Virgen de Companra A Su Casa” „Dormi, copilulmeu, dorm strâns Mama ta nu este acasă Mama lui Dumnezeu a luat -o să locuiască în casa ei " Multe cântece de acest tippot fi auzite în nordul și vestul Spaniei, adică unde Lullaby preia cel mai sever și amar caracter În Orense, fata, alecărei alți sâni imaturi așteaptă ca mărul sfâșiat să -i umple cu un zvon glisant, cântă: Sud, Ora, Nino, Ora;Tquien voshai de dar la teta si tu pai va no mont in lua mai na lena seca? "„Hush, mai liniștit, iubito, dormi;Cine vă va hrănisânii, tatăl lui Kohl va intra în munți, mama colectează lemn de perie? "Prelegeri și articole Burgos Women Cântă:„Echate, Nifio, Al GOP GOP, Que Tu Padre Estre Carbon în Tu Madre a La Manteca no te puede dar la teta” „Bai, copil,bai, cărbune arde în pădure, mama ar trebui să miroasă uleiul ” El nu -ți poate da pieptul ”* Ultimele două lullabies aumulte în comun Venerabila antichitate a ambelor este destul de evidentă Ambele sunt scrise în Tetrakhorda, în care îșidesfășoară schema melodică Prin simplitatea și puritatea desenului muzical, nu au egal în niciun compozitor Sub omelodie foarte tristă, țiganii din Sevilla își eutanasiază copiii Dar, după părerea mea, nu este o Sevillaoriginală Printre exemplele mele, acesta este singurul în care se simte influența melodicelor din nordul muntelui șiunde nu există o identitate melodică incoruptibilă care să distingă fiecare din provincia rezultată Influența nordicătrecând prin Granada, vedem constant prin toată muzica țigani Unul dintre prietenii mei, un muzician foarteconștiincios, a înregistrat această melodie în Sevilla, dar pare a fi un creier autohton al văilor din Rree-Nevada Îndesenul său, seamănă uimitor cu o melodie pe care o puteți auzi adesea în Santander, în nordul Spaniei: „Horn AquellaVcreda no Pasa Nadie, Que Murid La Zagala, La Fior del VĂile, La Fior del VĂiles, Si” etc „Deja oamenii nu se plimbă peaceastă cale, o păstor, o floare a unei văi, o floare a unei văi, da”, etc Federico Garcia Lorca despre artă, iată unadintre acele triste lulabiene, deși cu cea mai mare tandrețe Pentru el, a murit aici Ei pleacă în pace Cuvintele sunt:​​„Este Galapaguito no Tiene Madre, Lo Pario Una Gitana, Io Echo a La Caile ”„Această broască țestoasă crește fărămamă Am născut un țigan a aruncat -o ”Nu există nicio îndoială cu privire la Northern, mai bine să spunem, personajulGranadian al cântecului, - sunt familiarizat cu melodiile din Granada, pentru că le -am colectat;În ele, ca în peisajulacestei provincii, sunt țesute zăpadă cu o fântână și o ferigă cu un portocaliu Dar pentru a argumenta cu încredere cevaîn acest domeniu, trebuie să fim extrem de atenți Cu câțiva ani în urmă, Manuel de Flya a spus că melodia despre swing,care este cântată în poalele Sierra Nevada, este, fără îndoială, asturiană Câteva înregistrări pe care i -am arătat -o l-au aprobat în această opinie Dar, odată ce el însuși s -a întâmplat să o audă și, în timpul înregistrării și studiului,a observat că melodia a fost scrisă într -o sumă străveche numită epitritită și nu are nimic în comun cu frete șidimensiuni tipice pentru asturia Asturian a făcut din ea o înregistrare care a denaturat modelul ritmic Nu există nici oîndoială că Granada are o mulțime de cântece ale sistemului galician și asturian, deoarece locuitorii acestor douăregiuni au fost colonizați de Alpuharra la un moment dat;Există însă nenumărate alte influențe, care sunt dificil dedeterminat din cauza mascii impenetrabile care acoperă tot caracterul impenetric Confuză și ascunde abordările codurilorpe care le gestionează doar la astfel de specialiști virtuoși precum De Phaly, de prelegeri și articole care au, deasemenea, intuiție muzicală din prima clasă În folclorul muzical spaniol, cu câteva excepții fericite, în general,există o confuzie completă în înregistrarea melodiilor O mare parte din publicat poate fi considerată pur și simplu nueste înregistrată Nu este nimic mai fragil decât ritmul, baza oricărei melodii și nimic mai complicat decât vocea unuiobișnuit, cântând în aceste melodii a treia parte a tonului și chiar un sfert din ton care pur și simplu nu poate Record pe o tabără muzicală obișnuită A fost mult timp să înlocuim melodiile noastre de melodii imperfecte cu PhonelsGramofon, ale căror beneficii pentru cercetător și muzician sunt de neprețuit Toate trăsăturile principale ale Lullabydespre țestoasă, dar cu o uscăciune mai mare și cu o melodie, care în care există mai multă severitate și patetici, serepetă în melodie, cântând în Moron de la fronter și încă o dată înregistrată de celebrul privilell din Usan În Boehara,o caracteristică frenetică, caracteristică pentru Castille este un lulaby - o melodie care sună ca o monedă de aur dacăeste aruncată pe pietrele trotuarului: „DuĂrmete, Nino Pequeno, Duerme, Que Teelo Yo;Dieos Te DĂ MULTA VENTURA NESTEMUNDO ENGANADOR Morena de Las Rnorenas, La Virgen del Castanar;EN La Hora de la Muerte, Ella nos Amparaifa "„Dormi,copilul meu mic de somn, te dau, îți dau fericirea lui Dumnezeu în această lume înșelată Una dintre pielea cu pieleaîntunecată, mamă virgină castegană, pentru noi, când va avea loc moartea, ar trebui să devină un intercesor ” Frederick Garren Lorca despre arte^ Aici este ceea ce un „cor” în care mama se plânge copilului soțului ei, cântă înAsturia Soțul vine cu o noapte asteriană ploioasă surdă, lovind o ușă înconjurată de bețivi O femeie scutură un copil,în picioarele ei o rană*, care pătează cu sânge, frânghii de nave dure „TODOS LOS TRABAYOS Fiul Paras Las PobresMuyeres, Aguardando Por Las no los Maridos Vinieren UNOS VENIEN BORRACHOS, OTROS VENIEN Alegres;Otros DeCyen:„Muchachos, Vamos Matar Las Muyeres” Ellos Piene de Cenar, E las Que Darles No Tienen " Federico Garcia Lorca despre artă, cartea rămâne o carte de romanțe și putemspune că aceasta este o carte despre Andalusia Cum altfel?Andalusia nu mă înșală Știu că nu a dormit cu niciunenglez dar nu vreau să continui acest lucru Nu știu de ce?Acum lucrez o poezie întreagă O sută cincizeci de verseteAlexandria sunt deja în „hainele didactice lui Salvador Dali”, dar aici Va fi cel puțin patru sute Numele este „Sirena și Garda de Frontieră” Povestește cum gardianul de frontieră ucide osirenă de mare din pușcă Idila tragică În finală va fi un strigăt mare de sirene, în același timp ridicat și răsturnat,ca niște metereze de mare, plângând, în timp ce paznicii de frontieră au pus cadavrul sirenei în cazarmă de substeag Totul este strâns învăluit în lirism Lirismul este același pentru Garda de Frontieră și pentru Sirenă Luminănetedă și dragoste și pace în formă Se va dovedi plictisit, dar această poveste mă atinge profund Acesta este mitulfrumuseții inutile a mării Apoi vreau ca apa să se întindă și să descriu un val (mai întâi) în detaliu, apoi al doilea,apoi al treilea și așa până când vom întâlni o barcă o barcă în care poetul își va vedea ultimul vis Această finalăcu apă agitată poate fi o lojă, dacă reușesc Nu spuneți nimănui despre asta Voi scrie pentru a scrie dar nu vreau săfiu întrebat dacă sunt gata Spune -mi cum vi se pare totul Ar trebui să depun eforturi maxime aici?Am suficientăforță?Domnul știe Jorge Guillene Lanharon, august Sunt acum în Sierre Nevada, iar seara merg adesea lamare Oh, minunat la sud de Marea Mediterană!Sud, sud!(Cuvânt magnific - Sud) Cele mai incredibile fantezii se desfășoarăîn Pasen într -un mod logic și calm Picturile andalusiene sunt întrerupte cu tablourile din nord, limpezi șiînghețate Lucrez, ca întotdeauna S -a subliniat să termine „romantismul țigan” Acum am făcut două noi romanțe care m -aucostat eforturi extraordinare În plus, vreau să vă scriu o scrisoare despre poezie și artă poetică Va fi o poezie lungă,monotonă, ordonată, anti -reggenerativă și prezumtivă Ay, poezia inimii mele!Ay, retorica sufletului meu!Sunt curate șiadânci Aceasta este o invitație la astronomie Marinarii de mare a jucăriei și marmeladul multor poeți noi se îneacă înaceastă „apă verde dură”, chiar și transparentă, și este o friză de marmură în marginea eternă și dulce a poezieiadevărate, care este iubirea, voința și auto-negarea Când poezia este plină de conducte și draperii, Academia setransformă într -un bordel Ce pot să vă spun?Urăsc organul, lira și flautul Îmi place vocea umană O voce umană singură,cerșind de dragoste și plăcinte conectate prin forme moarte Această voce ar trebui să se separe de armonia lucrurilor șide un concert al naturii și să curgă cu nota sa singură Poezia este o lume specială Este necesar să închidem ușile princare pătrunde în urechile grosiere și limbile disprețuitoare Trebuie să o blocăm Și apoi dă -i să sune o voce divină șisăracă, adormind fântâna Fântâna nu este necesară Când spun o „voce”, mă refer la un verset Un verset neautorizat nueste încă un verset, deoarece o marmură neprocesată nu este o statuie *U> Federico Garcia Lorca despre artă, așa căîmi plac atât de mult poeziile tale Îmi imaginez poezia Cu toate acestea, mi se pare că toți păcătuim Încă nu s -a făcutun verset care ar tăia o inimă ca o sabie Sunt admirat de ideea că inspirația muzicienilor (Bang) a fost construită într-o matematică perfectă și a fost învăluită în ea Poeziile tale (în special deceniile) au polonezi și ecuator Aici!Poetulvârfurilor Acum să spunem: Doamne, salvați -ne de tropice!(roaga-te pentru mine) Pentru că sunt păcătos Am călcat omulțime de minute poetice divine din cauza faptului că aș putea suporta căldura pe care mi le arse mâinile Acum suntdiferit și de fiecare dată când mă schimb din ce în ce mai mult Scrie -mi din nou Acum lucrez mult O să dau treiprelegeri „Mitul Sf Sebastian " Îmi vei trimite o fotografie „St Sebastian ”Bereriye Federico (poet incorigibil) Așdori totuși să dau undeva o serie de prelegeri În mod ideal, Paris Ar funcționa?Mai există încă un lucru Familia îmioferă câți bani am nevoie și mai mult, dacă numai eu voi lua calea cum să spun pe calea oficială Exact,oficial!Astfel încât să existe poezie și poezii, fără cea mai mică preocupare pentru altceva, nu vor Suficient cel maimic efort din partea mea pentru a mă calma Prin urmare, vreau să încep să fac ceva oficial Lectura ar satisfacetoată lumea, în același timp este utilă atunci când se concentrează pe predare M-ai auzit Da?Spune-mi ceva de laliterele f [deja pedepsit cerând un cabinet de dosar Ce sunt acolo pentru Ponapi și până acum am mâncărime și o dorințăpasională de a părăsi Spania Acolo, în depărtare, pot să-mi fac corporații Diego și alte lucruri cu presiune, dar aicinu le văd Jorge Guilled ianuarie ar trebui să vă spună mult Sunt gata să -mi dau lucrurile pentru „poezii șiproză” Foarte bucuros Dar nu vă pot trimite nimic După Și, în orice caz, nu va mai fi romanțe de țigan Sunt puținîngrijorat de mitul țiganilor mei Îmi confundă viața și eroul meu Nu vreau acest lucru în niciun fel Țiganii sunt doarun subiect Si nimic altceva Aș putea fi un poet în același mod Ace de cusut sau structuri hidraulice În plus, țiganul îmi oferă tonul de necultură, non -educație, un poet al satului,iar acest lucru, știi, este greșit Nu vreau să fiu clasificat Am senzația că lanțurile ( ) de pe mine sunt puse pemine în „litrele”, familiare pentru mine înainte, sunt minunate De fiecare dată, poezia ta pură, frumoasă (da!) Măpătrunde mai adânc în mine Frumos, plin de sentiment divin, prin și încă Fecioara Îți voi citi decimele pe de rost Le-am citit aici prietenilor mei și îi excită pe toți Aceasta este o minciună că ești prea poet În poezia ta, o aromănaturală atât de extraordinară, încât, dacă o simți, darul lacrimilor se va deschide Dacă aș ști să -mi exprim toatăadmirația față de tine!Singura admirație necondiționată dintre întreaga nouă literatură ( ) Îmi place această carte o carte pentru prieteni Șaptezeci de giikhestions, din până în În opinia mea, ei erau deja înpicioare Ieri le -am citit fratelui meu Peste tot bine- Federico Garcia Lorca despre Arte* Shay LiricAtmosfera Există un portret al lui Juan Ramon, care începe astfel: „En el Blanco Infinito, Nieve, Nardo are Salina,Perdio su Fantasia ”„În albul alb -sare, zăpadă și backgammon”] noapte -visul lui s -a scufundat ” Am aruncat câtevaversete ritmice, în ciuda succesului lor, pentru că curățenia dorea atât de mult Rămâi Sto- salut care îmi continuăcorpul;Rămân stăpânul cărții Poet rău lasă!Dar stăpânul rău, poezia sa !Jorge Guilled Granada, martie , DragăJorge, Ce bun „Poezii și: Proză” din această lună s -a dovedit!Minunat Articol Guillermo Ho-I Rosya, mi-a plăcut, deșinu meritam toate acestea Atât de multă laudă, încât mi se pare, nu este vorba, am avut o scrisoare mare pentru poeziepentru tine Eu el;Rupt Știu că este strâns legată de alți poeți și că vocea mea ar suna teribil Dar cât de multăcurățenie și poezie există în această voce!Ah, dragă Jorge, urmărim cele două căi și ambele false: una duce laromantism, iar cealaltă la solzi de șarpe și o lăcustă goală Ce capcană!Este trist Dar trebuie să tac Vorbirea arînsemna un scandal Dar în ultimele zile am citit poezie goală, poezia cochiliei decorative - • și mă simt neputincios caun copil Sunt tăcut Îmi pare rău dar pentru a tăcea, trebuie să -mi ciugulesc gura cu mâinile Din literele F t HorheGuillen mai sau iunie Tii a observat probabil că suntem menționați constant împreună Guilieni și Lorca În acelașitimp, aproape sar de bucurie Oricât de invidioase Rams, ne ținem și păstrăm postările căpitanilor noii poezii dinSpania El are un personaj cu tine, originalitate, ceva unic, venind din interior, chipul său, mila luiDumnezeu Sebastian Gasha Summer (?) Da, ai dreptate în tot ceea ce scrii Dar starea mea nu este un „visetern” Am pus -o prost Uneori m -am apropiat de culcare, dar fără a cădea în ea în întregime și, desigur, am o barierăde râs și poduri de sănătate fiabile Nu merg niciodată în zona care nu este destinată oamenilor, pentru că mă aruncădeparte înapoi și aproape întotdeauna rup rodul călătoriei mele Când fac un lucru pur abstract, ea are întotdeauna (dupăpărerea mea) o scrisoare adecvată a unui zâmbet -și suficient echilibru uman ( ) starea mea este întotdeaunavivacitate, iar pentru mine nu există niciun pericol în visele mele, pentru că pentru că Sunt echipat cu protecție;Suntgroaznici pentru cineva care este îndrăgit de oglinzi întunecate mari că poezia și nebunia își pun cheiul în partea dejos Stau ferm în artă pe picioare și așa că mă simt așa Mă tem de prăpastie și de somn în realitatea vieții mele, îndragoste, în comunicarea zilnică cu ceilalți Este înfricoșător și fantastic Sebastian Gasha (?) Mă simt mai profundtalentul lui Dali El, în opinia mea, este unic;Și are calmul și claritatea judecății asupra faptului că consideră un cuadevărat interesant- Federico, arena Lorca despre artă El greșește - deci ce?El traieste Mintea lui cea mai ascuțităeste combinată cu copilăria lui descurajantă într -un amestec atât de neobișnuit, complet unic și fermecător Ceea ce măatinge mai mult în ea acum este frenezia constructivismului său (citit - creație) atunci când intenționează să creezedin orice și să -și întărească voința și se grăbește spre Squalls cu o asemenea credință și cu o astfel de forță, încâtpare incredibil Nu este nimic mai dramatic decât acest caporal și aceste căutări de viață de dragul vieții însine Amintiți -vă, a fost întotdeauna un canon al Mediteranei „Cred în învierea cărnii”, spune Roma Dali este un om carecu un topor de aur în mâini se luptă împotriva fanteziilor „Nu -mi spune despre lucruri supranaturale Cât de neplăcutSfânta Ecaterină! ”- spune de Flya Despre H Lineea recta!Jpura Lanza Sin Caballero!! C mo suena tu luz mi sendasalomonica!Oh linia dreaptă!O suliță pură fără cavaler!Ca calea mea sofisticată visează lumina ta! - Spun Dar Dali nu își permite să fie îndepărtat El trebuie să țină cârma și să poarte credință în geometria cerească Elmă atinge;Dali îmi provoacă același sentiment pur (ca Domnul nostru Dumnezeu să mă ierte), ca un malanger al lui Isusexpus, abandonat în curtea Betleemului, sub paturile de paie, a cărei deja pândește o grabă de răstignire SebastianGasha Lanharon, Vă sunt extrem de recunoscător pentru laudă, nu vă puteți imagina cum mă ajută să desenez și îmiplace foarte mult să desenez Mă întreb subiectele înainte de a începe și se dovedește la fel ca atunci când nu măgândesc la nimic În aceste momente, foarte curând ( dintre scrisorile în care mă trezesc printr -un instinct aproapefizic, care se află într -o înălțime, unde este dificil să stai pe picioarele mele și unde aproape zbori pesteprăpastie Ar trebui să mă mențin o conversație normală cu oamenii locali de sanatoriu, de aceea ochii și cuvintele melesunt într -un alt loc Sunt într -o bibliotecă imensă pe care nimeni nu le -a citit în aerul curat, într -o țară în carelucrurile dansează pe un picior Aceste ultime desene nu mă costă O mulțime de muncă la aspect Mi -am aruncat mâna însoluri virgine și mâna, împreună cu inima, mi -au adus detalii minunate Le -am deschis și am remarcat Din nou mi -amdat mâna către mine în așa fel încât atunci când au existat Deja multe detalii, aș putea să le îndepărtez de elecaracteristic subiectului sau cel mai frumos și inexplicabil și compus desenul de schimb Așa că am alcătuit „SevillaIrese”, „Sirena” și „Sf Sebastian” și aproape tot ce este unde Crucea este Există adevărate minuni, precum„Cleopatra”, când am fost aruncat chiar când a apărut această privire Monia liniilor, la care nu se gândi, nu visa, nuvisa;Nu a existat nicio influență străină și, dintr -o dată, am spus - Cleopatra!- Și bine!Atunci fratele meu a spusacelași lucru Aceste linii erau un portret precis, o emoție pură a reginei egiptene Unele desene apar ca cele mai bunemetafore, în timp ce altele caută într -un loc despre care sunteți ferm, ceea ce sunt acolo Acesta estepescuitul Uneori, peștele în sine intră în coș, iar o altă dată caută un loc bun și aruncă un cârlig mai bun, în specialpentru a merge Acest cârlig se numește realitate Am conceput și am făcut aceste desene în conformitate cu criteriulpoeziei-mi-miic sau plastic-poezie, în combinația corectă Și mulți au ieșit cu metafore grafice sau cu conceptetransformate ca „St > J Federico Garcia Lorca despre arta lui Sebastian și „Pavlin” Din senzațiile atât aleaspectului, fie din super -re -re -re -forma, am încercat să extrag caracteristici semnificative pentru a face un semndin aceste caracteristici, care, ca o cheie magică, ne -ar duce la o mai bună înțelegere a realității pe care îl posedăîn lume Sebastian Gaiyu Lankharon, Lucrez aici în Lanharon Accentul maur este auzit peste tot Vânturile din Africasuflă, ceața sa sunt vizibile cu un ochi simplu Nu există nici o îndoială că există un sistem de nostalgie, anti-european și totuși nu estul Andaluzia Sebastian Gaiyu aprilie , în adâncul Sierra Nevada, căzi în inimaAfricii Toată lumea are ochi complet africani, cu furie și poezie, care fac un mediteranean tolerabil Acest copac esteînfățișat pe cartea poștală „Old Chesttan” din Lankharon - v -am dat o idee despre vegetația locală și densitatea apeilocale Aici înțelegeți cătușele St Roha, lacrimi sângeroase și dependență de un cuțit câștigat Ciudat și BerberAndalusia Sebastian Gaiiu (?) dar fără chinuri și vise (am un dezgust arta viselor) și fără complicații Acestedesene sunt poezie pură sau plastic pur, în același timp Când le fac, simt un copil luminat, pașnic, vesel, iar cuvântulpe care trebuie să -l spun pentru a -i numi este îngrozit Și sunt îngrozit prin pictură, numită Direct, din literecare nu sunt altceva decât o luptă dureroasă cu formele, când artistul părăsește invariabil cei învinși și cu o imaginemoartă În aceste abstractizări, mai degrabă văd realitatea creată care este legată de realitatea LAS din jur, modul încare ceasurile specifice sunt asociate cu conceptul de timp decât în ​​tabloul „direct”, care este legat de ea, camușchi cu rock Ai dreptate, draga mea gash, trebuie să lege abstracții Aș dori chiar să numesc aceste desene (le trimitprin scriere înregistrată) cu cele mai multe desene umane Deoarece aproape toate cu săgețile lor sunt direcționate îninimă După cum probabil știți, m -am întors din Lankhan și acum din nou în Werta de San Vicente printre naturabucolică, mănânc fructe încântătoare zile întregi, cânt, balansând pe un Îndepărtați -vă cu frații mei amândoi surori șifaceți atât de multe lucruri stupide, încât uneori îmi este rușine de vârsta mea Sebastian Gasha (?) Adevărultrăiește și vor să ne umple cu rumeguș și rumeguș Prostia, dacă este în viață, este adevărul;Teorema, dacă este moartă,este o minciună Lasă vântul!Nu vă este frică de ideea unei mări în care toți peștii, nu Conștient de acest lucru, ar fi legați cu un lanț până la un punct?Nu contest dogmele Dar nu vreau să văd punctele lacare aduce „această dogmă” Sebastian Gasha Granada, Încep să lucrez Acum termin „oda la sacramentul SfinteiÎmpărtășiri”, în care, mi se pare, există o mare forță expresivă și cea mai recentă textură De asemenea, fac a șaptea,greacă Federico Garcia Lorca despre arta părintelui Sardanapal ”, plin de ritmuri dionisiene, Na-Building șiplâns Sunt chinuit și epuizat de pasiuni pe care trebuie să le câștig, dar uneori mă văd deja liber, singur în propriulmeu element și voință Sebastian Gaiyu februarie Dragul meu Sebastian, probabil că ai primit deja galo Nu v -amscris înainte pentru că am lucrat mult, până la lansarea revistei Întrucât eu sunt tatăl lui, nu pot spune nimic despreel Prea mișcat prea mult Cred că, desigur, că acesta este cel mai trăit dintre noile reviste În opinia mea, el areintegritate și față Scrie ceea ce crezi Primim o mulțime de recenzii bune, mulțumesc Domnului Judecând în sânge rece,există defecte în el, dar totul va funcționa Vă mulțumim din toată inima pentru articolul dvs despre Picasso Mulțumesc,Sebastian!Ai făcut o faptă bună, spunând atât de perfect despre marele nostru artist „Gallo” a izbucnit într -unadevărat scandal din Granada Granada este un oraș literar și nimic nou în el nu s -a întâmplat niciodată Așa că Galo afăcut un zgomot de neimaginat Întreaga circulație a fost dispersată în două zile, iar acum sunt dublate pentrunumăr Ieri a avut loc ieri o luptă mare între galisti și anti -galleys, iar în cafenele, cluburi și în cercul de casă nuvorbesc despre altceva Sebastian Gaiyu Granada, Dragul meu Sebastian!Vă trimit două poezii Aș vrea să le placă Eirăspund la noua mea manieră spirituală: emoție pură fără carne, din scrisori eliberate de controlul logicii, dar -atenție, atenție!- cu cea mai strictă logică poetică Acesta nu este suprarealism - atenție!- Sunt iluminate de cea maiclară conștiință Acestea sunt primele lucruri pe care le -am făcut Și, desigur, în proză, plafonul pe care poeziile suntcătușele pe care nu le pot rezista Dar în ele veți vedea cu siguranță tandrețea inimii mele actuale Sebastian Gasha suntseptembrie Vă trimit desene Ești singura persoană pentru care fac asta, pentru că simt că mă înțelegi cuadevărat Dacă doriți, puneți -le într -o revistă Lucrez cu un entuziasm imens pentru câteva lucruri de genuri foartediferite Scriu poezie de tot felul de nașteri Iti voi trimite Dacă vă plac desenele, scrieți care sau ce credeți săpublicați și voi trimite sties -urile care le corespund O voi face foarte repede Ieri mi -am scris o scrisoare foartelungă despre cartea mea O scrisoare ascuțită și părtinitoare în care pune o problemă poetică interesantă Este clar căRotten* nu mi -a înțeles cartea, deși spun contrariul Așa cum ar putea, ea este deja complet sau aproape deloc A muritîn brațele mele în cel mai emoționant mod Poezia mea se încordează acum într -o nouă abordare, mai mișto decât la fel Separe că începe poezia profund personală * Putrefactos - Cuvântul lui Lorca și al prietenilor săi, adică adversariinoului Federico Garcia Lorca despre arta lui Jorge Salamea Dragul meu Jorge a primit în sfârșit o scrisoare dela tine Am scris cumva unul și te -am rupt Trebuie să fi petrecut o vară proastă Din fericire, toamna va veni și voiprinde viață Am petrecut și vara foarte prost Foarte rău Trebuie să avem masa de vitalitate care mi -a fost dată deDumnezeu, pentru a nu rupe sub o masă de suferință care a căzut asupra mea Dar Domnul nu mă părăsește Am lucrat mult șiam lucrat acum După ce mi -am terminat „ODES”, de care sunt atât de drag pentru mine, închid acest ciclu poetic și voiface altceva Acum am o poezie de inspirație deschisă, poezie, deja eliberată de realitate, cu o dispoziție care reflectătoată dragostea mea pentru realitate și batjocura mea amară a acesteia Iubire pentru moarte și o glumă asupramorții Dragoste Inima mea Este Lucrez toată ziua ca o fabrică poetică Apoi mă grăbesc la om, până la Andaluz, spreBacchanalia cărnii și râsului Andaluzia este incredibilă Est fără otravă, vest fără activitate În fiecare zi, o nouăsurpriză mă întâlnește Frumoasa carne a Sudului vă mulțumește când o faceți În ciuda tuturor acestor lucruri, nu suntnici calm, nici fericit nu pierde vigoare!Fii vesel - necesitate, datorie Îți spun asta, care este acum în ceamai tristă și mai neplăcută fâșie din viața mea Jorge Salamea Dragă Jorge, a primit o scrisoare de la tine Amcrezut că m -ai aruncat Cu tot săracul tău lucru cu inima mea (nefericitul meu copil), sunt fericit că ești la fel caînainte, ca pentru prima dată Ești chinuit și în zadar din scrisori pentru a contura planul dorinței tale șitrăiește în ea, întotdeauna unul și tonul normei frumuseții I Așa o fac, dragă prietenă și cât de dificil este pentru mine!Dar nu mă retrag Sunt puțin împotrivatuturor^frumusețea vie care îmi bate în mâinile mele mângâierea în toate durerile despre mine Și în cea mai dureroasăluptă internă și torturată cu dragoste, societate, urâțenie, păstrez și observ cu orice preț norma mea de vigoare Nuvreau să mă câștige Nu ar trebui să te dai să câștigi Știu foarte bine ce ți se întâmplă La o vârstă tristă, îndoieli șiaduce o problemă creativă pe umeri, din care nu poți găsi o cale de ieșire Nu fi dezamăgit Această problemă esterezolvată de la sine Într -o dimineață fină totul va deveni clar Sigur Mă doare să aud despre stările tale de spiritopresive Dar trebuie să înveți să le depășești cu orice preț Orice, dar nu lăsați -i să înghită, să se amestece, să sezdrobească Am fost recent rezolvată dintr -unul dintre cele mai înfricoșătoare state din toată viața mea Nu vă putețiimagina ce este - să inactivați pe balcon, uitându -vă la grenada de noapte, goală pentru mine, fără să găsesc nimic ceamai mică consolare Și atunci încercați continuu ca starea ta de spirit să nu pătrundă în verset, pentru că altfel vajuca o glumă proastă cu tine și cel mai curat din tine va dezvălui părerile celor care nu ar trebui să vadă niciodatăacest lucru Din această cauză, ca o disciplină impusă pentru mine, actualul meu academicism strict, când îmi deschidsufletul în fața simbolului Sfântului sacrament și erotismul meu în „hainele lui Se-Zris”, pe care le-am adus lamijloc Vă scriu despre aceste lucruri pentru că m -ați întrebat;Eu însumi aș vorbi doar despre faptul că, fiind în afaramea, mă conduce ferm și cu înțelepciune de departe Federico Garcia Lorca despre artă și voi sta pentru mine!Sunt maicurajos decât Sid (războinic) Acest „Oda al șaptelea” se va recupera pentru tine, deoarece este în maniera meafurioasă („Oda pentru Sfânta Taină” este aproape gata Și mi se pare că există o mare putere în ea Poate că acesta estecel mai mare lucru al meu ) Partea pe care o fac acum (vor exista mai mult de trei sute de rânduri ), „Diavolul, cel de-al doilea dușman al sufletului” este foarte dificil Honda Luz Cegadora de Materia Crujiente, Luz Oblicua de Espadas înMercurio de Estrella, Anunciaban El Cuerpo Sin Llegaba Por Todas Lasquinas del Abierto Domingo Lumina maselor orbe,adânci de crocant și dens, o reflectare a săbiilor indirecte și a mercurului planetar a fost un semn al sosirii unuicorp destul de iubitor din cauza tuturor virajelor de la belleza păcatul nostalgie ni sueno Zvon de superficieslibertadas în Locaș Medula de prezenta Seguridad Fingida de Flotar Sobre El Agua Con Torso de Mărmol Cuerpo de laBelleza, care se datorează târziu în Que Escapa Un Momentan de Venas în Ternura de Cmblico Amor Entre Paredes are BESOSLimitados, Con el Medo Seguro de la Meta Encheideda Deschis duminică Beauty Shell fără tristețe și ceață, chiar șisplendoare de fețe externe, frenetizate, nebune Nucleul realității Eliberare falsă - • pe suprafața apei pentru a înotacu un tors de marmură Corpul este o frumusețe cutremurătoare, trecând, pâlpâind Un moment de scurgeri de sânge șimoliciune ombilicală Sărutări ca dragoste dintre pereți cu pericolul limitei de foc calculate Din litere / Bello deLuz, Oriente de La Mano Que Palpa Vendaval are Mancebo de Rizos în Moluscos, Fuego Para La Carne Sensible Que Sema,Rdquel Para El Sollozo Que Bușea A Dios Volando Feling mâinile după frumusețea luminii Sukhovy și frumos în bucle șimelci Flacără pentru carne și metal senzor gol pentru suspinare;adresat lui Dumnezeu Mi se pare că acest „diavol” esteca diavolul De fiecare dată, această parte se întunecă pentru mine, totul este mai metafizic și, în final, apareaspectul unei frumusețe satanică brutală, a frumuseții rupte, a iubirii ostile Jorge Salamea (*) Sunt la fel, iar înaceastă pibma veți găsi poeziile mele fără legătură, expresiile sentimentelor prietenoase și umane pe care nu aș dori săle dezvăluiesc Îmi place, iubesc intimitatea de o mie de ori Dacă mi -e frică de faimă stupidă, atunci tocmai dinaceastă cauză Celebra persoană are o parte amară pentru a merge cu sânii reci străpuns de felinare secrete pe care alțiiîl direcționează către el M -am dus cu capul în „Oda pentru Sfântul Sacrament al Altarului” Să vedem ce se întâmplă Esteimposibil dificil Dar credința mea o va face Debajo de las alas del Dragon Hay un nino, en ia luna que cruje, Caballitosde Sangre El unicornio quiere lo que la roșa olvida sub aripile dragonului este un copil mic, iar pe luna crocantă -miei de sânge fierbinte Un unicorn dorește ca Rosa să fi uitat, Federico Garcia Lorca despre arta lui El Pâjaropretende lo que las aguas vedan Solo Tu, Sacramen de Luz en echilibru, Aquietas La Angustia del Amor Sin Cadenas SoloTu, Sacramen, Manometro Que Salva Corazones Lanzados A QuinientOS Por Hora Pasărea se străduiește pentru că apa esteinterzisă Doar tu, sfântul sacrament al Raye de echilibru, poți calma iubirea de anxietate care a rupt lanțul Numai tu,sfânt Sacramentul, manometrul, care salvează inimile, care se ocupă de o viteză de cinci sute de kilometri timp de o oră Acestverset: „Unicornul dorește ceea ce Rosa a uitat”, îmi place foarte mult Are un farmec poetic incert de o conversație pejumătate obținută Miguel Ernandes în Dragul meu poet, nu te -am uitat Dar trăiesc mult, iar stiloul îmi cade dinmâinile mele De multe ori îmi amintesc de tine, pentru că știu cum suferi de acești oameni de porc care te înconjoară șimă doare să cred că vitalitatea ta strălucitoare este încuiată în stilou și îmi bate fruntea de perete Dar astfelstudiezi În această școală teribilă pe care viața ta a aranjat -o pentru tine, înveți să câștigi singur Ei tăceți desprecartea dvs ca orice primă carte, cum au tăcut despre ale mele și câți farmec și forță au fost în ea Scrieți, citiți,studiați Luptă!Nu zadarnic ce a făcut Există putere în versurile tale, există o mulțime de lucruri interesante;O privireatentă va vedea o pasiune autentică în ei, dar nu există mai mult decât puterea masculină *, așa cum ai spus -o, * îndrepturile originale de scrisori decât aproape toți poeții recunoscuți Ia-o ușurel Acum, în Spania, se face cea maifrumoasă poezie din Europa Dar totuși oamenii sunt nedrepți „Perito en lunas” („Expert of the Moon”) nu merită aceastătăcere stupidă Merită atenție, încurajare și dragoste bună O ai și nu o vei lua niciodată, pentru că sângele poetuluicurge în tine și chiar într -o scrisoare, atunci când ești indignat, printre toate nepoliticele (care îmi place),tandrețea voastră din inima voastră strălucitoare și chinuită strălucește Aș dori să vă depășiți ideea obsesivă, ideeaobsesivă a unui poet de neînțeles, de dragul unei alte idei obsesive nobile despre politică și poezie Scrie-mi Vreau săvorbesc cu prietenii și să aflu dacă au observat un „expert al lunii” Cărți de poezii, dragă Miguel, merg foarteîncet Te înțeleg perfect și îți trimit îmbrățișarea mea fraternă, tandrețe completă și prietenie Jose Belo, , ca pepereții caselor vechi lansate de proprietar, apar lăstari de mușchi ușor și fără greutate, astfel încât apelul tăuliterar se ridică în tine Această călătorie în Castilia nu este originală în conținut, ci foarte originală în stare despirit (Se pare că, în depărtare, în spatele trandafirilor cretacice și mirositoare din Egipt, Alexandria își ridicăturnurile, ca tulpinile de cristal și sare roșiatică ) Primul tău născut și proza ​​naivă provoacă expresii din scrisoridin scrisori pe care marele poet Lamartin le -a scris lui mamă Explicați mult timp, dar asta este sigur Federico GarciaLorca despre arta S Pakito în octombrie merge la Oxford Îl reprezint pe Pakito cu un englez - foarte restrâns,foarte elegant, cu un fel de rață sălbatică, ca toți acești insulari ciudate Tu și cu mine rămânem cu Spania: o capră,un cocoș, un taur, o zori de foc și o terasă, inundată de lumină albă, unde pereții vechați sunt răsuciți de laumiditate cu ierburi atingătoare Dacă ai văzut Andaluzia acum!Pentru a trece, trebuie să faceți mișcări în lumină deaur, cum ar fi mesele în mediul lor întunecat Mătasea strălucitoare face bufnițe irezistibile îngerite ale femeilorpline Cocoșii se lipesc de colete luxoase în zorile și sunt întuneric de la soare și de luna plină Pe ștampila poștală ascrisorii dvs am citit: „BUitra-Th” * BUITRAGO!Imaginează-ți o stâncă de argint în jurul căreia zboară Eagles-jachete Barcii, cutii, călugări, oameni în mantie maro și fețe de cărămidă trec de -a lungul autostrăzii În adâncuri -grădina Și această grădină este casa ta, Mankhiron În grădina Mallow, Box și Crinii * "Butrra" -An Eagle-Junk LoveSailor din interviuri și spectacole Portretul lui Federico Garcia Lorca, acest calif trist, care poartă numele de GarciaLorca, a mers la New York, ca întotdeauna neperturbat, trăgându -și somnolența pireneană în spatele lui El a scos oînșelătorie Cu o singură lovitură, zgârie -nori Mankhatten s -au strecurat Rezultatul atacului: a adus New York înbuzunar Calm, de parcă nu s -ar fi întâmplat nimic Am adus patru cărți gata Teatru Poezii Cartea impresiilor dinNyo York Aceasta din urmă poate fi numită „oraș”: viziunea personală, în general semnificativă, peste epoci și spații,imaginile acestei lumi ale orașului Cheia emoțională este suferința, dar din spate, fără dramă Lumea mea poetică seconfruntă cu lumea poetică din New York În inima ambelor lumi - nostalgie pentru Africa și mediul său, toate acestepopoare, pierdute în America de Nord Evrei Sirieni Și negri Mai ales negrii!Nostalgia lor a devenit miezul spiritual alacestei Americi Un om negru este atât de aproape de natura umană pură și de natura în general Un negru, a cărui muzicăurcă chiar și S Federico Garcia Lorca despre arta buzunarelor!Dacă nu ar fi arta neagră, nu ar mai rămâne nimic înStatele Unite, cu excepția mecanicii și automatismului principala mea preocupare este noul teatru, avansat în formăși viziune asupra lumii Pulsul noii arte de teatru este ascultat în New York, așa cum nu este nicăieri Și cei mai buniartiști pe care i -am văzut că erau și negri Mima de neegalat negru Revue aglomerează un urlet alb Arta albă devine o artă pentru o minoritate Publicul preferă invariabil teatrul negru,înnebunește Prejudecata împotriva negrilor din teatru este o natură pur socială Gustul artistic nu are nicio legătură cuasta Când negrul cântă, „Tăcerea neagră” cade în hol, tăcerea este fără fund, uriașă și specială Dacă artistul albdorește să pună în posesia atenției publicului, el este falsificat sub Negru, sub Johnson Americanul tare râsul desurfing la indecent, aproape iberian-poate să provoace doar un artist negru după părerea mea, că sunt dintr-oalimente, mă forțează cu înțelegere și simpatie pentru toți gipsii persecutați, negrii, evreii La Morisks, de lacare există ceva în fiecare dintre noi andaluzieni Din Granada suflă un secret, ceva incredibil și totuși real Astfel,nu este ca și cum, ci ceea ce se simte peste tot Poate de aceea se simte că nu este: se topește în corp, dar creșteodată cu aroma Această putere misterioasă a fost condusă într -un colț, iar ea încearcă să crească în mediulînconjurător și să -l ajute să se despartă Granada este un oraș persecutat, dar în loc de mustrare se transformă într -opirouette și toate se dizolvă în dans, sperând în secret că puterea ostilă va dansa și își va pierde moartea Vrăjitoareaîl îmbracă pe călău și îl privează de puterea lui Țiganul este trist, deoarece locuirea sa /f din interviu șispectacolele au turnat sufletul festivităților arabe violente, care a fost reinstalat în el Și țiganul este o mască deAndaluzia, un tabu care a confiscat adâncimile și îi împiedică să se petrifieze de la contactul cu lumea exterioarăostilă În total, mai puțini țigani în țigani „Romance -ul meu țigan” este un țigan doar într -o anumită piesă de laînceput În esență, aceasta este imaginea andaluzică a tuturor Andaluzului - cel puțin așa cum o văd Aceasta este melodiaAndaluz, unde țiganii sunt doar cor Colectez tot ceea ce este poetic în Andaluzia și lipesc cea mai captivantăetichetă Romanțele aparent despre fețe diferite au un singur personaj principal - acesta este Granada Dar acest lucru atrecut deja în trecut Acum am un nou joc poetic și subiecte noi Mai mult lirism în dramatic În subiecte - mai multăprofunzime și emoție Dar emoția calculată și sobră „Medina Azzaurs” din paginile „Ferrisului de Vest” a spus că poeziilemele sunt legate de HOTA, că au ritmul iberic al lui Khotha Pentru toată simpatia pentru Medina Azzakhra, mă aflu pepaginile ziarului literar, o fâșie neutră între est și vest, îmi suport părerea despre mine: dacă reflectă ceva țigan,atunci, mai degrabă, va fi Solear sau Sigiria țigan (sau Polo, sau Kanya), adică sufletul profund, interior, autentic alAndaluziei, o melodie care este mai degrabă un țipăt decât un cântec Sigiria și Solear sunt ceva exclusiv local,regional, închis și limitat spațial Și Fandangillo și Khota, dimpotrivă, au un personaj general-spaniol, apar aici șiacolo, marcate brusc de rude, sub nume diferite în regiunile centrale și în Pirenee Mediterana și uneori în nord Federico, Arena Lorca despre artă, cred că principala valoare a muzicii andaluze este în puritatea ei, în instinctulcubist la linia perfectă și necorespunzătoare Liniile sunt capricioase, dezinteresate, dar, ca ornament arab,invariabil, compus inexorabil din linii drepte Doar înregistrarea sonoră poate capta toată subtilitatea folcloruluinostru muzical, care se pierde pe liniile unui nototopper Conversația cu Garcia Lorca se încheie Dialog dintr -o lumediferită în ceata ultimului surplus, în ceața Granadsky, care învăluie întregul discurs al locuitorilor din acestoraș La urma urmei, orașul de zăpadă și plante tropicale aruncă deloc o reflectare a luminii, în descompunere în mii deraze, în mii de straturi vagi de apă zburătoare și soare spumos În Granad, totul este în miniatură Spațiul se despartede Ia Millia de fețe strălucitoare și umede Diamant în curcubeu Și fiecare oră are propria atmosferă: conștiința seschimbă în fiecare minut în timpul zilei Astăzi am învățat dimineața Garcia Lorca, încă închisă în „eu”, omul său de visși războinic al Mediteranei, africanul Garcia Lorca, care a înfășurat ca un profet într -un Burnus de lână Madrid, ianuarie * Noua lucrare a lui Garcia Luria pe ianuarie în Buenos Aires, în Teatrul Avenid, va avea loc premierapoemului dramatic al Federico Garcia Lorca "Mariana Pineda" Aceasta este a treia piesă a poetului, prezentată de LolaMembrifes în acest sezon Mariana Pineda este prima lucrare dramatică a lui Garcia Lorca Autorul povestește despre el:Mariana Pineda se referă la principalele impresii ale copilăriei mele Noi Copiii de aceeași vârstă, ținând mâinile din de la interviu și spectacole și punând un cerc, au convergut ritmic și a divergent și a fost trist, dar mi s -apărut că tragic: „; Oh!, Que Dia Tan Triste en Granada, Que a las piedras hacia llorar al ver que marianita se mue e encadalso por nr noctarar Marianita, Sentada en SU Cuarto, no paraba de considera: , It It Va fi vorba despre un orb fictiv care se plimbă În diferite orașe din Spania și prin trăsăturilemuzicii lor, fiecare oraș recunoaște Poetul spune despre a patra prelegere: se va numi „Jocul și teoria luiDuent” Numesc „duendul” în arta acelor curenți inexplicabili care alcătuiesc sarea sa, rădăcina lui, ceva ca un tirbotde plută, pe care arta este poncils al publicului Voi analiza acest fenomen în principal pe exemplul artei spaniole Înplus, în discursurile mele, din interviuri și spectacole vor fi afișate, ilustrații muzicale, în unele pe care levoi cânta Da, cântă De ce să nu cânți?Și voi cânta Desigur, foarte liniștit, dar voi cânta, pentru că nu știu cine, cuexcepția mea, chiar dacă o pot face rău, pot ilustra comentariile mele despre originea muzicii andaluze În plus față decele trei piese de mers care l -au făcut cunoscut ca dramaturg, Lorca a scris încă două piese pe care nu speră să lepună și nu se străduiește pentru asta El vorbește despre ei așa: unul dintre ei este misterul conform tuturor reguliloracestui gen, mister despre timpul în proză și poezie Am adus -o cu mine, deși nu cred să o pun în Buenos Aires În ceeace privește celălalt, care se numește „public”, nu mă voi angaja să o pun nici în Buenos Aires, nici în oriunde, pentrucă sunt sigur că nu există o astfel de trupa care să fie dorința de a o juca, și publicul, pe care fără indignare așurmări -o Îl cerem să indice motivul acestei opinii Cert este că piesa mea este o oglindă a publicului Voi avea dramepersonale pe scena cu care fiecare privitor este absorbit, în timp ce el, așezat în hol, privește performanța, adeseaneatent Și din moment ce aceste drame personale sunt adesea foarte dureroase și slab, publicul se va ridica imediat dinlocurile lor și va fi înlocuit de continuarea spectacolului Da, piesa mea nu este pentru producție, l -am botezat deja,„Poem pentru aducerea” arta mea nu este disponibilă public Nu l -am numărat niciodată așa Suntem oarecum surprinșide această afirmație de către poet, deoarece materialul pe care l -a ales pentru poeziile sale și pentru unele pieseeste înrădăcinat în adâncurile oamenilor Federico Garcia Lorca despre arte da, iar romantismul țigan nu estedisponibil public, deși unele dintre subiectele sale sunt populare Doar unele dintre poeziile mele sunt disponibilepublic, dar minoritatea lor Acestea includ, de exemplu, romantismul „soția greșită”, deoarece se bazează pe trăsăturileprofunde ale cursei și ale oamenilor și poate ajunge la fiecare cititor și poate excita fiecare ascultător Dar, în mareparte, lucrurile mele nu sunt disponibile public, deși pot părea asta pe temele lor, pentru că arta mea, nu voi spunearistocratic, ci purificat, cu viziune și tehnică care contrazic direcția simplă a popularului Dar nu vom fi maimult despre arta mea Să nu vorbim despre serios Cât de bine respiră în Buenos Aires!Vreau deja să -l cunosc, să măgrăbesc pe străzile lui, să merg unde se distrează, să facă prieteni, să fac cunoștință cu fetele Arta are sens doar înmomentul în care este terminată Nu mă gândesc la nimic Nu vreau să mă gândesc la nimic Vreau să mă distrez, să mă bucurde viață, să trăiești!- Trăiești în câștigurile tale literare?Zâmbește la un zâmbet sănătos, în care ceva este dintr -unplugar și ceva de la marinar Nu, din fericire, nu trebuie să trăiesc cu stiloul meu Dacă ar trebui, nu aș fi atât defericit Slavă Domnului, am părinți Părinții care uneori mă cutreieră, dar până la urmă plătesc mereu, pentru că suntfoarte amabili Buenos Aires, octombrie * Premium „Minunatul Bashiachnnets” mâine la Teatrul Aenida va fi premiera„Minunatului turn al turnului” Lorca vorbește despre conținutul piesei sale Vreau să spun publicului argentiniandespre piesa ei Prin „La Nacion> Pentru asta Pentru asta Am scris ce veți citi acum - prezentarea exactă a planului,ideilor și caracteristicilor sale Am scris un„ pantof minunat ”în , la scurt timp după sfârșitul„ MarianaPichyda ”; a fost arătat abia în de trupa Margarita Xirgu Cu toate acestea, performanța la Teatrul Espanyol a fostpusă în scenă de mine în conformitate cu versiunea de cameră a piesei, în care această farsă a dobândit o sinceritatemare, dar și -a pierdut perspectivele ritmice Aici, în Buenos Aires, va exista, prin urmare, adevărata premieră apiesei mele cu cântece ale secolelor XVIII și XIX și cu dans datorită amabilității extraordinare a membrelor Lola și atrupei sale stil strict tradițional, desenând dispoziția feminină, temperamentul tuturor femeilor și, în același timp,este scris în tonuri moi ale pildei sufletului uman Astfel, pantofi-ts-a tip și un arhetip în același timp;Aceasta este atât imagineaprimară, cât și mitul visului nostru pur și nemulțumit Vara a stat Am locuit în Granada printre smochine negre,urechi, fani ai fântânilor, a fost proprietarul unui piept de distracție, un prieten apropiat de trandafiri și mi -amdorit o formă simplă, colorată, proaspătă dramatică, pentru a face un exemplu de vis și dezamăgire Scrisori anxioase dela prietenii mei din Paris, care au trăit într -o luptă frumoasă și amară cu arta abstractă, m -au împins, ca reacție,să compun această aproape Federico Garcia Lorca despre arte* vulgar în povestea sa de naturalism, în care firul luiPoezia trebuia să rămână invizibilă și un strigăt comic transparent și ingenios și umor sunt ridicate în prim plan Încadrul farsei obișnuite, fără a atinge mijloacele poetice disponibile la dispoziția mea, am vrut să exprim în „pantoful”lupta realității cu fantezie (înțelegând tot nerealistul prin fantezie), lupta care merge în sufletul lui Fiecare ființăumană Pantof-Nichel conduce o luptă zilnică cu ideile și obiectele lumii reale, pentru că trăiește în lumea sa specială,unde fiecare idee și fiecare obiect au un sens misterios ascuns de ea Nu a cunoscut niciodată alte vieți și alte iubiri,cu excepția vieții și a iubirii de pe țărmul respectiv, dar nu poate și nu poate ajunge niciodată acolo Restulpersonajelor din jocul lor de scenă sunt subordonate pentru ea și sunt importante doar pentru coerența și ritmulprezentării Pur și simplu nu există alți actori: există doar acesta, un pantof, și oamenii, locuitorii satului, care auînconjurat -o cu un inel de spine și ridicol Cea mai caracteristică caracteristică a pantofului de cămașă ecou este căeste prietenă cu o singură fetiță;Această fată este însăși tandrețea, un simbol al lucrurilor care dorm în mugur și încăfoarte departe de dorința de a înflori Cel mai important lucru din farsa mea este ritmul scenic, neted și rapid șiînsoțirea muzicală de care trebuie să înlăture naturalismul acțiunii și să nu las publicul să creadă că „toate acestease întâmplă de fapt” și chiar pentru a consolida poeticul Planul piesei, la fel cum s -a făcut în teatrul nostruclasic Limbajul piesei este popular, castilian, dar cu cuvinte și viraje andaluze;Acest lucru îmi permite uneori, deexemplu , din interviurile și performanțele măsurilor dintr -o predică de duș, să dau o caricatură ușoară în modulCervantes Piesa are o romantică făcută în maniera vechilor romanțe de popularitate și am compus și cuvintele melodiilorde care am nevoie în cursul acțiunii Deci, de exemplu, într -un singur episod, când realitatea cântă buzele locuitorilorsatului: „Ya la Corteja Elcalde, ya la Corteja Don Mirlo Zapatera, Zapatera, Zapatera, TE are lucido " „Capul ourmărește, Don Mirlo este văzut Pantofi AI, pantof, te -ai distins bine! ”Ea în somn profund răspunde: „Cuando FuisteNovio Mio Por La Primavera Blanca, Los Cascos de Tu Caballo Cuatro Sollozos de Plata ”„Primăvara stătea în picioare,iubitul meu a venit la mine Calul său de arzătoare de potcoavă Four Susps ”Buenos Aires, noiembrie Lope de Vegala Teatrul Național când am venit la Teatrul de Comedie și i-a cerut liderilor săi, inclusiv regizorul de artă, să spunăcum va fi piesa Lope de Vega Fiți organizat, apoi a primit un răspuns care merită atenția ca un exemplu de recunoașteredezinteresată a avantajelor altor persoane: „Vorbește cu Lorca și font-NALS, totul se va face exact așa cum vor ”Întonul său de sociabilitate fierbinte, Lorca spune: nu am procedat, dar am redus -o, aceasta este o chestiune completdiferită Capodoperele nu pot fi procesate Acesta este un păcat pe care nu l -aș îndrăzni niciodată să mă angajez Scene,tablouri, Federico Garcia Lorca despre arte, în general, ceva semnificativ pentru conținut sau idee nu poate fieliminat din ele Piesa sub forma pe care o dau ei, își păstrează construcția sub formă de integritate și svby Astfel, în„Lady-Durochka” (numele pe care am decis să-l salvez, deși poate ar fi mai bine să „păcălesc”, este un nume real pe careLope i-a dat-o, pur și simplu nu știu cum și când a apărut al doilea ) Întregul curs de acțiune și toate detaliilesemnificative sunt păstrate Am redus doar câteva versete Am aruncat de fapt o mulțime de poezii Am făcut acest lucrupentru o serie de considerente importante și chiar semnificative Pe lângă faptul că jocul din original ar fi obosit despectatorul actual, există versete excesive în el Aceste cuvinte ale mele nu schimbă nimic în respectul nelimitat,necondiționat, cu care aparțin întregii opere a lui Lope El are o masă uriașă de versete, majoritatea sunt excepționaleîn frumusețe, inimitabile în ușurință, flexibilitate și armonie;Dar cu viteza cu care a trebuit să scrie pentru a pleca,datorită fertilității sale inepuizabile și a inspirației violente, atât de multe produse literare, din când în când,inevitabil, Au trebuit să alunece mai puțin perfect, mai puțin suculent, mai puțin semnificativ și mai puțin decât de obicei,versurile necesare;Le -am aruncat Alterarea piesei, adică eliminarea scenelor și episoadelor întregi, ar fi un lucrufoarte simplu, dar acesta este sacrilegiu Dimpotrivă, reducerea versurilor este o sarcină mult mai dificilă și maidificilă, dar am parcurs în continuare această cale, singura adevărată Mai mult, reducerea este de a se lega Șicombinația de versete, ținând cont de sensul, menținând în același timp ritmul, Harmony, este o muncă foarte dificilă,foarte lungă, am făcut -o cu toată minuțiozitatea, cu toată căldura care în siltul interviurilor și spectacolelor nr Setrezește întotdeauna când bijuteria poetică este în mâinile mele Așadar, „Lady-Durochka> va fi jucată într-o greutateușoară, prescurtată, dar nu refăcută Mai mult decât atât, nu va avea doar cel mai de bază, ci cel mai bun, pentru căatunci când am văzut poeziile deosebit de frumoase, chiar dacă s -au dovedit a fi neașteptate pentru complot sauimagine, le -am lăsat, le -am salvat, pentru că ar fi să atinge -le cu profanitate Buenos Aires, ianuarie ,Onoarea lui Lola Membls (discursul susținut de Lorca într-una din intermiterea reprezentării „Lady-Fool” Lope de Vegadin Buenos Aires) am adunat astăzi aici pentru a fi binevenit cordial Lola Membrifes -o actriță glorioasă, o frumusețecu un fan înflăcărat, o femeie sumbră, o fată nebună, o adevărată vacanță pentru teatru - și, de asemenea, pentru a sebucura de jocul inspirat al trupei argentiniene cu minunatul ei tânăr lider Eva Franco, care a reînviat capodopera arteidramatice a vechiului poet spaniol Astăzi vreau să spun nu ca un liricist care ascultă pădurea și marea și tremură înîntuneric, plin de fluturi și insecte, nu ca un poet dramatic care dă naștere viselor sale, iar apoi în cuvânt și ritmpiesa Pentru teatru și vreau să spun astăzi ca persoană, J Federico Garcia Lorca este îndrăgostit cu pasiune de artaîn teatru, ca persoană care crede profund în puterea sa eternă și în viitoarea sa măreție Când îmi spun despre declinulteatrului, mă gândesc la acei tineri dramaturgi care, din vina actualei organizații a teatrului, spun la revedere de lalumea viselor lor și, obosit de lupta epuizantă, ia -o pe alta;Când îmi povestesc despre declinul teatrului, mă gândescla milioane de oameni din sate și la periferia orașului care așteaptă, așteaptă, ale căror ochi sunt gata, deschise cuuimire veselă, vezi Idyll Nightingale „Romeo și Juliet ", plin plângerea lui Sehizmundo, care a confiscat unul pe unulcu cerul Nu cred în declinul teatrului, deoarece nu cred în declinul picturii și în declinul muzicii Când Menge scrieCurtea lui Charles IV s -a stins de frică și putredă de flatters, Goya este în pantofi, acoperită cu noroi și îndrăzneț,atrage sincer chipul stupid al ducesei de Medinaseli sau chipul lui Shutov al prințului Fernando, pe care Menge l -arface Menge portretizează Diana și Apollo Când impresionistii fac terci ușoară din peisajele lor, Cezanne atrage granițeclare și atrage mere veșnice, pe care viermele rece nu le sfâșie niciodată Când sunetele lui Mozart devin prea angelice,melodia lui Beethoven vine și restabilește și restabilește echilibrul, extrem de uman Când zeii Wagner încep să încarcemuzica cu măreție exorbitantă, Debussy vine cu epopeea Lily, aplecându -se peste apă Când adepții inventivului Calderonde la Bark, rimeletele secolului XVIII, încep să producă absurdități monstruoase și extracte verbale, fermecătorul flautde cameră al Moraty-on, iar când Franța este prea închisă în saloanele sale de mătase, o ploaie furioasă Come, al căruinume este Victor Hugo, ruperea scaunului pe picioare răsucite și din interviuri și spectacole umplutură cu alge șirădăcini de insecte care mor oglinzi de spalier Nu există niciun declin, deoarece declinul este începutul agoniei și uncuvânt înainte al morții;Există o compresie naturală și o extindere a inimii teatrului, schimbarea lumilor și stărilorde spirit artistice și capacitățile teatrului sunt păstrate neatinse în așteptarea unor noi mâini și mai mulțiinterpreți dezinteresați Formele se schimbă Esența nu se schimbă, dar în actualul teatru, teatrul de actori,scriitori și critici, de fapt, se întâmplă ceva, se întâmplă o cădere deprimantă în autoritate Teatrul își pierdeautoritatea și, dacă acest lucru va continua și ne vom permite să continuăm, vom ajunge la punctul în care noilegenerații nu vor avea credință în teatru, iar apoi sursa prețioasă de talente care recunosc chemarea lor se va usca Autoritatea teatrului a fost zguduită pentru că în fiecare zi crește none -Quilibrium între artă și intereselecomerciale Teatrul are nevoie de bani și, prin urmare, inevitabil, cu nevoia acestuia, vor privi întotdeauna sursa deprofit;Dar, după ce am ajuns la echilibrarea intereselor, trebuie să ne oprim O alta, nu mai puțin necesitatea vieții deartă este puritatea, frumusețea, dragostea și O victimă pentru cele mai înalte obiective ale umanității și culturii Nu vorbesc despre un educațional și nu despreteatrul experimental - un astfel de teatru nu va fi întotdeauna în profit, ci în pierdere;Vreau să spun că cel maiobișnuit, teatru de zi cu zi, biroul de numerar și taxele ar trebui să se supună cerințelor elementare ale onoareiartistice și să -și amintească fiecare minut despre sarcinile sale educaționale ridicate Privitorul nu este devină;Privitorul poate fi lichefiat, înșelat, privitorul poate fi educat și vândut, astfel încât să nu observe nimic, nunumai o pisică într -o geantă, ci și o pisică de aur Nu trebuie doar să pierdeți din vedere faptul că teatrul se află peFederico Garcia Lorca despre arta de deasupra privitorului ”și nu mai mic decât se întâmplă adesea„ din păcate ”și nuuitați că actorul este un artist nobil”, care funcționează conform la vocație și că el nu poate fi distrus de repetărinesfârșite „ucigând orice entuziasm într -o atmosferă de interese comerciale goale și transformându -l în cel mainerecuperat interpret și nu ar trebui să uităm că teatrul este artă, artă înaltă, artă născută cu O persoană care o țineîn altarul sufletului său și se întoarce spre el, îl desfășoară în performanță „în corp, când vrea să -și exprime ceamai profundă experiență de viață, adevărul ființei sale Slujba sfântă a Liturghiei este performanța teatrală perfectă atuturor celor disponibile pentru noi Și în cel mai ușor teatru din Vaudeville, iar în teatrul celei mai inspiratetragedii, trebuie să repetați, repetați numele artei la nesfârșit Cât de trist este că acest cuvânt, cu sarcasm șibatjocură, auzi doar în foaierul de teatru „Da, dar aceasta este aceeași artă, publicul nu va înțelege, publicul nu vamerge”, auziți în fiecare zi și eu spun: aruncarea publicului cu emoție și merge la astfel de idei în care trebuie să văgândiți unde Concentrați -vă, unde este învățat Prin urmare, sunt atât de inspirat de succesele „Mirandolins”,„Doamnelor-Durochki”, succesele lui Lola Membls și ale tuturor celorlalți, Înălțați rolul teatrului și încurajândactorii care încep să vadă în ei înșiși ceea ce sunt- Artiști, artiști, oameni care i -au dedicat forței lor Teatrultrebuie să -și recapete vechile drepturi și respectul și devotamentul la care merită Despre cântece și dansuri înproducția mea Se poate părea că melodiile și dansurile pe care le-am introdus în „Lady-Durochka” nu sunt în concordanțăcu personajul acestei comedii Un astfel de aspect este eronat Încă le -am prezentat puțin, nu am avut suficient timp Înteatrul spaniol, Lope de Vega Dancing și pentru interviuri și spectacole au cântat neîncetat, așa că Sarsuelul spaniol aapărut cu Calderon, cu „Purple Rose> și„ Echo și Daffodil ” Nu s -au diferențiat de comediile, iar în continuareaîntregii acțiuni au existat o varietate de dansuri și cântărețe Pentru a ridica autoritatea teatrului, este necesar sănu facă piese bune, ci și pentru ca aceștia să fie puse de un regizor puternic Toate trupele ar trebui să -și aminteascăconstant de acest lucru Directorii voluntari și cunoscuți sunt necesari pentru a oferi unui singur stil jocul și joculactorilor Nici măcar nu voi spune că ar trebui să puneți întotdeauna piese exemplare, acest lucru este imposibil, darsunt convins că un regizor bun, un joc entuziast de actori antrenat de el poate extrage și aceleași virtuți și acelașiefect dintr -un joc rău ca din bine Lasă toate acestea să nu vi se pară prin predarea sau cuvintele unei persoanenarcisiste Mă simt printre pasionații de teatru și vorbesc cu toată modestia, nu construind un lector, ceea ce se aflăîn inima mea Buenos Aires, Î privind producția de Lao-Durochka Lopa C-Vega în Buenos Aires Spectatorii trecute careau umplut teatrul de comedie din Buenos Aires, aplauze prelungite numite Federico Garcia Lorca, văzând principalulvinovat al succesului Eva Franco și Troupe-ul ei Poetul, care știa dinainte că emoția nu -l va lăsa să vorbească fărăpregătire, a citit scurtul tratament pe care îl acordăm aici Federico Garcia Lorca despre arta doamnei și aDomnului! Aplauzele memoriei lui Lope de Vega, „Miracolul naturii”, tatăl teatrului Cu cel mai respectuos respectpentru această amintire, eu, punând piesa, am avut grijă ca toate virtuțile sale nemuritoare să strălucească cu luminăstrălucitoare și am ascuns cu atenție ceea ce era clar la unul timp, și acum are o valoare mai puțin poetică În fracțiasa dogmatică din secolul al XIX -lea, a ajuns la punctul în care a început să -și mărturisească capodoperele clasicilorpentru a oferi oportunitatea unuia sau unui alt act de conducereRu strălucește cu datele sale Poetul modern, mai liberși mai atent la tradiția literară, nu introduce nimic de la sine și lasă acest izvor minunat în toată frumusețea saveche Vechi?Nu În acest caz, etern Lope de Vega, cu multe fețe, ajunge la latitudinea shakespeariană din „Cavalier dinOlmedo”, iar în „Lady-Durochka” intră în lumea oglinzilor și a vioarălor galbene, care a trăit Moliere sau în lumeasaturată de piper, unde Goldoni sunet clopotele Reducerea monologurilor, i El a căutat să atenueze piesa - pentru a o face să pară o fată care stătea pe Tiptoe pentru a ajunge pe trandafir Dacăacest joc divin de dragoste jucat de Felix Lope de Vega-I-Carpio a jucat, mulțumesc, mulțumesc actorilor, mulțumescmagnificului Eve Franco, care a pus atât de multă muncă și pasiune în producție Pentru mine a fost o mare plăcere sălucrez lângă acești artiști și cu regizorul lor inspirat, Carlos Calderon de La Bark, să lucreze cu trupa argentinianăla un lucru atât de profund spaniol Mulțumesc tuturor în numele tuturor Buenos Aires, martie <Performanță comunăde Federico Garcia Lorny și Paolo Neruda Neurod Ladies Lorca și domnilor!În Tavromachia există o tehnică numită„luptă cu aburi” când doi Torero au evitat taurul, ținându -se pe o singură mantie Neruda Federico și I, conectațiprintr -un fir electric, vom face o pereche înainte de acest venerabil ansamblu Lorca spre astăzi, se acceptă ca poeții,expunându -și cuvântul viu, să fie argintiu sau lemn, salutându -și propriii tovarăși și prieteni de voce Nerud, darvrem să numim aici un crampe moarte, dowager, înecându -se în întunericul morții, mare printre alte morți, văduvă avieții, care a fost un soț genial la ora sa Vom converge în baldachinul său în flăcări și vom repeta acest nume gloriospână când puterea lui va rupe lanțurile de uitare Lorca, după tandrețea lui Penguin, a fost trimisă îmbrățișarea mentalăa poetului subțire Amado Williara, vom arunca marele nume de pe fața de masă cu încrederea că ochelarii se vor rupe, căfurculițele vor fi doborâte, căutând ochii pe care Tânjeaau, iar arborele de mare va acoperi fețele de masă custropi Vom numi numele Poetului Americii și Spaniei: Ruben Federico Garcia Lorca despre arta lui Nerud Dario Pentru că, doamnelor Lorca și domnilor!Neruda unde ai, în Buenos Aires, Piața Ruben Dario?Lorca Unde estemonumentul lui Ruben Dario?Neruda, a iubit parcurile Unde este parcul lui Ruben Dario?Lorca Unde este magazinul de floriRuben Dario?Neruda Unde este mărul și merele lui Ruben Dario?Lorca Unde este distribuția mâinii lui Ruben Dario?NerudaUnde este uleiul, guma, lebada lui Ruben Dario?Lorca Ruben Dario doarme în „Native Nicaragua”, sub leul stângace demarmură ieftină, precum acei lei pe care cei bogați le -au pus la intrările caselor lor NERUDA Store Lion, creatorulLviv, Lion fără stele celor care au dedicat stelele Lorca cu un singur adjectiv, a creat zgomotul pădurii și, la fel caFry Luis de Granada, consilierul limbii sale, a desenat semne de stele cu o lămâie, un copac de cerb, melci plini degroază și infinit;Ne-a trimis la mare cu fregate și umbre în elevii ochilor noștri și a creat o plimbare cu un geniuimens pe un apus de soare cenușiu pe întregul cer, iar pe „tu” a întâlnit un Zuyid-West întunecat, precum Roman Dela interviuri și spectacole ale unui poet tical și a pus o mână pe capitala Corintică, cu o îndoială ironică și tristăîn toate epocile Neruda, numele său roșu merită amintire în toate trăsăturile sale principale - cu teribilul său chin deinimă, cu îndoiala lui arzătoare, cu descendența sa în refugiul iadului, cu ascensiunea sa la palatele gloriei, cu toateatributele marelui poet, Acum, și închisoarea și în pleoapele secolelor Lorca ca poet al Spaniei, a învățat bătrânistăpâni și tineri în spiritul generozității și lățimii, care nu este suficient pentru poeții actuali El a învățat Valle-Hinklan, Juan Ramon Jimenez, și frații Machado, iar vocea lui era ca apă și nitrați în brazda venerabilului limbă De laRodrigo Karo la frații Archensol și Juan de Argiho, nu au existat cuvinte în limba spaniolă, astfel de confruntări deconsoane, o astfel de bogăție și o astfel de organicitate precum cea a lui Ruben Dario De la peisajul lui Velazquez pânăla focul de la Goya și de la melancolia lui Kevedo până la fardul rafinat al țăranilor din Mallorca Dario a trecut de -alungul pământului spaniol ca în propria sa Neruda l -a aruncat pe chili, apele fierbinți din nord, iar marea l -a lăsatacolo, l -a lăsat pe un mal stâncos, iar oceanul a aruncat spumă și clopote în el, iar vântul negru de la Valparaiso s-a așezat pe el cu un apel sare Să -l facem o statuie de eter, saturată de fum, și cu voce, picturi, și viață, caaceastă poezie magnifică, saturată de vise și sunete Lorca, dar pe această statuie din aer, vreau să -i pun sângele, cao ramură a unui coral, valul încălzit, nervii lui, similar cu o fotografie a unui fascicul de raze, capul unui minotaur, Federico Garcia Lorca despre artă În cazul în care zăpada Gongorovski este pictată de aripa colibriilor, ceață șiabsentă privirea unui milionar, a lacrimilor milionare Și deficiențele sale și ele Încântătoare de eroare, în caregăurile cântă flaut, sticlele de coniac ale bețivului său dramatic și gustul său rău la retorică și golurile salesincere, umflând lent masele poeziilor sale Dar sufletul poeziei sale nu îmbătrânește, ceea ce este mai larg decâtnorme, forme și școli Neruda Federico Garcia Lorca, spaniol și eu, chilieni, dorim toți participanții la asta O seară prietenoasă s -a înclinat în fața unei mari umbre, care cânta mai tare decât noi, și a salutat pământulargentinian cu un cuvânt fără precedent pe care mergem Lorca Pablo Neruda, chilienii și eu, spaniolul, vorbim aceeașilimbă și despre un mare poet Nicaragua, Argentina, Chile și Spania - Ruben Dario Neruda și Lorca în onoare și pentru acăror glorie ne ridicăm ochelarii Buenos Aires, Ideea lui Pablo Neruds este ceea ce fac acum se numește oreprezentare în protocolul formal al conferințelor și prelegerilor, dar nu-mi pot imagina pentru că un poet ca Pabloneurud nu poate fi reprezentat-pur și simplu Acoperită de propria sa mică experiență poetică, o arăt, ușor, dar cu unsentiment profund, fac un gest respectuos Și vă spun că ați venit aici pentru a asculta adevăratul al interviului șispectacolele poetului de la cei ale căror sentimente au trecut de antrenament în lume, excelent din partea noastră și deînțeles doar pentru câțiva Un poet care este mai aproape de moarte decât filozofia este mai aproape de suferință decâtde rațiune, mai aproape de sângele decât de cerneală Un poet plin de voci misterioase, care, din fericire, el însuși nupoate explica;O persoană adevărată care știe deja că trestiile și o înghițire sunt mai eterne decât obrazul dur alstatuii America spaniolă ne trimite constant poeți de diverse inspirații, diverse abilități și tehnici Poeți captivanțiai tropicelor, platoului, munților;Varietatea de ritm și ton, ceea ce face ca discursul spaniol să fie neobișnuit debogat Discurs, care este deja obișnuit cu un șarpe beat și un pinguin elegant încântător Dar nu toți acești poeți au unmod american Mulți par spanioli, alții din vocea lor aud tendințele altor oameni, în primul rând francezi Dar poețiimari nu au acest lucru Poeții mari strălucesc cu lumină liberă, romantică, crudă, nesfârșită, misterioasă aAmericii Rocile, gata să se prăbușească, poezii suspendate peste prăpastia de pe o pânză de păianjen, un zâmbet în carese vede ceva din Jaguar, o mână mare, depășită, care se joacă în mod deosebit cu o eșarfă de dantelă Acești poeți, atâtde legați de sursele clasicilor noștri, dau un ton pur al marii limbi spaniole a americanilor;Poezia lor nu -i esterușine de forme de rupere, nu este frică de ridicol și poate izbucni brusc în lacrimi în mijlocul străzii Alături devocea magică a profesorului de neuitat al lui Ruben Dario, cu o voce extravagantă, fermecătoare, fermecătoare a luiHerrera-i-Risiga și gemutul Uruguayan a unui adolescent, Poezia Pablo Neruda se ridică la culmile pasiunii din America ,Tenderent și sinceritate '/ ^ f t Lorca Federico Garcia Lorca, el stă în fața lumii, acoperit de uimire sinceră și îilipsește două caracteristici pe care au plecat atât de mulți poeți falși - ură și ironie Când vrea să pedepsească și îșiridică sabia, un porumbel rănit se dovedește brusc a fi mâinile sale între degete Vă sfătuiesc să ascultați acest marepoet cu atenție și să încercați, toată lumea în felul lor, să se infecteze cu sentimentul său Ca orice sport, poezianecesită o pregătire lungă, dar în poezie reală există întotdeauna un fel de aromă, un fel de tremur în voce, o razăușoară, de înțeles pentru toată lumea Și Dumnezeu să interzică ca acest lucru să te servească cu mâncare pentruembrionul nebuniei cu care ne plimbăm cu toții, pe care mulți o omorâți pentru a pune pe monocii urâți ai cărțiipedantry și fără de care viața este nechibzuială Madrid, iunie / (?) Artistul din vremea noastră din camerastudentului, luminos și curat Pe desktop într -o cutie de sticlă - de la o jumătate de duzină de fluturi multi -colorațiai Selva brazilian Federico Garcia Lorca și -a întrerupt munca de dimineață pentru a ne oferi conversația lui Pe masă seaflă o grămadă de hârtie pe jumătate susținută, cu icoane misterioase și semne pe câmpuri Scriu o comedie care înseamnătotul pentru mine - „Dona Rosita, o fată sau o limbă de flori, Diana pentru citirea familiei, formată din patrugrădini” Aceasta va fi o piesă de ironie delicată, o caricatură atentă, o comedie din oraș în culori moi, unde voiîncerca să transmit harul și subtilitatea diferitelor epoci ale timpului trecut Cred că numeroasele de interviuri șielementele de fixare ale GIH vor fi foarte surprinși de această întoarcere la acele vremuri în care corifeul s -aucântat în realitate, iar grădinile și florile idolizate, în perioadele frumoase ale tinereții părinților și mamelornoastre, pentru Epoca turistului, apoi fustele cu un clopot, până în de ani, până în anii M -am întors lateatru pentru că simt nevoia formei dramatice de exprimare Dar nu arunc munca pe poezie în sine din această cauză, deșiîn piesă poate fi și nu mai puțin decât în ​​poezie Doar că acum nu îndrăznesc să lansez cărți de poezii Sunt depășit delenea monstruoasă și de deznădejderea profundă din nevoia de a selecta poezii pe care le scriu pentru publicare Înmomentul de față, Universitatea din Granada publică noua mea carte de poezii, care se numește canapea Tama-Rit Aparent,luna aceasta va fi premiera tragediei mele „Yerma” Repetiții deja Se încheie Sunt necesare numeroase și minuțioase repetiții pentru a intra în ritmul la care trebuie să se supunăperformanța Pentru mine, ritmul este una dintre cele mai importante cerințe Actorul nu ar trebui să ezite o secundă înspatele ușii O astfel de încălcare a naturalității va da rezultate triste Acest lucru este ca și cum, în performanțasimfoniei, cineva intră cu petrecerea sa nu la ritm Una dintre cele mai dificile sarcini din teatru este să se asigurecă piesa începe, se dezvoltă și se încheie în ritmul conceput Margarita Ksirgu, care joacă în Jerma, unde poate dezvăluitoate posibilitățile uriașe ale temperamentului său excepțional, acordă o atenție deosebită realizării unui astfel deritm Alți actori și actrițe se străduiesc pentru același lucru Margarita Xirgu este o femeie extraordinară, cu uninstinct rar pentru percepție și întruchiparea frumuseții dramatice, pe care o poate găsi oriunde acest meșteșug culățime și generozitate, există un fagure Actrițe Federico Garcia Lorca despre artă, fără a acorda atenție ceea cepoate fi numit un rezultat comercial În ciuda acestui fapt, este un mare succes La urma urmei, dimpotrivă, pasiuneapentru considerente pur comerciale răstoarne adesea planurile planificate În activitatea mea, aceste considerente joacăun rol foarte nesemnificativ Când termin un fel de lucru, nu simt altceva decât mândria Creatorului, dar nu dinconștiința unora dintre virtuțile mele personale speciale, ci ca Tatăl, care avea un fiu minunat, se naște Până la urmă,vorbim despre cadou, doar printr -un accident rar care cade Am primit o lecție minunată de la Maestro de Fali, care nueste doar un mare muzician, ci și un om al vieții sfinte El vorbește adesea pentru diverse ocazii: „Noi, a căruimeșteșug de muzică ” Aceste cuvinte modeste și magnifice au fost auzite de pe buzele pianistei compozitoare WandaLandovsk și păreau la blasfemia ei Există artiști, artiști, poeți care cred că, din cauza talentului lor, ar trebui săfie abordați cu o măsurare specială: „Totul este permis artistului”, etc Sunt de partea de Falia Poezia este ca uncadou Îmi servesc meșteșugul și îmi îndeplinesc îndatoririle fără grabă, pentru că, mai ales când terminați lucrul când,ca să spunem așa, rămâne să aduc sub acoperiș, o muncă treptată și harnică dă o mare plăcere - Credeți că timpul nostrucontribuie în special la dezvoltarea talentului artistic și intelectual?Timpul nostru pare foarte vag, dar nu estesuficient pentru a ajunge la concluzia că nu va exista nicio zori strălucitoare în spatele acestui întuneric Seconsideră că întreaga lume se încordează pentru a dezlega un nod strâns și nerezonabil De aici, acest val de socialitatea copleșit Într -un astfel de mediu, arta cel mai bine devine secundară pentru interviuri și spectacole de către un bot,mai ales că doar o mână de oameni se ocupă de obicei de acesta Uite ce s -a întâmplat în Franța cu pictura Începând dela sfârșitul războiului, galaxiile artiștilor magnifici din întreaga lume curg în Paris Pictura nu știa o astfel deepocă Chiar și Renașterea italiană nu poate fi comparată cu aceasta Printre acești artiști, iese în evidență un grup depictori ai școlii spaniole conduse de Picasso Imaginile sunt epuizate, artiștii folosesc prestigiu ridicat însocietate Și dintr -o dată totul a eșuat Unii artiști celebri se întorc la lor acasă, alții mor de foame Sunt cei carese termină cu ei În ceea ce privește talentul totul depinde de personalitatea care simte acest talent Pentru a gândiși a simți cele mai nobile idealuri ale omenirii, anii noștri sunt o epocă grozavă Pentru a scrie lucruri de la cei careau plecat pentru a numi moda pură și liberă de furia zilei tipul de artist de seră moare din cauza lipsei de căldurăși atenție El are nevoie de încălzire, avem nevoie de un incubator de stimulente orice ar spune acolo, teatrul nucade Organizația sa ridicolă vine în descompunere Îi este rușine, nu poți îndura că un domn doar pentru că are câtevamilioane, se transformă într -un cenzor și conducătorul soartei teatrului Aceasta este tirania, care, ca orice tiranie,duce doar la dezastru - Exact același fenomen este observat în aproape toate domeniile vieții moderne, nu crezi?Aceastaeste cea mai grea în poziția actuală „Știu puțin, abia știu ceva”, aceste linii ale lui Pablo Neruda mi -au venit înminte: „Dar în această lume voi fi întotdeauna de partea săracilor care sunt refuzați chiar și nepăsarea sărăciei Noi,vorbim despre inteligență, aduse printre clasele de mijloc bogate, suntem chemați la Lorca Federico Garcia Lorcadespre artă pentru a sacrifica Să decidem În lume, nu forțele umane, ci vulcanice Rezultatul luptei este pus în fațamea: iată suferința ta și victimele tale, dar iată dreptate pentru toată lumea, chiar și cu greutățile tranziției cătreviitorul ghicit, dar obscur - și eu cu toată puterea ei coboară pumn la asta Al doilea bol de Balanță Îmi văd foarte clar drumul în teatru Aș dori să termin trilogia „Bloody Wedding”, „Jerm” și„Tragedia fiicelor lotului” Ultima ultimă mi -a fost lăsată Atunci vreau să scriu lucruri de altă natură, poate chiar ocomedie modernă obișnuită, pentru a aduce teme și întrebări care de obicei se tem să afecteze teatrul Cel mai greu lucruaici este că oamenii care merg la teatru nu vor să fie obligați să se gândească la vreo problemă morală Da, și merg lateatru, așa cum era, reticent Ei vin târziu, merg la sfârșitul piesei, intră și ies, uitând de tot respectul pentruactori Teatrul trebuie să câștige din nou autoritate^ pentru că autoritatea este pierdută Zburând cu publicul, autoriiau ajuns la punctul în care i -au permis să stea pe capul ei Nu, nu refaceți autoritatea pierdută, ridicând demnitateaactorilor în toaletele lor Acum doar câțiva autori vechi se bucură de această autoritate Este necesar să se pună capătcântecului vechi simultan că teatrul nu este literatură și toate astea Teatrul este literatură reală A afirma contrariuleste ca și cum ai spune^ că „Donia Francisite” nu este muzică Asociat viitorul teatrului cu nivelurile superioare, cugaleria De îndată ce spectatorii galeriei se ridică la pământ, toate dificultățile vor fi rezolvate A vorbi despredeclinul teatrului mi se pare prost Spectatorii galeriei nu au văzut nici Othello, nici Hamlet, care stătea înpicioare Milioane de oameni nu au văzut teatrul Dar cum știu să urmărească!În Alikant, am văzut cum din interviu șispectacole satul a înghețat în atenția tensionată în priveliște „Viața este un vis”, vârfurile teatrului religiosspaniol Nu spuneți că nu se simt Pentru a înțelege această piesă, este necesară întreaga înțelepciune a teologiei Daratât mândria doamnă, cât și servitoarea se pot simți în teatru Moliere știa ce face când a citit piesele sale la unbucătar Este clar că există oameni pierduți fără speranță în teatru Dar acestea sunt cele care „au ochi și nu văd, auurechi și nu aud” Așa că s -au aruncat când mama își vinde fiica pe scenă, așa cum s -a întâmplat la piesa „Casa dejocuri de noroc” a Ugars și Lopez Rubio Madrid, decembrie , Galeria noastră - Federico Garcia Lorca intrând înlift pentru a urca în apartamentul poetului Garcia Lorca, ne confruntăm cu un domn frumos de aproximativ șaizeci,îmbrăcat într -o mantie, oarecum vechi de modă Tatăl spaniol respectabil al familiei - Ești la noi?El mă întreabă cuamabilitate Cine poate fi?Cred că pentru mine Maestro Chueka ar trebui să fie ca acest stăpân Opinia scriitorului Sineta unei școli bune sau a unui compozitor de la sfârșitul secolului - Yak la poetul Garcia Lorke - Acesta este FiulMeu Acum probabil că se ridică doar Asta pentru că se ridică și timpul să ia masa Ei bine, da, a lucrat ieri până târziu am intrat în apartament Coridor mare Biroul, în situație, este aceeași simplitate ca în costumul șefului familiei,aproape confortul provincial Într -un loc proeminent, un portret al unei bunici Nu este în Camera Senorului Garcia,acolo, în Granade, senatorul Garcia, de la care un fiu studiază la Madrid, un poet cu un viitor mare, potrivit primelorarticole din ziar despre el? ” Federico Garcia Lorca despre artă în această stăpânire pașnică atrage ochiul unuiportret de Lorca cu un stilou, realizat în , modern, stilizat și exotic fluturi mari de tropice într -o cutie desticlă - Ce privești acolo?- spune poetul, încă ștergându -și ochii - Ah, aceasta este amintirea ultimei călătorii înAmerica Frumos, nu -i așa?- Fluturi grozavi „Vom merge la prânz undeva în apropiere, nu?”- Asa de - Încă nu m -amtrezit Ieri am început să lucrez la o oră, când am venit acasă și m -am așezat - La ce ore lucrați de obicei?-oricând Dacă ar fi fost necesar, aș fi scris toată ziua, dar nu vreau să mă descurc Vreau să lucrez ca înainte: ca fiulpărinților mei, care nu trebuie să câștige bani cu literatura și cine scrie când vrea și ce vrea Nu voi putea să -mirambursez părinții pentru ceea ce au făcut pentru mine - Dar câștigi bani, ai câștigat deja multe cu lucrărilelor Romanisero-ul țigan a fost deja publicat în mod repetat, „nunta sângeroasă” și „minunatul Bash-Machin” au mers cuLola Membriwas în America de sute de ori Jerma este o piesă a sezonului la Madrid - Ei bine, deci succesul nu măîntărește Voi lucra ca înainte fără să mă gândesc la bani De dragul satisfacției interne Trebuie să ne amintimîntotdeauna de St Francisc: „Nu lucrați de dragul beneficiului, transformați senzualitatea în sensibilitate;A fiascultător ”, adică sincer cu sine Din interviurile și spectacolele din restaurant, Lorca alege cel mai simplumeniu, un vas de acasă Nu bea vin - Îmi place simplitatea în toate Am învățat doar să trăiesc în copilărie, în satulnostru La urma urmei, m -am născut nu în Granada, ci în sat, în Fuent Vakeros Am o copilărie din sat Păstori, câmpuri,cer, singurătate Simplitate extremă Sunt foarte surprins când nu mă găsesc neologismele, Curaj poetic Nu inventez nimic singur Totul este din viață și, dacă cineva pare neobișnuit, așa că este neobișnuit înatitudinea foarte simplă și rară față de viață: a auzi și a vedea Un lucru atât de simplu, nu?Lorca zâmbește la toatăfața El este puternic, cu piele întunecată, cu sprâncene negre înalte;Dacă luăm o comparație din peisajul său andaluz -un taur, distrându -se odihnindu -și picioarele în mijlocul pajiștilor -Ce, după părerea ta, este mai puternic înpersonajul tău-lical sau dramatic?- Dramatic, nu există nicio îndoială Sunt mai interesat de persoanele care trăiesc pepeisaj decât de peisajul în sine Pot sta timp de un sfert de oră, admirând peisajul montan, dar apoi alerg să vorbesc cupăstorul sau loggerul acestor munți Apoi, când scrii, îți amintești aceste conversații și apar autentice discursuripopulare Am o întreagă arhivă a amintirilor copiilor despre conversații cu oamenii din memoria mea Aceasta este oamintire poetică și nu mă retrag din ea Restul teoriei, școlile estetice nu mă interesează Nu -mi pasă dacă sunt arhaicsau modern, dacă doar eu eram eu Știu foarte bine cum se face teatrul semi -intelectual, dar nimeni nu are nevoie deel În epoca noastră, poetul ar trebui să -și ofere sănătatea oamenilor Prin urmare, pe lângă motivele pe care le -amspus, m -am dedicat unei drame, care permite un contact mai atent cu masele Federico Garcia Lorca despre artă -Spune -mi, Garcia Lorca, crezi că te -ai putea exprima pe deplin ceea ce ai scris?- Nu Ce absurd!În fiecaredimineață uit că am scris vreodată ceva Acesta este secretul modestiei și al muncii grele Uneori, când văd ce seîntâmplă în lume, mâinile mele scad - „Pentru ce scriu?”Dar trebuie să lucrăm, să lucrăm Muncește și ajută ceea ce estedemn de ajutor Lucrează sub formă de protest Pentru că în fiecare dimineață, trezirea într -o lume copleșită denedreptate și murdărie, vreau să strig: „Protest, protestez, protest ” În general, am mai multe drame pe temelesocietății și ale omului Unul dintre ei este împotriva războiului Materialul din ele este diferit de, de exemplu, înYermma sau în nunta sângeroasă și trebuie să le abordăm cu o tehnică diferită - Ce părere aveți despre noua direcțieproletară în poezia lui Rafael Alberti?- Alberti este o figură mare Știu că poezia sa actuală este sinceră Pe lângăadmirația pe care acest poet a provocat -o întotdeauna în mine, acum simt un respect profund pentru el Ieșim pestradă Trei pm Sunny, rece Oamenii bătrâni se încălzesc la soare lângă pereți - Lorca, ai venit din America, care esteimpresia ta despre oamenii de acolo?- Am descoperit că există un public mare și lacom pentru teatru Un public neobișnuitde atent Am fost acolo la premiera unei piese traduse de Pablo Suero, un critic din Notisias Schicas, pe care aceștiipocriți răsfățați care se prefac că sunt moraliști aici nu ne -ar permite să aducem în al doilea act - și țara? dininterviuri și spectacole - Pampas - cel mai melancolic loc din lume Totul este plin de tăcere - Ai scris poezie întimpul călătoriei?- constant Înregistrez poezie în orice moment Acum voi lansa două cărți de poezii: „Plângând dupăIgnasio Sanchez Mehias” și o colecție, unde voi pune aproximativ trei sute de poezii, „Introducere în moarte” - Citeștimult?- Din cand in cand Au fost perioade în care am citit două cărți pe zi Am făcut acest lucru ca gimnasticăpentru minte - Ai o memorie bună?- Bine, ca viața mea Am doar o amintire proastă pentru un lucru: pentru lucrurimici Cine vrea să mă enerveze pierde timpul în zadar, pentru că uit imediat astfel de lucruri Râse sănătoase ca răspunsla toate Știi, la premiera primei mele piese „Evil Admains of the Butterfly”, cu ilustrații muzicale ale lui Debussy șidecorațiunile lui Barradas, am fost teribil de huiduit Înfricoșător! - Acum este amuzant?- Și atunci Și atunci am râsca acum Este mai bine să spun, acum râd, ca înainte, ca în copilărie - acesta este râsul meu copilăresc, rustic, pe careîl voi salva pentru totdeauna, pentru totdeauna, până la moartea mea Madrid, februarie Onoarea lui LouisSurnuda m -a adus astăzi aici nu este sentimentele mele prietenoase pentru Luis Sernude, nu sentimentele meleprietenoase pentru tine, nu intenția de a vorbi și de a comite un ritual, □ fără sens de atâtea ferme , rapoartedecorative, invidie otrăvitoare și astfel încât lacrimile de crocodil Nu am nicio dorință să mă joc în vocea mea pentrua ajunge în schimb, încă o dată, o tavă de aplauze, cu un „foarte interesant” de la etaj Am venit să mă alătur cu totrespectul și cu entuziasm în onoarea prietenului meu de către corul poetic, poate cel mai bun cor poetic din Europa șisă strig un „urale” inimii în onoarea poetului secretelor, cel mai profund poet Luis Sernuda, pentru care pentru carepentru care pentru care pentru care pentru care Pentru prima dată cu secolul XVII trebuie să vină din nou cu cuvântul„divin” și să găsească din nou suprafața apei, stufii și nuanța parțială pentru a -i acorda o lebădă extraordinarăreînnoită Nu mă înșel Ce merg A spune, este un adevăr pe care toți cei care sunt capabili să înțeleagă poezia nu pot decât să simtă Apariția cărții„Realitate și dorință” este foarte importantă pentru gloria și creșterea literaturii spaniole un eveniment Nu mă înșel,pentru că, înainte de a spune asta aici, m -am luptat cu o carte de mână, am citit -o când nu voiam să citesc, înaintede culcare, să citesc dimineața devreme, când mi -a dorut capul, am citit, incitat Dezgustul că suntem tot ce suntem cutoții Simțim pentru autorii cărților perfecte - totul este inutil Cartea m -a învins cu perfecțiunea sa impecabilă,severitatea agoniei sale de dragoste, furia și pietrele sale umbroase Din interviuri și spectacole, cartea estesimultan subțire și puternică, ca niște clavuri palide care pulverizează brusc un fir de sânge din fiecare sfoarătremurătoare Nu există niciun poet sau scriitor în Spania - dacă numai acesta este un adevărat poet sau scriitor, unmaestru al cuvântului, care nu va fi admirat de frumusețe și onoare, cu care Louis Sernuda își dezbrăcă cuvintele,creându -și lumea poetică;Nu este unul singur care este uimit de versurile sale bogate, sora lui Bekker și capacitateasa de a crea un mit, transforma elementele pictate în „tânărul său marinar” cu aceeași forță ca și cei mai buni clasiciai noștri Lângă toate vocile poeziei moderne, flacăra și moartea lui Aleysandra, o aripă uriașă a lui Alberti, un crindelicat la Morino Wilia, un flux de munte and Peșterile Guilien, tandrețe și plâns la Altolaagerra - plâns - numescpoeți foarte diferiți - vocea puternică a lui Louis Sernuda sună original, fără a -și închina tranșeele și sârmăghimpată în sinceritatea și strălucirea sa interesantă Ascultând vocea dictându -i „Realitate și dorință”, Luis Sernudaținea un stilou în mâini, desenând deja hărți încântătoare ale arabilor, deschizând cuișoare și fluturi negri pepanglicele copiilor morți, o pene care a scris o scrisoare de sânge despre Dragostea, care a fost apoi scuipată, o pene,cu tremurând o copie a lui Apollo în agonia institutelor, un stilou de tristețe și nebunie a lui Dew După ce poetulscrie în : „VA la Brisa recent por el espacio esbelta la en las hbjas, Cantando, Abre Una Pn'mavera,„ Există vânturinoi, care joacă în vastness, deschiderea primăverii lor ”, Federico Federico Garcia Lorca despre artă - începe unduel cu tristețea sa, cu tristețea din Sevilla autentică, cel mai elegant duel pe săbiile de aur și într -o mască denarcise, dar cu frică și fără speranță, pentru că poetul crede într -o moarte completă și face nu speră pentruparadis Acest duel lipsit de speranță, din cauza căruia poetul își dorește umerii goi ai unui înotător sau o coafurăstrălucitoare pentru totdeauna, fiecare pagină este spiritualizată, până când va cădea la sfârșit, predând victorios,„Fortalecido contra Tu Piedra Piedra Firia, Baj Tus Ojos Cepusculares, ioh madre inmortal! ”"Stau puternic înainteapieptului tău, o piatră sfântă, sub privirea ta amurg, o mamă nemuritoare!"- În imnul dur „tristețe”, una dintreultimele din „Realitate și dorință” Acum nu este momentul să analizăm cartea lui Luis Sernuda, acum este momentul să ocânte Trebuie să -l cânt în așteptarea sa inutilă, în cruzimea lui și în strigătul său și în indiferența lui, care agăsit o expresie strictă, rece, în raza de lumină, în harpă Nu mă înșel Nu greșim Felicităm cordial Luis Surnud Acceptămcu bucurie „realitatea și dorința” ca una dintre cele mai bune cărți ale poeziei spaniole moderne Madrid, aprilie Federico Garcia Lorca și Teatrul Modern Federico tocmai s -au ridicat când am venit la el El ne -a acceptatcordial Garcia Lorca este cordialitatea în sine, cordialitatea elegantă, invincibilă andaluzică Distracția din Valea sanatală Granadsky trăiește în sufletul unui tânăr poet Înconjurat de cărți și tablouri, în lumina camerei ușoare, autorul„Jerma” se simte fericit „Nu poți găsi mai distractiv acasă ”Lumină, ușoară, mare de lumină peste tot Nici o camerăsingle iese în curte, totul este afară: unele pe Alcari, altele de pe strada Narvaes Câtă lumină de lumină,magnifică!Pasiunea pentru lumină a lui Garcia Lorca Getev Primăvara solară își transformă ziua într -o plăcerecontinuă O altă plăcere este radioul - Ascult radio aproape toată ziua Lumina și radioul mă încântă Și, apropo, reținețică, din anumite motive, nu există o secțiune de radiocrita -care în ziare, o evaluare zilnică a programelor radio arfi necesară crearea unei astfel de secțiuni, ar fi incontestabil interesant Ei bine, care sunt întrebările pentrumine?- Ce caracteristici apreciați în noul teatru?- Problema noutății teatrului este într -o mare măsură cuplasticul Jumătate din succes depinde de ritm, culoare, peisaj Cred că nu există un teatru vechi sau nou, dar existădoar un teatru rău și bun Teatrul cu adevărat nou este nou Formularul, o nouă formă, activitatea regizorului, este datănoutății, dacă poate servi drept instrument expresiv Impresia noutății în Teatrul poate fi creat de Old Federico Garcia Lorca despre arta lui Naya, când este bine stabilit și decoratimpecabil Cel mai nou lucru care îmi vine în minte acum este Don Juan Tenorio;De aceea aș dori să mă ocup dacă aș fiîncredințat De la romantism, teatrul merge la naturalism și la modernism (un mic teatru experimental și educațional),dar în final, inevitabil vine la teatrul poetic, teatrul de masă în sine, la teatru de teatru Teatrul poate rămânedoar teatru doar atunci când Teatrul este atunci când teatrul este atunci când ține pasul cu timpul său, absoarbesentimente, suferință, contradicții și dramă din epoca sa Teatrul trebuie să absoarbă întreaga dramă a viețiimoderne Teatrul de ieșire, alimentat de o singură imaginație, nu este un teatru Este necesar ca teatrul să se aprindă,așa cum ar putea face teatrul nostru clasic, ceea ce a luat bătăile pulsului unei întregi ere În teatrul spaniol deastăzi, nu -mi văd fața Există doar patru -cinci dramaturgi în picioare Și toată lumea inundă mulțimile de imitatori, deregulă, mediocri Criza noastră este o criză a autorilor, nu a publicului Dramatururile nu o pot interesa, nu, nureușește - Ce gânduri te compară cu un teatru modern cu teatrul clasic al epocii de aur?Federico face o grimasăsemnificativă și, zâmbind din suflet și ironic, răspunde: - Să ne oprim mai bine - Ca poet dramatic, ce poți spunedespre poezie în teatru?- Teatrul care rezistă la toate testele timpului este un teatru poetic Poeții au deținutîntotdeauna teatrul Și cu cât poetul era mai mare, cu atât este mai bine teatrul Spun, desigur, nu despre poetul liric,ci despre dramatic În acest sens, poezia în Spania nu este din interviuri și spectacole •/ tranzitorii Oamenii noștrisunt obișnuiți cu teatrul poetic în versete Chiar dacă dramaturgul nu este un poet, ci pur și simplu o versiune apublicului, publicul îi aduce un omagiu Subiectul respectului este însăși faptul poeziilor pe scenă Dar poeziile dinteatru nu sunt încă poezie Don Carlos Arniches este mai mult decât un poet decât aproape toți cei care scriu joacă înversete acum Fără o atmosferă poetică, fără ingeniozitate poetică, nu există teatru Și Carlos Arniches în orice schițăcea mai mică poate vedea imaginația Doar piesa unui adevărat poet poate fi folosită prin succes prelungit, în timp cemii de piese scrise în cele mai bune poezii mormânt din mormintele lor - Rămășițele teatrului din secolul al XIX -lea aurămas în teatrul nostru modern?- Deja nu Poate ceva în melodramă Pot fi;Unii autori răi ai melodramelor afectează încontinuare prezentul Dar nimic nu a mai rămas din teatrul romantic Și aceasta este problema scenei spaniole Atât deputernic a fost o reacție împotriva romantismului! Naturalismul și modernismul au scos fiecare embrion Din aceasta,versetele pe care le auziți acum în teatru sunt atât de reci Ei spun despre ei: „Ce rime, cât de bine sună”, dar nimeninu plânge, nimeni nu are lacrimi în ochi, așa cum se întâmplă când ascultă Sorrilia Teatrul poetic este Teatrul Sorri-Li Cât de bine este Sancho Garcia, Don Juan Tenorio!Și nu mai rămâne nicio urmă din acea epocă Nu știu dacă ceva varămâne de la Abllardo Lopez de Ayala - Care sunt perspectivele teatrului nostru în sensul popularității internaționale?-uriaș!Atâtea țări vorbesc spaniolă!Teatrul nostru urmărește mase, mase, un spectator, care, excluzând britanicii, nimeninu poate visa Federico Garcia Lorca Despre artă, teatrul spaniol poate conta acolo ca spectatori pe un milion depublic din orașe mari Aștept premiera piesei mele în Buenos Aires la fel de mult ca la Madrid Și puteți chiar să punețipiesa mai întâi în Buenos Aires Sau în Mexico City Piesa spaniolă găsește o înțelegere completă acolo, deoarece estescrisă în spaniolă și este aproape de public, deoarece spaniola începe viu în discursul său natal La urma urmei, estevorba despre spiritul limbii Cea mai bună traducere este distrusă de spiritul limbii, oricine este luat pentru aceastătraducere, totul este inutil Asta are teatrul spaniol Acum sunt interesați peste tot Interesat de viitorul său Elgăsește un răspuns plin de viață în Europa printre minoritatea aleasă, interesată de poezia spaniolă Artiștii arteiEuropei au atras atenția asupra faptului că în Spania există un grup de poeți reprezentând un mare interes Datorităacestui fapt, ei încep să fie interesați de teatru, cel mai universal fenomen semnificativ al poeziei spaniole Dar, deexemplu, Carlos Arniches cu tot harul Său nu poate fi tradus, în ciuda subiectelor sale universale - A șasea și ultimaîntrebare legată de tine personal: Ce este „ziua ta”, cum este munca ta, ce mai mult îți place?- În viața mea, într -ozi nu arată ca alta Lucrez decent Îmi iau o mulțime de lucruri simultan Le fac mult timp Trei, patru ani care segândește la piesă, apoi o scriu în două săptămâni Nu sunt unul dintre acei dramaturgi care pot salva trupa, deși am avutmult noroc „Nunta sângeroasă” am făcut cinci Ani în Jerm au investit timp de trei ani Ambele sunt luate din viață Și personajele lor din viață În parcelele lor,nimic nu este inventat deloc La începutul observației, notează, desenând din interviul și performanțele realității,uneori din ziare atunci gândindu-mă la subiect Gândire lungă, încăpățânată, fructuoasă Și, în sfârșit, întrupareafinală: din capul meu pe hârtie nu pot da preferințe pe care nu le -a pus în scenă niciuna dintre piesele mele Suntîndrăgostit de cei pe care încă nu le -am scris Madrid, mai Garcia Lorca în Barcelona Terasa Mazon pe PiațaCataloniei din Barcelona a fost umplută cu dialectul lui Granad Federico Garcia Lorca - o față a copiilor, trăsăturimoi, vorbire plină de viață - l -a adus aici la noi din sud, sub formă, aproape că nu este răsfățat de capitală GarciaLorca este în primul rând un andaluzian Ochii și picioarele lui dintr -un andaluster tipic Andaluz Gracecongenitale Manieră jucăușă andaluziană Vorbește despre versete, cântece, bătălia de la Bulls, despre Kant Hondo, dețigani triste - sphinxuri de bronz și vise care idolizează luna în crinolină din piese El vorbește despre spiritulAndaluziei Îl întreabă: -Veste poezii acum?- Da Numele este „Poet în New York” Și trei cărți au început și ele -Aș dori să știu părerea ta despre Jerm În Barcelona, ​​a trezit un mare interes - „Jerma” este o tragedie Am încercat săfiu canoane credincioase Prin urmare, rolul principal este jucat de corul care agită acțiunea Nu există complot înJerm Am realizat acest lucru, fac o tragedie pură - Ce sunt cei mai interesați acum? Federico Garcia Lorca despreartă - pentru a filma în cinema tot ceea ce privește bătălia de la Bulls, taurul din Corrida Nu bătălia în sine, nu, citot ceea ce este legat de ea și ce-i alcătuiește atmosfera: poezie, dans, legende -Scrieți vreo piesă?-Da Lucrez la o altă tragedie Tragedie politică Barcelona, ​​la septembrie , poetul și Margarita Xiru KsirguPoetul andaluz Federico Garcia Lorca și -a citit poeziile pentru cea mai diversă public, care a fost umplută la eșeculTeatrului de la Barcelona, ​​citește poeziile Garcia Lorca Spectacolul a fost organizat de Atenimul Poporului(Universitatea Științifică și Artistic) Barcelona Actrița Margarita Xirghu, un membru de onoare al Ateniei Populare aluat parte la lectură Când Garcia Lorca a început să vorbească, în hol s -a înființat o tăcere profundă a unei așteptăriintense Poetul pe un ton simplu și calm se întoarse către public, stând la masă, traversând mâinile peste cărțilepoeziilor sale;În stânga lui se afla microfonul radio Barcelona Doamnelor și domnilor!Cu mare plăcere, după ce amacceptat invitația Enciclopedului de la Barcelona Ateenia, voi citi ceva de la produsele mele poetice modeste la membriisăi, cu toată simplitatea și sinceritatea de care sunt capabil și cu o dorință pasională, dorința fiecărui artist real ,astfel încât poeziile să ajungă la inimile voastre și în acel minunat lanț de comunitate spirituală, la care opera deartă din interviuri și spectacolele Sf și care este singurul scop al cuvântului, periei, pietrei și stiloului Sestrăduiește, a fost stabilită o dragoste de dragoste cu un vecin Așa că ne -am adunat aici, iar eu, care nu are nicitehnologie, nici date, văzând această sală mare în fața mea, plină de o varietate de oameni care se uită cu așteptare lamine, încep să mă tem că poeziile mele sunt din cauza profund Natura personală, datorită întunericului lor sau datorităfaptului că sunt prea nepretențioși și nu există acel strover melodic în ele, care, fără a atinge adâncurile sufletului,umple auzul-vor atârna fără viață sub această cupolă, Tremurând, ca acele pisici murdare, pe care băieții au marcatpietre la periferia orașului Nu mi -am citit niciodată poeziile într -un public atât de mare și nu pentru că nu suntcapabil de asta - le voi citi acum - ci pentru că pentru poezie nu există absolut nimic, cu excepția a patru perețialbi, mai mulți prieteni, conectați cu Armonia prieteniei reciproce și a tăcerii binecuvântate, în care vocea poetuluiar gem și ar fi cântat Am fost adus în această dimineață caldă la Barcelona și mi -a ordonat să -i citesc cele maiintime poezii aici, așa cum m -a făcut deja să scriu pentru teatru pentru a ajunge la toată lumea și pentru a mă contopicu toată lumea, dragostea mea pentru oameni, respectul meu profund pentru Oamenii și nevoia profundă de a se contopi cuel Prin urmare, vă rog pe toți: să ne vedem în prieteni apropiați, să uităm de dimensiunea acestei hale, despre scauneleLojilor și Benuar, să ne imaginăm pe noi înșine într -o cameră mică, unde poetul vrea să vă ofere, Fără nicioexcentricitate, cu toată modestia și sinceritatea și fără mândrie, cel mai bun, cel mai profund Federico GarciaLorca despre arta seara de poezie - Aceasta este o reprezentație, cu toate avantajele și dezavantajelereprezentării;Puteți merge la ea în fiecare zi, uneori cu mare interes Citirea poeziilor de către poet însuși este unact profund personal, direct în care poetul este expus și dă Este deschis vocii tale Sunt întotdeauna nevoia de a citi poezia marelui public, deoarece poezia este direct opusăoratoriei Vorbitorul din discursul său desfășoară un gând, deja familiar publicului, se plimbă în jurul său, se întoarceîn mod repetat la el într -un joc simplu, care este urmat cu entuziasm de o mulțime;Acest gând este ca un banner mare cucare difuzorul valuri în vânt: pliurile se schimbă, dar forma rămâne neschimbată Poezia necesită o atenție constantătensionată pentru a prinde imagini și sentimente care se împrăștie în toate direcțiile, cum ar fi spray -ul într -ofurtună, ca o turmă de păsări, înspăimântată de împușcarea unui vânător Din această cauză nu spun, dar am citit înfuncție de ceea ce a fost scris și nu improvizez, pentru a nu fi distras timp de un minut Îmi place Don Benito PeresGaldos, un om extraordinar, un mare profesor al oamenilor;La mitinguri, de copil, am văzut cum a scos un prospect dinbuzunar și a citit asupra lor, el, cel mai puternic și veridic vorbitor din Spania Și în stropirea zgomotoasă amitingului, în fluxurile de voci false-cunoscute, voci, filtrate prin mustața ratată prin degetele din inelele de aur,aceste frunze au fost cele mai bune, cele mai izbitoare și cele mai precise dintre toate Fie ca conștiinciozitatea mea,sinceritatea și încrederea ta vor deveni trei elemente, din care va apărea o atmosferă pură și mentală, înecându -se încare, poeziile mele - Doamne interzice!- Ei vor servi ca o creștere și vor consolida spiritul celor care mă aud Dininterviuri și discursuri, aceste cuvinte ale lui Garcia Lorca au cucerit imediat publicul Prima ovație nedisimulată aizbucnit și apoi aplauzele au însoțit toată lectura poeziilor Autorul lui Jerma a citit pentru prima dată mai multepoezii din prima sa carte „Songs” Apoi a urmat „Petener” din „Poemele despre Kant Hondo” Păstrând aceeași ordinecronologică, Garcia Lorca a citit unele dintre celebrele poezii „Romaraso Gypsy” - „Despre țigani, aristocrațiaandaluziană”, așa cum a spus el într -o scurtă explicație Din cartea sa încă fără legătură „Poet din New York”, el aales poezia „King Harlem”, apoi „Sleep Negro”, o poezie despre Cuba Margarita Csirgh, s -a întâlnit cu o ovațieviolentă, a efectuat perfect „plânsul pe penetrant pe Ignasio Mehias” și o mică poezie elegantă din „romantismul țigan” În concluzia Garcia, Lorca a spus: nu am văzut niciodată o astfel de dorință lacomă a întelege;Nu am mai cititniciodată cu o asemenea plăcere, iar poeziile mele - cu o astfel de profunzime au venit /io ascultători La octombrie , poetul Garcia Lorca și romantismul său țigan Garcia Lorca începe să vorbească cu cuvintele dragostei eipentru oraș și athenay El nu a venit aici pentru a citi prelegerea situată în pat Aș dori să citesc „romantismul meuțigan” cu explicații mici, astfel încât unitatea de comunicare să fie stabilită între mine și tine În explicațiile mele,nu mă prefac că este o analiză filologică, dar vreau doar să dau planul cărții în principalele caracteristici Federico Garcia Lorca Despre artă, această carte este o poezie despre Andaluzia;Am numit „romarazo” „țigan” pentru cățiganii sunt cel mai nobil și caracteristic element al Andaluziei Aceasta este o carte în care nu există aproape niciunandaluzie deschisă ochiului, dar există o andaluzie, simțită în inimă Am evitat cu atenție țiganii în el Există unsingur personaj autentic, aceasta este o durere care pătrunde totul Un sentiment este mai degrabă ceresc decâtpământesc Sunt puțin îngrijorat de ideea eronată a Andaluziei, care este cauzată de cartea mea pentru unii cititori Credcă din interpretări proaste, tonul ei supus salvat în ea Romanța m -a ocupat din Romanța obișnuită a fostnarativă Am decis să fuzionez romantismul narativ cu versurile În , am scris Twilight, unde am folosit prima datăforma poetică a romantismului Poetul analizează „romantismul lunii, luna”, perfect împlinit cu ea Apoi urmează cel de-aldoilea roman-as-mif al acestei cărți, „Presus and the Wind”, pentru care poetul este răsplătit cu o ovațieputernică Apoi, există o „romantică somnambulică”, interpretată de poet ca o imagine a unui gemu alimentar, caretânjește spre mare Dacă m -ai întrebat, de ce, așa cum am spus* „Mii Panderos de Cristal„ O mie de sticlă Hermen LaMadrugada ”, Dusk Dawn a fost rănit de Bubnes”, voi răspunde că nu știu, ci ceea ce am văzut în mâinile îngerilor Apoi,în ordine, ar trebui să meargă romantismul „soției greșite”, pe care Lorca refuză să -l citească, considerând -o preaartificială, deși această romantism este cea mai populară dintre lucrările sale Din interviuri și discursuri, voiciti în schimb „Tristețea lui Sorad Montaoya”, pe care o consider cea mai caracteristică a poemului „romseless” Apoi,poetul citește o romantism despre Sevilla „San Gabriel”, care este răsplătit cu aplauze îndelungate Și acum AntonitoCamberio va apărea pe scenă, cel mai strălucitor țigan, a cărui romantism este dedicat Margarita Xirga Citirearomantismului este însoțită de aplauze Opt ani, când am jucat acasă, un băiat cu ochi urăști au venit până la mine, a scuipat și a plecat Vocea cuiva l -anumit: "Amargo, acasă!"- Și a plecat De atunci, acest Amargo* nu -mi dă odihnă și nu știu dacă a fost cuadevărat Urmează poezia „Amargo” care este absentă în carte Conversația cu poezia Federico Garcia Lorca rătăceștede -a lungul străzilor de pe stradă ploaie, geamuri strălucitoare Dimineața aprilie Soarele și murdăria Federico GarciaLorca privește peisajul coșului mort și nori paralizați Suntem la etajul patru al casei de -a lungul străzii Alkala,strigătele comercianților și emoția incidentelor din oraș nu ajung aici * "Amargo" - Gorky Lorca Federico GarciaLorca despre artă - Federico, Ce este poezia?(Camera este mică În colț, florile roșii într -o oală sunt irevocabildecolorate ) - Poezia rătăcește de -a lungul străzilor Se mișcă, trece pe lângă noi Toate lucrurile au un secret, iarpoezia este secretul tuturor lucrurilor Te duci lângă un bărbat, privești o femeie, ghiciți că un câine șchiop aleargăînainte, în fiecare dintre aceste fenomene cotidiene ale vieții noastre, poezia este ascunsă Și, prin urmare, cred căpoezia nu este ca o abstractizare, ci există cu adevărat pentru mine, dar a trecut -o Toți eroii poeziilor mele auexistat Principalul lucru este să găsiți cheia poemului Când ești calm și nu te gândești la nimic, atunci - o cale!-Cheia se întoarce brusc, iar poezia apare în coaja sa spumantă Nu are rost să discutăm cine este un obiect mai potrivitpentru poezie este un bărbat sau o femeie Așa că vă răspund la întrebare Da, nu are rost să discutăm acest lucru Ceea cecaută poezii este firesc ca, dacă versetele sunt iubite, vom găsi problema genului în ele și dacă poetul caută lupta cuprăpastia, problema cosmică Poezia nu cunoaște restricții Ea te poate aștepta într -o dimineață rece lângă jambul ușii,când te întorci, abia trăgându -ți picioarele și ridicând gulerul hainei Ea te poate aștepta în apa sursei sau urcândfloarea de măsline sau bazându-se în razele soarelui pe foaia albă a Aso-tai Dar ceea ce este imposibil pentru noi estesă te numim pentru a scrie o poezie cu precizia matematică a unei persoane care merge să cumpere un litru și jumătate deulei de măsline din interviurile și discursurile lui Air Avila - Poezia mea la început nu a fost deloc aceeași cucare se poate aștepta de la Andaluza A apărut din lucrările mele prozaice Prima mea carte - toată lumea știe despre asta- a fost scrisă în proză Și când, ascultând comanda categorică a sufletului, am decis să scriu poezie, nu am preluattema andaluzică, ci am creat Stork Avila Acest lucru se datorează faptului că, în timpul absenței mele din Spania, cândmarea și pământul sunt separate de ea, nostalgia mea nu mă atrage nu pământul meu natal din Granada, nu plantația demăsline, ci o dimineață liniștită de martie sub zidurile tăcute ale lui Avila Acest lucru se întâmplă când mă uit laSpania de departe Spania în Castilia este tăcerea unei zone goale, neglijate, aceasta este tăcerea unei bătrâne, care sesuprapune - și teatrul?(Lorca este deja în picioare Aici este totul în fața mea ) Teatrul este o poezie care esteumanizată - teatrul a fost întotdeauna vocația mea I -am dat multe ore din viața mea Într -un anumit sens, am ideea meapersonală și foarte stabilă a teatrului Teatrul este o poezie care se ridică din paginile cărților și esteumanizată Când se întâmplă acest lucru, poezia vorbește și țipă, plânge și disperare Teatrul este necesar ca personajelede pe scenă să poarte un costum poetic, dar în același timp în care oasele lor sunt vizibile, sângele lor Personajele artrebui să fie atât de umane, atât de fără milă tragice și legate de viață și de astăzi, astfel încât Federico estearta artei trădării să fie vizibile, astfel încât mirosul lor să poată fi simțit, astfel încât tot curajul cuvintelorlor depline din buzele lor ar putea fi simțite, dragoste deplină sau ură Dar nu puteți tolera mai mult personajedramatice, pe care dramaturgii conduc mâna pe scenă Sunt pulverizate, absolut goale, prin vesta lor puteți vedea doarcadranul ceasului oprit, oase false sau rahat de pisică, care se găsește în mansarde În Spania, majoritateadramaturgilor și actorilor abia ating un nivel mediu Piesele sunt scrise pentru amfiteatru, spectatorii standurilor șigaleriilor rămân nemulțumiți Scrierea pentru amfiteatru este cea mai mizerabilă activitate din lume Publicul, care vreasă vadă ceva important, se simte înșelat Și publicul este neexperimentat, naiv, adică oamenii, nu pot înțelege cum pescenă vorbesc despre acele probleme despre care le este rușine să vorbească în curtea lor Actorii sunt parțial devină Nu este faptul că au fost oameni răi, dar „Ascultă, draga mea”, îi spun dramaturgului: „Vreau să scrii ocomedie pentru mine în care mi -aș imagina Da, da, vreau să joc asta și asta Vreau să par într -un nou costum deprimăvară Îmi place să joc un douăzeci -trei -year -old Nu uitați de asta ”Dar acest lucru este imposibil Creați un teatru Așadar, puteți obține doar vârstnicii Prima Donna și primul iubit sclerotic par tineri mai lungi - Șipiesele tale?- În teatru, am mers mereu de -a lungul unei anumite linii Primele mele comedii sunt neobișnuite Acum, separe, unul dintre ei, „Când durează cinci ani”, va juca la Angistor Club În aceste comedii neobișnuite sunt aspirațiilemele cele mai secrete Dar pentru a mă dovedi și a câștiga respectul oamenilor, am scris alte lucruri Din interviuriși discursuri scriu când vreau Și nu aparțin acelor autori care, de obicei, urmează teorii pe aceeași orbită și, prinurmare, toată viața lor Ultima mea comedie, „Dona of Rosith” sau limba florilor, a fost concepută în Prietena meaMoreno Willia mi -a spus atunci: „Îți voi spune o poveste minunată despre viața unei flori„ Rosa Mutabile ”dintr -ocarte a secolului al XVIII -lea despre trandafiri” Bine „A fost odată un trandafir ” Și când a terminat un basmmagnific despre Rosa, eram deja pregătit pentru o comedie A apărut în fața mea terminată, întreg, fără a avea nevoie decorecții Cu toate acestea, nu l -am scris până în În toți acești ani înșiși au lăsat scene și au pus poezii pentrupovestea despre floare Două persoane pe malul râului - acum lucrez la o nouă comedie Va fi spre deosebire de celeanterioare Aceasta este o lucrare în care nu pot intra în nimic, nu o singură linie - aici au izbucnit în sălbăticie,iar adevărul și minciunile, foamea și poezia sunt în aer Au fugit din paginile mele Adevărat pentru această comedie esteo problemă religioasă și socio-economică Foamea stă în fața lumii, foamea distrugând popoarele În timp ce inegalitateaeconomică rămâne, lumea nu este în măsură să gândească Asta văd eu Două persoane merg pe malul râului Unul este un ombogat, celălalt este sărac Unul are o burtă plină, iar celelalte otrăvește aerul cu căscaturi flămânde Omul bogat spune:„Ce barcă frumoasă puteți vedea pe apă!Uite, vezi ce Lily înflorește pe țărm! ”Și bietul om mormăie: „Mi -e foame, nuvăd nimic Mi -e foame, foarte foame "Natural În ziua în care foamea dispare, o astfel de explozie de energie spiritualăva avea loc în lume pe care Federico Garcia Lorca despre arta lui Lo Humanity nu o cunoaște Este imposibil să neimaginăm chiar bucuria oamenilor în ziua Marii Revoluții Nu, spun ca un adevărat socialist?În timp ce așteaptă telegramede la Margarita - Ce puteți auzi despre Mexic?- Aștept o telegramă de la Margarita Xirgu Va fi luna aceasta Cred că sămerg direct la New York, unde am trăit deja un an întreg În New York, voi îmbrățișa prieteni vechi, prieteni americaniai Spaniei New York este un oraș teribil Ceva monstruos Îmi place să -i cutreieră străzile, să mă pierd printre ele, darrecunosc că New York este o mare înșelăciune New York este Senegal, dar Machine -eded Britanicii au adus o civilizațiefără rădăcini acolo Au făcut multe case, dar nu s -au aruncat în sol Totul se străduiește doar în sus dar dacă uitămde Cervantes din America de Sud, britanicii din nord nu uită de Shakespeare Din New York, voi merge direct în MexicoCity Cinci zile cu trenul Ce plăcere!Voi privi din tren la ceea ce se întâmplă afară, la schimbarea peisajelor și avacilor triste Și nimeni nu mă va deranja Ați observat că trenul nu elaborează un dialog Te întreabă despre ceva, spui„um”, dă din cap din cap și asta este Totul este diferit pe navă Acolo stai de obicei, sprijinindu -te pe o balustradă,lângă oamenii antipatici pentru tine În Mexico City voi fi pe premierele pieselor mele și voi da o prelegere despreKevedo Oh, cât de nedrept am fost pentru Kevedo!Este cel mai interesant poet al Spaniei Prietenia mea cu el a începutrecent A fost o apropiere melancolică Călătorind de-a lungul La-Manche, m-am oprit în orașul Infantes Piața orașuluieste goală Juan Abbot Tower Și foarte aproape - un întuneric de la interviu și performanța bisericii cu emblemelecasei austriece În Biserica nelimitată, s -au auzit suspinele fetei care a cântat la Dumnezeu Am intrat cu emoție A fostun Kevedo, singur, îngropat, care se plânge de nedreptatea propriei sale morți Părea că eram doar prezent laînmormântarea lui Da, l -am escortat într -o procesiune funerară la Zhabo și Crinoline În ^Mexic, voi vorbi despreKevedo, pentru că Kevedo este Spania (La sfârșitul conversației, poetul a vorbit despre noile sale lucrări )-Am scrispatru cărți care vor fi în curând publicate: „New York”, „Sonets”, o comedie fără nume și o altă carte „Sonetele” amarcat o întoarcere la forme stricte după o lungă plimbare solară pe bunăvoința de dimensiuni libere și rime Acum ungrup întreg de tineri poeți din Spania continuă această campanie (Garcia Lorca a vorbit toate acestea, privind pefereastră Pe stradă, murdar de ploaie și pieptănat de vânt, oamenii sunt trecuți, învăluiți în secretul poeziei lorinerente ) Madrid, Dialoguri cu un caricaturist sălbatic - Bagaria, ai înfățișat capul unui adolescent sub formaunui dovleac Roda, am văzut un gândac în unamuno și l -am introdus pe Baroha câine fără adăpost;Spune -mi ce înseamnă melcul pe fundalul pur al muncii tale?- Prieten Federico, vă întrebați de ceîmi place să desenez atât de mult melcii Acest lucru este foarte simplu: pentru mine, melcul este asociat cu una dintreamintirile scumpe Odată ce am pictat^ Federico Garcia Lorc despre arta despre mama mea și, uitându -mă la desene, aspus: „Fiul meu, voi muri, dar nu pot înțelege cum vei câștiga viața cu aceste melci ”De atunci, mi -am botezat desenelecu „melci” Ți -am mulțumit curiozitatea, Garcia Lorca, poetul este subțire și profund La urma urmei, poeziile tale suntblânde și frumoase, aripile făcute din oțel, pătrund în intestinele pământului Credeți, poetul, în artă pentru artă sau,dimpotrivă, credeți că arta ar trebui să servească oamenii, ar trebui să râdă și să plângă cu oamenii?- La întrebareadvs , dragă și marea Bagaria, trebuie să răspund că ideea de artă pentru artă ar fi crudă dacă nu ar fi fost profundfalsă Nici o persoană reală nu crede deja în acest tinsel, în artă pură, în artă doar de dragul artei în sine În epocanoastră dramatică, artistul ar trebui să plângă și să râdă cu oamenii Trebuie să renunțăm la crini, să cufundăm talia-să mă desprind în noroi pentru a -i ajuta pe cei care caută crini În special, simt o nevoie autentică de a comunica cuoamenii Din această cauză, am bătut la ușa teatrului și dedic toate forțele sufletului meu teatrului - Ce credeți,creând poezie, abordăm viitorul sau, invers, împingem mai mult decât un vis despre o altă viață?- Această întrebareciudată și dificilă a apărut dintr -o preocupare metafizică acută care îți umple viața, doar cei care te cunosc bine ovor înțelege Creativitatea poetică este un secret impenetrabil, precum secretul nașterii unei persoane auzim voci,dar nu știm unde Și este inutil să ne întrebăm unde sunt auziți unde Cum nu eram îngrijorat de nașterea mea, nu -mi facgriji pentru moartea mea Sunt surprins să ascult natura și omul, scriu ceea ce mă învață, nu mă străduiesc pentru bursăși nu din interviuri și discursuri, oferind lucrurilor lucrurile care nu îmi sunt cunoscute Nici poetul, nici o altăpersoană nu au cheia secretului lumii Vreau să fiu amabil Știu că poezia înalță;Dacă voi fi amabil, atunci, împreună cuun măgar și un filozof, cred cu tărie că, dacă există o altă lume, am o surpriză plăcută să ajung acolo Dar suferințaomului și nedreptatea eternă a acestei lumi, precum și corpul și gândurile mele nu îmi permit să -mi transfer casa însfere astrale - Poet, crezi că fericirea este doar în stare de ebrietate, în stare de ebrietate de buzele unei femei,vinul, un peisaj frumos?Și dacă colectați astfel de momente de senzații puternice, atunci le oferiți eternitate, deșiprobabil nu există și ar trebui să învețe de la noi?„Nu știu, Bagaria, ce este fericirea ”Dacă credeți cărțile pe carele-am studiat la Institutul unui profesor de neegalat Ort-i-Lara, atunci nu există fericire nicăieri decât pe cer Dardacă o persoană a inventat eternitatea, atunci cred, există lucruri și lucruri demne de eternitate pe pământ;Prinfrumusețe și valoare de durată, ele pot servi ca probe absolute pentru ordinea eternă De ce mă întrebi despre asta?Vrei,probabil, astfel încât să te întâlnim în lumea următoare și să continuăm conversația sub adăpostul unei cafeneleminunate cu muzică și zdrobirea aripilor, râzând, bând berea eternă divină Nu vă temeți, Bagaria, fiți siguri, ne vomîntâlni acolo „Nu ți se pare, Federico, că patria nu înseamnă nimic care să dispară granițele?”De ce ar trebui să fie unspaniar rău mai mult decât un frate decât orice chinez bun?- Am fost prin spaniol și nu puteam trăi în afara limitelornoastre geografice Dar îi urăsc pe cei care vor Federico Garcia Lorc despre arta de a fi spaniol și nimic maimult Sunt un frate al tuturor oamenilor, iar cei care sunt gata să -și dea viața pentru o idee naționalistă abstractăsunt dezgustători pentru mine doar pentru că își iubesc patria cu ochii cu ochiul orb Un chinez bun este mai aproape demine decât un spaniol rău Am cântat Spania și o simt profund, dar în primul rând sunt cetățean al întregii lumi și unfrate al tuturor oamenilor Desigur, nu cred în granițele politice - Dragă Lorca, vreau să vă întreb despre cele maimari două, așa cum mi se pare, comorile Spaniei: despre cântece țigănești și despre bătălia de la Bulls În cântece dețigan, găsesc un singur dezavantaj: doar o mamă le amintește întotdeauna și nu un cuvânt despre tatăl său Mi se parenedrept Glume deoparte, cred că aceste melodii sunt marea bogăție a patriei noastre - Foarte puțini știu cântece dețigănești, pentru că ceea ce întâlnim pe afișe, doar flamenco, adică degradarea cântecelor de țigani Nu există niciunloc pentru a vorbi despre acest lucru, se va dovedi prea mult timp și nu este potrivit pentru ziare Ei bine, laobservația ta, ca și cum țiganii își amintesc doar mama, atunci ai parțial dreptate;De când au matriarh, Părinții nu joacă un astfel de rol, iar țiganii se consideră întotdeauna doar copii ai mamei lor Adevărat, în poeziațigănească populară există poezii magnifice dedicate sentimentelor paterne, dar sunt mult mai puține Cealaltă întrebarea ta se referă la marele subiect - bătălia de la Bykov Poate că bătălia de la Bulls este cea mai mare, vitală și poeticăbogăție a Spaniei;Este pur și simplu scandalos faptul că scriitorii și artiștii îi neglijează în principal din cauzaeducației școlare false Și numai oamenii din generația mea au fost primii care au abandonat aceste capturi de ecran Credcă lupta Bulls este cea mai înălțată dintre interviurile și spectacolele unui festival din lumea actuală Aceastaeste o dramă autentică, privind că spaniolul își aruncă lacrimile cele mai sincere și experimentează cea mai profundădurere Lupta Bulls este singurul loc în care sunt cu încredere că vor vedea moartea înconjurată de frumusețeorbitoare Ce s -ar întâmpla cu spaniola în primăvară, cu sângele și limba noastră, dacă dramatic Corrida Clarides arînceta să sune?În temperamentul meu și gustul poetic, sunt un fan pasionat al lui Belmont - Cine te fuge de la poețiimoderni spanioli?- Există doi maeștri: Antonio Machado și Juan Ramon Jimenes Primul este mare în pacea sa pură șiperfecțiunea poetică Poet uman și ceresc, este liber de tot felul de furtuni, este un stăpân complet al minunatei salelumi interioare Al doilea este un mare poet, deranjat de exaltarea nebună a „i” lui, chinuită de realitatea din jur,suferind incredibil de orice lucru mic Urechile lui ascultă lumea, el este un adevărat dușman al sufletului său poeticuimitor și unic , înger poezii este un propriu (din „poezii selectate”) Cum sufletul meu este sfâșiat la aceastăcarte Am trăit cu această carte și Am văzut cerul cu această carte cât de dureros când cărțile, umplându -ne mâinile cutrandafiri și stele, mergeți liniștit la distanță! Cum să privim la nesfârșit modelele durerii și suferinței pe caresufletul le -a țesut și să vedem umbrele vieții fugale, un pegas fără aripi, sedoka gol, Federico Garna Lorca despreartă și văzând viața și moartea, două jumătăți ale lumii, că în adâncuri, îmbrățișând, fața în fața feței Cartea esteofilită; și strofele sunt negre, în zăpadă, citindu -le vocea - ca o lovitură de vânt, că mările fără fund le aduc înpiept Poeții sunt copaci Fructele tristeții și de la dorul de frunziș slab Natura Prin ea, este dezvăluit princuvinte Este atât de clar pentru poetul și lucrurile care sunt urâte pentru mulțime - - pentru el dRuzia El știe cădrumurile sunt toate impasibile și, prin urmare, pasul său este calm noaptea Cartea de poezii sub trandafiriisângeroasă , poezii trec pe lângă durerile eterne ale rulotelor, din cauza cărora, într -un fel, în timpul orelor denoapte, poetul înconjurat, visul încurcat Poetul este cartea - tartă miere cerească, care se scurge din acele faguriinvizibile pe care le creează sufletul Poetul a fost incredibil posibil: Harf, unde inimile și limbile de foc suntîntinse în loc de șiruri Poezia este toată viața Plutăm prin ea într -o dorință interesantă pentru faptul că navanoastră se va culege fără volan Poeții cărții sunt dulci în tăcerea mută, ca stelele, plutesc în infinit, merg îninfinit, tipărirea cuvintelor în cerul argintiu O, s -au înfășurat atât de profund și atât de incurabil, dornic șidureros de poeții vocii!Cum să mă îmbrac cu cartea All My Soul este sfâșiat Acesta a fost scris pe coperta cărțiipoemelor de A Machado la septembrie Poemele de pe Lacul Eden Lacul Eden nu știau vocea mea antică desprerâurile de sucuri amare grele O rezolv, alunecând cu piciorul sub ferigă, umedă și fragilă O, gemetul străvechi aliubirii mele, vocea sufletului meu, vocea pieptului meu disecat, când dintr -o dată toți trandafirii limbii mele auînflorit, iar Murava nu știa despre maxilarul fără milă al calului pe care îl mâncăm aici, îl mâncăm Sânge, mănâncătristețea mea groasă a copilului, iar ochii îmi rup ochii de uscat din aluminiu și țipete de beție Lasă pragul să fieîncrucișat, cu care Eve linge furnicile și peștele de pește, peștele lui Adam Lasă -mă să pășesc pentru o iederă cucoarne în pădurea de a sorbi cu crunch și salturi disperate Știu cel mai secret mod de a lucra cu un ac vechi ruginit șiștiu despre groaza ochiului care s -a trezit brusc pe suprafața unei plăci netede Dar nu vreau nici pace, nici somn, ohvoce profetică, vreau libertate vie, vreau să trăiască dragoste poezii în cea mai întunecată întoarcere a vântului,inutilă pentru oricine* Vreau dragoste vie!Acești câini urmăresc marea și păzesc trunchiurile vântului gol Ardeți culimba lui, oh voce antică, ardeți această voce de staniu și farmacii!Vreau să plâng pentru că plânge, în timp ce copiiidin ultimul rând plâng Nu sunt deloc un bărbat, nici un poet și nu o lamă de iarbă, ci doar un puls care a fost expus,atingând lumile din cealaltă parte Vreau să plâng, repetându -mi numele, un trandafir, molid și un copil aici lângăsuprafața lacului pentru a -mi spune sufletul, o persoană cu sânge în vene, ucigând cinism și un indiciu de vorbire Nu,nu, nu curiozitate;Îți doresc să -mi atingi mâinile, vocea mea liberă Toată goliciunea mea în perdele Labirintul absoarbe răceala lunară și cenușa orelor decăzită Așa că am spus Așa că am spus când Saturn a oprit trenurileși ceața și somnul și moartea mă căutau Am fost căutat unde vacile au fost estompate pe picioarele laterale mici și undecorpul meu se ridică între atracția opusă Cerul însuși va fi de vină pentru cer, dacă nu întâlnesc ceea cecăutam Printre pietrele fără suc și insecte ofilite ale soarelui cu creaturi din carne vie nu voi vedea Dar mă voiîntoarce în prima lume, în lumea bătăilor, a curenților și a gulsurilor, ceea ce duce la un copil nou -născut, în lumeaîn care toate fețele se dizolvă, astfel încât scopul căutărilor mele este aproape de bucurie și viața va cădea atuncicând va cădea atunci când Voi zbura, fuzionându -mă într -unul cu dragoste și nisipuri Nici ochiul de îngheț dispărut nuva atinge acea lume, nici urletul muribund al unui copac sugrumat de un vierme Totul este vizibil acolo cu o singurărespirație, totul este aglomerat, totul este într -o mișcare frenetică Nu veți muta un pas în acest roi al corolei:dinții dvs de zahăr se vor dizolva în aer Cu mâna ta, nu poți mângâia feriga fugitivă, fără să simți groaza densă aosului Acolo, sub plexul rădăcinilor și în miezul aerului, adevărul lucrurilor înșelătoare, confuz, o înot de nichel,care prinde fiecare val și turme de vaci de noapte pe picioarele feminine roz, este clar Eu însumi voi fi de vină, dacănu întâlnesc ceea ce căutam;Dar mă voi întoarce la primul în lume, de poezii până unde umiditatea și bătaia, pentrua ști că obiectivul căutărilor mele în apropiere de bucurie și viață va cădea când voi zbura, contopindu -se într -unulcu dragoste și nisipuri Zbor, etern și peppy, deasupra adâncimilor goale, peste mulțimi de vânt și nave care audevenit O atingere reverentă a peretelui eternității nemișcate și până la sfârșit este iubirea Dragoste Dragosteadezvăluită!Din cartea „Poet in New Pork”, - I Robber Notes estetică și critică a Lorca nu poate fi consideratăun simplu comentariu asupra propriei sale creativități sau ca o expunere a atitudinii sale față de diverse probleme deartă și literatură Acesta nu este un comentariu și nu o prezentare a unei poziții, ci o altă modalitate, foarte, foarte,pentru Lorca, un mod de autoexpresie, prin care este de acord că nu a spus în alte genuri pe care le -a folosit Aproapetoate lucrările incluse în colecție au apărut ca spectacole sau lecturi publice;Articolele în sensul propriu alcuvântului au fost doar „regulile în muzică” ( ) și „păcatele de la lhe” ( ) În același mod pentru citire, și nupentru imprimare, primele versete le -au fost scrise;Pentru a le publica, prietenii au trebuit să -i smulgă literalmentedin mâinile sale Pentru discursuri responsabile, pre -prescrise, el a pregătit totuși textul pentru lectură și nu aimprovizat niciodată în astfel de cazuri După ce a pregătit textul o dată, el nu a schimbat aproape nimic în el întimpul lecturilor repetate cu care a jucat din când în când, până în (prima prelegere, „Kante Hondo”) s -a repetatmai des) Poetul a explicat o astfel de constanță prin faptul că, dacă ar începe să schimbe ceva în munca sa, ea va fi încurând plină de contradicții din cauza schimbării rapide a opiniilor estetice „Înțeleg toate poeticii”, a vorbit despreel însuși, și ar putea vorbi despre ei dacă nu și -ar fi schimbat părerile la fiecare cinci minute Nu știu, poate într-o zi mă voi îndrăgosti cu căldură de poezie proastă, așa cum iubesc (ne place) muzica proastă acum nebună Voi ardeParthenon seara pentru a -l reconstrui dimineața și atât de nesfârșit ”Cu toate acestea, este posibil ca motivulcititului despre ceea ce a fost scris nu a fost doar în acest sens, deoarece multe dintre interviurile și spectacolelecu ocazia au fost, de asemenea, scrise în avans în avans Acest fapt arată măsura responsabilității pe care poetul osimțea înaintea meșteșugului său și corespunde foarte bine ideii lui ca om cu voință solidă, credință indestructibilă,perseverență și perseverență, la care toți cercetătorii atenți vin să -și studieze creativul biografie de note Nutoate spectacolele Lorca au ajuns la trecere Așadar, textul complet al prelegerii „Imaginație, inspirație, eliberare” nua fost încă publicat, performanța „pe care orașul cântă din noiembrie până în noiembrie” nu a fost restaurată Înprelegeri, spectacole, conversații, public, trăsături educaționale ale temperamentului poetului care au găsitexpresia În anii , aceste caracteristici au primit o cale de ieșire în teatru (Lorca însuși a considerat teatrul ca oieșire a maselor, a oamenilor) și nu mai pregătește prelegeri mari Înființarea comunicării cu oamenii, o cale de a ieșide izolare individuală - aceasta, potrivit lui Marie Lafrank, cercetătoare franceză și colecționar al activității sale,sarcina de viață centrală a Lorca a rămas pentru el principalul obiectiv al oricărei performanțe, indiferent de subiectel a vorbit Poetul a avut un mare vis: prin puterea artei de a educa oamenii, de a -l smulge din forțele oarbe,distructive, pentru a face o posibilă viață umană pentru toată lumea În acest sens, el s -a bazat pe mila spirituală șisocială caracteristică Spaniei, organismului (este interesant faptul că, potrivit sociologilor, în prima treime asecolului nostru Spania și Rusia a rămas Singurele țări care nu au supraviețuit „crizei comunicării”) și a fermentației pre -revoluționare, care a fost resimțităacut de la sfârșitul Primului Război Mondial din toate părțile vieții spaniole și care în domeniul literaturii, deexemplu , a dat un val puternic de poezie lirică Atmosfera spirituală era extrem de saturată;Toată lumea se grăbea săvorbească;Cât de tipic pentru epocile pre -revoluționare, darul cuvântului a câștigat straturi, care au fost consideratesau anterior tăcute Și poate cea mai constantă în acest distinct a fost vocea lui Lorca, care a cerut frumusețe șibine Publicul, care a fost conceput pentru o audiență strânsă, înțelegătoare, entuziastă, a fost mai puțin decât doveziformale În stilul poetului, există simultan ușurință și profunzime Cuvântul său este un punct de susținere, un punct deplecare pentru zborul gândirii și imaginației Pentru a -l înțelege cu adevărat, a fost necesar să aducă multe dinimaginația sa, înclinațiile lor poetice, bunăvoința lui Adesea, la începutul spectacolelor lui Lorca, a avertizat, aîntrebat despre asta În plus, el însuși este foarte cu capacitatea de a apuca esența și sensul din zbor, se aștepta lafel de la ascultător: „Totul se rezumă la capacitatea de a înțelege”, a spus el Proza sa (la fel ca poezia) dă impresiaunui abstract, o schiță: în interiorul frazei, multe sunt exprimate printr -o lovitură ușoară Poate părea chiarnepăsător la prima vedere, atât de puține preocupări în ea pentru a se proteja de posibilele neînțelegeri Poetul estefoarte credibil: speră să se stabilească unul cu celălalt și să asculte de note de către televizorul „Lanțul minunatal comunicării spirituale”;Și în afară de asta, el înțelege că, dacă acest lucru nu se întâmplă, atunci nu va ajutanicio claritate deliberată Ar fi o greșeală să ne gândim că, într -un astfel de zbor de gândire, ar putea fi „orice” șică lumea poetică, în care Lorca a invitat, a dat o reintrare liberă în capriciul Wayward Exact opusul: lumea poeticăeste mai strictă și mai corectă decât realitatea de zi cu zi /Chi Ne putem baza pe fiabilitatea a tot ceea ce spunepoetul Vocea „sângelui bun” - cultură înnăscută - și -a salvat focul în inexactități și bluf poetic „Nu m -aș costa să oimaginez”, spune O*n despre cadru, „Ego -ul IO ar fi o înșelăciune poetică elementară, dar nu vreau să înșel penimeni” Aproaperea textului, care pare la început neclară, este întotdeauna răsplătită cu stabilirea unui sens specificși clar Proza lui Lorca se numește magie Această proză nu este „proză”;Ea este la fel de poetică ca poeziilesale Narațiunea, stilul „liniar” este intercalat cu metaforic După ce a terminat cu certificatele istorice necesare,reluarea opiniilor, detalii tehnice (începând cu „Lullabies”, el refuză acest lucru), Lorca se grăbește să -l captivezepe ascultător în lumea sa poetică Traduceri realizate din publicație;Federico Garcia Lorca, Obras Completas, Madrid, Lullabies -ul lui Lorca erau pasionați, „nebuni”, în propria sa expresie, dragoste pentru oamenii Observațiilepoetului asupra limbajului popular, a obiceiurilor și a folclorului, în special muzical, foarte bogat în Andaluzia, aufost de o importanță deosebită pentru munca sa Lucrarea lui Lorca pentru colectarea și studierea folclorului muzical și-a continuat întreaga viață și, nefiind sistematică, a fost realizată, totuși, la nivel profesional datorită educațieisale muzicale, studiind colecții de folclor de diverse secole și comunicare strânsă cu un astfel de specialist înfolclor muzical, precum de Flya Ea nu putea fi strict științifică în sensul formal și sistematic, doar pentru că Lorca aavut o atitudine activă față de oameni: ceea ce a auzit și a înregistrat a fost transformat, intrând în contextul opereisale („folclorkism”, potrivit prietenilor) El a simțit tradiția folclorului nu ca ceva extern, ci invariabil șiinvoluntar și -a inclus propria conștiință în ea Un articol despre Lullabies ilustrează bine această caracteristică apoetului Note ale materialului folclor autentic din el prind viață și sunt modernizate în realizarea mitului poeticindividual În memoriile poetului legate de perioada „rezident” (a se vedea nota, până la pagina ), Lorca este foartedes văzută de pian S -a remarcat că, din momentul în care a părăsit muzica pentru poezie, a încetat să mai interpretezeclasicii și a cântat și a cântat doar oameni, sortat ore întregi în memoria sa și cântând vocea lui răgușită, expresivă,după alte melodii din secole și provincii diferite La sfârșitul anului , prietenii din reședință au reușit să -lconvingă să vorbească în fața unui public numeros, ca urmare a căreia a apărut „lullabies” Pentru Encarnasion, LopezHulles „Archentinites”, care a interpretat exemple muzicale atunci când a predat în New York, Lorca a armonizat o seriede lullabies Cu toate acestea, mai des, el a cântat el însuși exemple muzicale Baza textului publicat și tradus s -abazat pe manuscrisul pregătit de Lorca pentru o a doua performanță în în Buenos Aires P " vreau să nu învăț,ci să captivez" - Într -unul sau Într -o formă diferită, Lorca a preferat adesea un astfel de avertisment pentru spectacolele sale Atunci când seadresează publicului, principalul lucru pentru poet nu a fost dovezi externe, ci „stabilirea cu ajutorul unui minunatlanț de unitate spirituală de comunicare de dragoste între oameni, pentru care orice operă de artă se străduiește și căexistă singurul obiectiv a cuvântului, a periei, a pietrei și a stiloului ”(din performanța din ) „ acum departede poet ” - Acest poet este Lorca însuși În creativitatea sa timpurie, puteți găsi ecouri ale subiectelorenumerate Cf , de exemplu, „Dorind statuia” sau „fereastra ceasului” Rodrigo Karo ( - )-Istoric cultural, filolog,poet (scris în spaniolă și latină) Tema celui de -al șaselea dialog al cărții sale „Los Dias Geniales About Ludricos”este lullabies și basme pentru copii P „ O gaură pentru cercei ” - În unele sate din Spania, în special înrândul țiganilor, Highlanders, pescari, păstori, obiceiul de a purta de către copiii ambelor sexe din Seryozha este încăpăstrat Pentru o anumită etapă a conștiinței umane, cerceii sunt protecția împotriva vrăjitoriei, a cuvântului rău, aconversațiilor neîngrijite „În călătoriile sale în Spania ” - începând cu , când în timpul unei excursii deexcursie la grupul de studenți cu un profesor al Universității din Lorca, note către expresie, „a descoperitSpania”, a călătorit mult în jur țara „ plin de viață și pulsant, ca o broască ” - o broască este o imaginefrecventă a Lorca;Acesta, în special, este un simbol al vieții animale: „În ultimul cont, carnea este întotdeauna burtabroaștelor” („scăderea baptistului”) Algambra este un complex magnific al structurilor palatului cu grădini celebrelăsate de arabi în Granada Alfahbr - tort de miere, Alah - tort uscat de la aromat, saturat cu mirodenii de aluat Genullyro-epic de cântec medieval-spaniol Forma metrică a romantismului - versete cu dimensiuni mari, a căror linii suntconectate de asonanța vocală de același tip - au început să fie cultivate pe scară largă în poezia spaniolă din secolulal XVI -lea Teme ale romanțelor vechi, preliterice, multe melodii dintre ele au ajuns la SUA și cavaleri În , Lorcaa ajutat -o pe Menendes Pidal să colecteze romanțe în Andaluzia Potrivit acestui cel mai mare expert în poezia spaniolămedievală, Lorca în „Gypsy Ro-Mansero” se bazează pe tradiția așa-numitei romantism „vulgar”, adică că, într-un mediuapropiat de elemente declasificate, principala temă a lui care este iubirea criminală sau tragică P „ un poet caredeține tehnica sa ” - Lorca subliniază neobosit nevoia de profesionalism poetic Deci, el spune despre el însuși: „ dacă este adevărat că sunt un poet cu mila lui Dumnezeu - sau diavolul, este adevărat că sunt un poet datorită tehniciiși puterii voinței și a voinței și a Înțelegerea completă a faptului că există poezii ”P „Dead in Spania ” - Înacest loc, textul „Cântecelor Lullaby” la prima vedere pare nejustificat de gândul morții De fapt, aici, poate, chiar șiinconștient pentru Lorca, apare aici o paralelă între somn și moarte, care este inerentă în multe mitologii alelumii P „Un copil bogat aude un lullaby de la o femeie săracă ” - Lorca însuși a fost unul dintre astfel de „copiibogați” El și-a amintit întotdeauna cu recunoștință femeile obișnuite din copilăria sa „La Colorin” și Anilah „LaHuaner”, care l-au învățat de la memorie la romanțe, LSS Zi notează gendams, melodii „trezite” „sufletul poetului” dinel „Ce s -ar întâmpla cu copiii bogați, dacă nu pentru servitoarele care le permit să atingă adevărul oamenilor șispiritul național?”(Din conversația din ) SGR Juan Ramon Jimenes ( - )-Poetul și laureat al Premiului Nobeldin (Vezi despre el p și aprox, la pagina ) p „ Cine a condus calul spre râu ” - Acest lullaby afost folosit de Lorca în al doilea act de „nuntă sângeroasă”, unde creează o atmosferă de anxietate vagă, tensiune,pregătind evenimente tragice ulterioare P „Chorus” („Anyada”) este unul dintre numele pentru un Lullabies și tipurileei împreună cu „Nana”, „Arroro”, „Rorro”, „Wu-Wea” P Manuel de Flya ( - )-compozitor de aspan, născut înCadiz El se distinge prin originalitate profundă, fidelitate față de tradițiile muzicii populare și tehnica modernă În , compozitorul, deja mondial, se stabilește în Granada, continuând acolo studiul muzicii populare spaniole Laperformanța unuia dintre Cantaors Granadan (cântăreți populare), un grup de tineri poeți și scriitori de la Gravernian,din care Lorca („Nooks”) a aparținut și de De Falia Prietenia și cooperarea Lorca și De Fali nu au fost întrerupte deatunci De Flya a apreciat nu numai un poetic, ci și un talent muzical în Lorca De Faly a fost primul care a aflat despreexecutarea Lorca și a informat lumea despre aceasta El a făcut încercări persistente de a investiga crima În , însemn de protest împotriva politicilor guvernului guvernului, Franco de Falya părăsește Spania În onoarea lui De Fali, O persoană este profund religioasă, scrisă „Oda pentru sacramentul Sfintei Împărtășanie” Epitritul este un picior anticde șapte inon, în care o silabă este scurtă, iar trei sunt lungi Alpuharra este zona din sudul Sierra Nevada dinAndaluzia Aici, în - , la de ani după Granada de către creștini, a existat o revoltă a Morisks După suprimare,regiunea sa a fost deschisă pentru colonizare de către locuitorii vechilor provincii creștine din Spania „ abordăriale codurilor ”-Ideea structurii ritmice-moledică ca cod în care notele Raso și caracteristicile naționale suntcriptate la nivelul științei folclorului modern P " nimic mai complicat decât Vocea obișnuitului " -Cântăreții satelor din nord sunt spuse de folcloriști:„ Nu, și nu scrie, puteți încă să Nu veți scrie niciodată astfelde revărsări pe un înregistrator de bandă - Da ”(Materiale nepublicate ale Expediției Folclorului din MoscovaUniversității în regiunea Arkhangelsk, ) Felipe Ocanrell ( - ) este un mare compozitor spaniol și muzicolog,fondator al Școlii Naționale de Muzică Spaniolă, profesor de Falia (Vezi despre el p ) p ALALD este un tippopular de cântare din nordul Spaniei Munier (sau Muinier) este un dans popular galician Kant Hondo Lecture despre KantHondo, cea mai veche melodie Artă din Andaluzia "a fost citită de Lorca pe februarie în centrul de artă șiliterare din Granada, în ordinea pregătirii concursului Kanth Hondo, ai căror organizatori principali erau De Fali șiLorca Din până în , Lorca o citește adesea fără modificări semnificative Textul complet este tradus înconformitate cu cartea: Eduardo Molina Fa J Ard O, Manuel de Falia, El „Cânte Jondo”, Granada, Primul concurs KanthHondo a avut loc în iunie S -a pregătit timp de câteva luni și a atras atenția atenția a multor reprezentanțiinteligenți artistici Juriul a fost de Falya, celebrul andaluzian Kantar Antonio Chakon, unii muzicienistrăini Câștigătorul a fost bătrânul păstor de de ani, care a venit la Granada pe jos din împrejurimile Cadis, auzinddespre competiția viitoare, pentru că, potrivit lui, tinerii din satul său a încetat să mai înțeleagă și să asculteadevăratul Kanta Hondo El a interpretat Serran (din lanțul de munte Sierra-A), o varietate de Kanta Hon-do, care estede obicei dur și zdrobitor, asemănător cu sunetul Hutsul Tramit cu voce, cu un astfel de ecou de munte cu repetări șirevărsări Textul a fost următorul: „Wo tenia en Mi Rebano Una Oveja, Que de Mucho Acariciarla Se Volvio Fiera” „Am avuto oaie în efectiv (de ori), (de ori) că s -a transformat de la mângâiere (de ori) într -o fiară sălbatică ”) despiritul acestui stil de melodie În versurile lui Kant Hondo, eroul liric este Kanta însuși, subiectele sale,interpreții săi, în plus, moartea, suferința, dragostea, mama (principalele subiecte ale lui Kanth Hondo), chitară,țipăt, voce, melodie, figura lui Kantaore în sine sunt plasate în perspectiva mitului, în perspectiva mitului pe care otransformă ușor și elusiv într -o imagine antropomorfă tangibilă și vizibilă, apoi într -o idee abstractă Kante Hondo castil de cântare, precum și dansul și cântarea unei chitare este obișnuit în Andaluzia de mai multe secole Experții suntcapabili să facă distincția între mai multe soiuri de Kanto Hondo: The Main Ones - Sigiriya și Solelea („Mumming ofSingleness”) și ramurile lor - Polo, Martinet (cântecul fierăriei), Karseler („închisoare”), Tonada („Puțini”), Lyvenda(„Light Song”), SAET („Săgeată”, o scurtă distanță de cântece din mulțime, cu îndepărtarea unei figuri sculpturalepictate și îmbrăcate a lui Hristos în Săptămâna Sfântă), Deble Kanya și Ilyer (de la Playa-The Beach) La sfârșitulsecolului XVIII Flmenko (cântece țigănești) a apărut în Andaluzia, care, cu toate asemănările cu Kanth Hondo, nu maisunt clasate la el: acestea sunt Petener, Malagen, Granadin, Ron-Day, Sevilian (ultimele patru nume din numele zonelor)Flamenco -ul de divertisment răspândit în întreaga lume în marea majoritate a cazurilor sunt un fals pentru flamenco-ul Andaluz și nu au aproape nimic în comun cu el „Hondo” este un cuvânt dialect andaluz care înseamnă „profund” Înmintea națională a lui Kant, Hondo este perceput ca o melodie profundă, dar există o presupunere că originea cuvântuluievreiesc este de la „hom tov” (cântec festiv) P „Marele compozitor Manuel de Flya ” - Lorca are în vedere broșuralui De Fali „Kanta Hondo, vechiul stil andalus al cântării, valoarea sa muzicală și influența asupra artei muzicale aEuropei”, publicată în ianuarie , Lorca reproduce în propriile sale prelegeri sunt o parte semnificativă aarticolului de De Fali Pentru de false, a se vedea aprox Estebanes Calderon ( - ) este un cunoscut scriitorși politician spaniol P Guido d’Aretzo (c - ) - Teoreticianul italian al muzicii P „ Genul țigan ” - În timpul nostru în Andaluzia Live, amestecând puțin curestul populației, țigani sedentari - „Chitanos”, de obicei artizani de familia claselor;Există dintre ei în minteLorca Ele sunt fundamental diferite de țiganii nomazi - „ungaros” („maghiari”) P Terzet - o strofă de treiversete Katren este o strofă de patru versete Sigiria este de obicei un catrene, sarea este o terasă A doua linie cuultimele rime P Hugo Riman ( - )-Teoreticianul muzicii Nometsky, autorul Dicționarului de muzică P Sarsueleste o performanță dramatică-muzicală asemănătoare cu o operă comică franceză Înălțimea lui Sarsuela aparține celei de-a doua jumătăți a secolului XIX Fernandez Grilo ( - )-poetul intern care a domnit în saloanele aristocratice dinMadrid de la sfârșitul secolului trecut;Numele său printre poeții „Generația de de ani” a fost asociat cu declinulpoeziei lirice spaniole din secolele XVIII -XIX, din care a fost crescută de Ruben Dario P „Din vârfurile de muntedin Sierra Nevada ”, etc -sunt conturate limitele geografice ale Andaluziei Gaspar Melchor de Hovelyanos ( -G i) - publicist și om de stat Precursorul folclorului spaniol „Dansa Prima”, cel mai vechi dans asturian pentrucântarea corală, a fost descris de el într -o scrisoare către Antonio Ponce „în vacanțe în Asturia” (Sobre Las Romeriasde Asturias ) Marseelino Menendes-i-Pelaio ( - )-Filologul spaniol al timpului, un fondator recunoscut universalal științei filologice spaniole Filozof, istoric, poet, critic Claude Debussy ( - )-a fost expusă celor mai„Granadsky” dintre compozitorii francezi, în cuvintele lui De Falia În cartea „Cântece” ( - ), Lorca are o poezie„Debussy”, care este unită de numele general „Portrete” cu poezia „Verlaine” și poezia „Juan Ramon Homens” Siegfried Den( - )-Teoretician și profesor de muzică Nometsky, editor de muzică Prieten Glinka P „ o gamă de tonuriîntregi ” - Glinka a aplicat -o, de exemplu, în „Marca lui Chernomor” Gama holistică constă din șase sunete cu uninterval de un ton întreg După Debussy, a devenit răspândită LA LED-A Clowl Tower din Granada P Swedenborg( - ) - Suedia Theosof Note p p p p Isaac Albenis ( - )-compozitor și pianist, creatorulȘcolii de muzică națională spaniolă, bazat pe tradițiile folclorului muzical, în special a Andaluz Lorke aparține luiEpitaph Isaac Albenis Enrique Granados ( - )-Composator și elev al bibliotecii „Dansurile spaniole” pentru pian( ) i -a adus faimă europeană Pe baza muzicii spaniole populare din secolul XVIII Goyes sunt scrise (Granados-un fanpasionat al lui Goya și pictorul însuși) și „To-Nadiln” (de la „Tonada”-aspectul lui Kante Hondo) pentru voce șipian Adolfo Salasar ( - )-muzicolog și compozitor El deține „Modern Music in Spania” ( ) Primul critic alLorca: în ziarul Madrid El Sol din iulie , recenzia sa binevoitoare a fost publicată pe prima carte a poezieiLorca Federico Mompu (n Angel Barrios (n Melchor del Palau ( - )-Poet și publicist Colecția sa de poezii lirice„Cântece” a fost un succes uriaș Salvador Ruda Santos ( - )-„Poet Perekhu”, unul dintre primii moderniștispanioli Ruis Aguilera Ventura ( - ) -Un politician foarte bine cunoscut, un dramaturg prolific și scriitor înproză Manuel Machado-i-Ruis ( - )-Poest and Jurnalist, fratele Antonio Machado „O femeie din Kant Hondo se numeștedurere”, „în cartea mea”, a spus Lorca deja despre „romsect”, „nu există nici tamburine, nici americani cu taliesubțire, nimic de genul acesta, cum ar putea fi încheiat greșit de la numele ei În cartea mea există un singur erou Unsingur erou care o umple de la început până la sfârșit Acest erou este „durere” (La Turnip), care nu are nicio legăturăcu tristețea, sau suferința sau disperarea „Vai” este un râu întunecat, adânc de sentiment interior Are mai mult din cerdecât de pe pământ ”(din performanța din ) Albaysin este un vechi district Granada situat pe un deal Note p Hafiz (c - ) - Un liricist persan uriaș P Niiiapur - Orașul în care s -a născut și a murit Omar Hayyam (c - ) ”Marele poet persan, astronom și matematician Teoria și jocul demonului „Am studiat multe”, spune Lorca înmod ironic despre educația sa, „Știam multe, multe ” Dar ani de predare la trei universități (mai corect, viața înmediul universitar) nu l -au apropiat de tipul de om de știință de carte Cea mai mare valoare pentru poet a fost viața,comunicarea cu prietenii, în timp ce a acordat o importanță foarte mică pentru a rezerva burse Acest cercetător a dat unmotiv pentru a spune că Lorca - „Poet instinctiv”, nu a studiat niciodată în serios nimic și a citit mai puține cărți decât oricare dintre contemporaniisăi Această opinie este cu siguranță eronată Se știe că a citit foarte intens când a trăit în reședința de laMadrid Este adevărat, însă, că academicitatea și cultura externă au jucat un rol infinit de mic pentru poet încomparație cu capacitatea de a se autoexpresie sinceră Este interesant faptul că articolul, în care Lorca și -a arătaterudiția, este dedicat desfășurării acestei atitudini particulare Lorca, așa cum era, aruncă toate atributele externeale culturii sub picioarele sale;Tot ceea ce este în arta statică, rațională, acumulată nu are valoare pentru el, dacănu echilibrat - sau nu ars - cu foc de inspirație „Teoria și jocul demonilor” este ultima dintre prelegerile scrise deLorca Textul său a fost păstrat sub forma în care a fost citit în în Buenos Aires Cuvântul „durată”, care stă înnumele spaniol al articolului („Teoria și jocul Duend”), a fost folosit în Lorca în limbajul literar doar în sensul„piticului”, „brownie”, „invizibilitate”, precum și „gânduri neliniștite, scârțâitoare” Într -un interviu cu , Lorcaspune: „Eu numesc„ duend ”în arta acelor curenți inexplicabili care își alcătuiesc sarea, rădăcina sa, ceva ca un tirbotde plută, datorită cărora arta se plictisește de sentimentele publicului Voi analiza acest fenomen în principal peexemplul artei spaniole ”Atitudinea lui Lorca față de tradiția populară este foarte caracterizată prin ușurință șinaturalitate, cu care este auzit printre oameni, expresia include în contextul cultural general și devine ferm lângă„înger” și „muză” Note din cuvintele rusești corespunzătoare, potrivit traducătorului, sunt cele mai apropiate însensul „Duend” al lui Lorca - cuvântul „rulant”, care este folosit în traducere, deși nu coincide pe deplin în sensurilesale cu „duendul” spaniol P „ acceptat în reședință ”-Reședința studenților din Madrid-A Instituția decercetare și educație, care a fost concepută ca un organism independent, unde a fost formată tânăra generație ainteligenței spaniole, dezvoltată în mod cuprinzător, pregătită științific, Înălțat spiritual, exaltat spiritual, extremde moral Reședința a avut propriul său periodic, cu ea o societate de lecturi, clase și laboratoare au fost create Încăde la început, s -a făcut o încercare de a face contactul direct al studenților cu cifre remarcabile ale epocii Deexemplu, mulți oameni de știință și scriitori, cunoscuți pentru modul lor de viață impecabil, au fost invitați lastudenții de acolo, printre ei - poetul Juan Ramon Homens și Moreno Willia, un istoric, un poet și un artist Acesta dinurmă era un prieten al Lorca Reședința a rămas întotdeauna, venind la Madrid, rectorul permanent al UniversitățiiSalamank, un filozof de excepție spaniol, poet și scriitor Miguel de Unamuno, poetul Antonio Machado Prelegeri șicelebrități străine au venit acolo și prelegeri, inclusiv Albert Einstein, Corbusier, Paul Valerie;Louis Aragon asusținut o prelegere memorabilă despre arta avangardă acolo În reședință - Oxford spaniol, așa cum se numea, Lorca, deșia fost listată formal la Facultatea de Filologie și Filozofie, a folosit libertatea necesară pentru creativitate Pentruo vizită la prelegeri, pentru Lorca, lectură intensivă la acea vreme și în special comunicarea cu figuriavansate^cultura, grupată în jurul reședinței și cu prietenii, a citit în special, mulți dintre ei au câștigat ulteriorfaima mondială Din generația mai în vârstă, acestea au fost Antonio Machado, Juan Ramon Jimenes, Alberto Jimenez șialții, de la colegi - Horche Guilien, Salvador Dali, Luis Bunuel Rafael Alberti, poet și filolog Guillermo de Torre șiF, mulți alți scriitori, artiști, filologi acum împrăștiați în întreaga lume Cu toate acestea, este posibil să fiedintr-un contact strâns cu cultura europeană din acea vreme și în căutarea unui contragreutate, care apare o notă plinăde viață în de tere pentru oameni, atât de caracteristici pentru Lorca din perioada „rezidentă” P „Cine trăieșteîn această piele a unui taur ” - În , Lorca i -a spus un interviu pentru jurnaliștii galicieni: „Harta spanuluieste pielea unui taur, nu -i așa?De multe ori cred că această piele stătea pe creastă mult timp și că asturienii șigalicienii, andaluzienii și levantinele au trăit mult timp, distrându -se unul cu celălalt, până când într -o zi a fostdislocată pielea și cu Jocul soarelui sudic a căzut în fața conaționalilor mei, a tatălui strugurilor și a scurgerii,iar pe partea ta - ploaie binecuvântată constantă, îmbrăcarea pajiștilor cu ierburi spumante și pietre - catifea mușchi "Hu Kar, Guadaleta, cu IL, Pisus erga, La Plat Primele patru sunt râuri, respectiv, în est, sud, nord-vest și nord deSpania LA PLAN este un râu în America de Sud Lorca a subliniat în mod repetat unitatea culturală a întregii lumispaniole Manuel Torres - Kantar (cântăreț din oameni), Andaluzets Potrivit lui Alberti, „Manuel Torres nu Știa să citească sau să scrie, doar cântă Dar cum să cânți! "Pentru a caracteriza figura „cântărețului din oameni”,purtătorul unei tradiții muzicale și literare antice, care nu a fost întreruptă în unele zone ale Spaniei de câteva miide ani, vom cita din „Scrisori despre Spania” de V P Botkin (Sankt Petersburg, , p ): „Ei spun că în Spaniaoamenii sunt săraci, ignoranți, plini de superstiție și prejudecăți, că iluminarea nu a pătruns -o Deci, cel puțin toatăEuropa crede Dar puneți acest bărbat spaniol ignorant lângă franceză, germană, chiar și cu engleza și veți fi surprinsde demnitatea sa naturală, de manierele sale delicate și de limba lui, corecte, curate Clasa inferioară de aici esteincomparabil mai educată decât clasele inferioare din Europa;Doar prin acest cuvânt nu trebuie înțeles ca o educație decarte și educație, compusă din obiceiuri, obiceiuri, legende -, ca să spunem așa, educație istorică, care în spaniolăeste incomparabil de mai puternică, mai profundă decât în ​​toate celelalte popoare ale Europei Aceasta este formareaîntregii naturi a omului și nu numai un cap Este deja suficient pentru a indica faptul că niciun popor nu are oliteratură poetică atât de bogată ca spaniolii: poezia lor populară nu trăiește în cărți, F -G Lorca notează Aîntr -o poveste orală continuă Prin urmare, această abilitate de improvizație, care nu poate fi explicată decât prinbogăția poeziei populare, la un memorial pe care oamenii învață direct să -și vorbească limba În mod decisiv, în multeprivințe, spaniolii sunt o excepție (în cel mai bun sens al cuvântului) de la alte popoare ale Europei și sunt cel maipuțin atașați de acele teorii și definiții generale cu care mintea care mintea adoră să joace politică și istorie ”Pedro Salinas, poet și filolog, contemporan și prieten al Lorca, spune despre cultura populară: „Cartea (în Spania -Comp ) Nu este considerată singurul mijloc de familiarizare cu cultura Viața directă, conversația, comunicarea cuoamenii sunt o sursă de cunoaștere și plăcere într -o măsură mai mare decât o carte Acest lucru explică de ce una dintrecele mai interesante personalități din Spania va fi un țăran analfabet, sărac, care nu poate citi și nici nu poatescrie Cum devine posibil?În Spania, există o tradiție orală extinsă și profundă, ceva similar cu filozofia și poeziaorală, care este transmisă de la tată la fiu, moștenită;Putem presupune că aceasta este literatura populară În Spania,au fost colectate de mii de proverbe În plus, există numeroase melodii lirice care nu sunt inferioare poeziei decarte ”Manuel Torres,„ Gloria lui Sherry ”, este dedicată ciclului poeziilor Lorca„ Flamenk Vignettes ” „ saurocile lui Haen spre scoicile Cadiz ”-Haen și Kadis-orașe, respectiv, în nord-vestul și sud-estul Andaluziei LaMalena, participant la ansamblul poporului andaluzian, creat de Lorca Friends, Matador Ignasio Mehias și ArtistEncarnion Lopez Hulles, Archentinite Alexander Brailovsky - un pianist francez, s -a născut la Kiev în Darius Milo(n ) - unul dintre compozitorii francezi importanți * P „Puterea misterioasă ” - Deci Goethe determinăînceputul demonic al vieții Vezi: Ekkerman, Conversații cu Goethe, M - L , , p „ Nietzsche în MusicBizet ” - Friedrich Nietzsche ( - ) vorbește în tratatul său „Nașterea sa a unei tragedii din spiritul muzicii”( ) despre începutul dionisiei, manifestarea directă a unui impuls vital, cel mai pe deplin realizat note alegrecilor care se țeseau în viața și arta grecilor;În lumea modernă, este înlocuit de dușmanul său mortal, principiulapoloid, spiritul conștiinței și cunoașterii, științei și moralității Nietzsche a văzut speranța lansării Dionisiei înArtă în filozofia germană și muzica germană, în special în opera lui R Wagner, și după dezamăgire în cea din urmă - înmuzica lui Bizu (Business Wagner, ) Așa cum apare din scrisorile sale private, Bizet este important pentru el, însă,doar ca o antiteză ironică pentru Wagner „ Dansatorii lui Cadiz ” - Dansatorii Kadis, potrivit Martial și Juvenal,au fost foarte populare în Roma secolului I n e Dansurile lor senzoriale, însoțite de Castanet, au încercat să -i imitepe romani „ În țipetele dionisiene ale lui Sigiriya Silverio ” - Silvero Franconetti Agylar, marele Kantar de laoameni, a compus o întreagă eră în istoria Andaluz Kanth Hondo (mijlocul secolului al XIX -lea) El a fost un cântăreț alunei game larg performante, care a fost mai bine cunoscut sub numele de interpretul Gypsy Si <Giriya Silverio estededicat primului poem din ciclul Vignettes Lorca Flamenk, „Portretul lui Silverio Franconetti” P " St Rafail St Michael St Gabriel ” - Lorca este foarte exactă în caracterizarea arhanghelilor din Rafail, Mikhail șiGabriel În calitățile lor performează în mitologia creștină Există trei romanțe în Romanisero țigan, care se numesc„San- Miguel (Granada), San Rafael (Cordoba) și San Gabriel (Sevilla) Există o părere că poeziile sunt inspirate de grupulsculptural pictat al celor trei arhangheli peste altarul Bisericii Granad din St Michael pe munte;Biserica este situatăpe dealul Albaysin, domină orașul și peisajul din jur, de unde drumurile sunt vizibile pentru Cordoba șiSevilla „Îngerul care a apărut pe drumul spre Damasc ” - Saul, viitorul apostol Pavel, îndreptându -se spre Damascpentru a eradica creștinismul acolo, a fost oprit pe drum de Dumnezeu (Fapte, , - ) „ Lattice Balcon din Assisi ” - Sf Francisc din Assisian ( - ), fondatorul Ordinului Franciscanilor, potrivit legendei, ca urmare ailuminării religioase, și -a părăsit brusc viața ca O bogată, strălucitoare și o formă de de note de p Tânăr debaie și a devenit un ascet profund religios Heinrich Suzo (c - )-Forman Mystic, teolog și poet Student și adeptal lui Mayister Eckhart Simbolismul erotic sublimat al poeziei sale a avut o mare influență asupra poeților misticispanioli Henri Russo ( - )-artistul FRANTSU;Vorbim despre portretul lui Guillaume Apolliner și Marie Laurentsscrise de el „Muse Inspiring the Poet” Sf Tereza ( - )-Figura și scriitorul religios spaniol, cu caresinceritatea, stilul vorbind simplu și psihologismul profund vin în proza ​​spaniolă În cartea „Castle interior”,sufletul este comparat cu turnul, în care, prin rugăciunea de la sine, este necesar să luminați toate unghiurile,ridicându -se mai sus de la podea la podea (A se vedea nota, la pagina ) Sf Juan de la Cruz (St Ioan Crucea)( - )-Poetul și o caracteristică caracteristică a fost o intuiție uriașă și „viziune internă” Tratatul său„Climbing Mount Carmil” vorbește despre trei drumuri, pe care trebuie să căutăm unitatea perfectă cu Dumnezeu îndragoste "Cu adevărat ești un Dumnezeu secret!"- Isaia, , Hasinto Verdagger ( - )- Poet Catalon, una dintrefigurile centrale ale Renașterii catalane A călătorit mult, în special, a fost preot navator Principala lucrare estepoezia epică europeană „Atlantis” În , De Faly i -a scris muzică Jorge Manrique (c - )-Poetul aspan, faimospentru Elegia „până la moartea tatălui său” Ofițerul superior din armata Isabella catolică, a participat la asediulfortăreței Garcie-Mugnos (Toledo) și a fost rănit mortal Există o legendă că nu a murit imediat, dar a ajuns lamănăstirea Ukleu de pe Ploro din Okagany, unde a fost prins Artyur Rimbae ( - )-Poetul francez cu trăsăturilegeniului, Shakespeare-Dity, potrivit lui V Hugo El a avut o mare influență asupra lui Verlaine și a simbolurilor Lavârsta de ani, Rambo părăsește pentru totdeauna literatura, lucrează ca un încărcător în Marsilia, un profesor defranceză la Londra, călătorește cu un circ vagabond prin târgurile Suediei și Danemarca, într -o dorință pasională de aacumula un milion angajat în aventuri de tranzacții În Africa, unde moare Note p p p COUNT LOTRAVAMON (numereal - Isidor Ducass) ( - ) - scriitor FRATSUZA, înaintașul suprarealismului Născut și crescut în Montevideo În a ajuns la Paris, unde a dus o viață misterioasă, potrivit unor ghiciri, a participat la activități revoluționaresubterane Principala sa lucrare, „Songs of Maltor”, este o poezie în proză, plină de reminiscențe biografice, descrieriale experiențelor halucinatorii, coșmaruri În a doua parte a „cântecelor” există un episod cu un omnibus plin de oamenicu ochi de pește Există dovezi că Lorca a citit „Cântece” la sfârșitul anului -early în timpul lucrărilor laciclul „Poet in New York” (vezi despre Loreron p ) Pastora Pavon - modern Lorca Kantaora (cântăreț dinoameni) Rafael El Gallo este celebrul Matador țigan, poreclit Divine Bald Mansinilla este o varietate de vin albandaluz " Frumos, ca o broască țestoasă romană " - aceasta nu este o batjocură;În lumea poetică a Lorca, o broascățestoasă este întotdeauna frumoasă „ cu un zâmbet demn de Arantonio ” - Arantonio este legendarul rege al țăriiTarsesos (Vechiul Testament Tar* Shisha, actualul Andaluzia) din secolul VI BC e El a respins cu succes atacurilefenicienilor, pământul a înflorit cu el Era din Cadis, trăia de ani și avea bogăție de basm (Herodot, , ) *Gerion este un monstru cu trei capul ucis de Hercules Conform mitului - proprietarul vacilor, pe care l -a hrănit cucarne umană Calom (conform numelui orașului de lângă Sevilla din Andalusia) este faimoasa varietate de Vodka Anisefoarte puternică, e Juan de Huni (Jean de Juani) ( - )-culptor, artist și arhitect Născut în Burgundia, studiatîn Franța, așa cum era de așteptat, a călătorit în Italia El a fost invitat de Episcopul de Osma în Spania, unde a trăitși a lucrat până la moartea sa „Mai mulți spanioli înșiși”, de Huni le -a oferit figurilor sale o postură plină demișcări, adesea convulsive, chiar acolo unde a întruchipat Un complot tradițional calm Ioan Climacus (VI - VII secole) - Unul dintre părinții Bisericii, ascetic De la vârsta de ani - un călugăr într -o mănăstire de pe Muntele Sinai, apoi timp de de ani - un pustnic Pravious pentru sfințenia Sași „darul lacrimilor” primit de el ca harul lui Dumnezeu Utilizați p p p p de pereți cu cartea „Lamber”, de șefi dintre care indică modul de a face față viciilor și a obține virtuți Sherry de la înainte de orașul dinAndaluzia, la gura Guadalquivir, „Țara binecuvântată a artelor și artiștilor din oameni”, în cuvintele lui M Machado,la un moment dat centrul Andaluz Kanth Hondo Eleanor Duza ( - )-Actrița din tragedie italiană „Sleep AboutTurtles” este prima mare lucrare a lui Francisco Kevedo-i-Viliegas ( - ), care i-a adus faimă largă, răspândită înlistele de-a lungul Madridului Redenumit, din motive de cenzură, din „somnul ultimei judecăți” Satira caustică de pebiserica spaniolă și viciile vieții spaniole Juan de Valdeus Leal (c - c ) - Anandaluz, un artist foarteprolific, dar inegal, a cărui temă frecventă este moartea corpului Principalele lucrări sunt „Cum se termină viața”(„mort”) și „Finis Gloriae Mundi” Acesta din urmă înfățișează sicrie deschise, în care cadavrele plictisitoare suntvizibile în veșminte episcopale „ În versurile lui Ieremia ” - Aceasta se referă la stilul cărții VechiuluiTestament „Plângarea lui Ieremia” „ proza ​​tatălui Siguans ” - Jose de Siguens ( - ) - scriitor și istoric,unul dintre cei mai autoritari stilisti ai vremii sale A scris istoria Ordinului Sf Jerome Osuna este un vechi genaristocratic Panteonul familiei de Osuna la biserica parohială „Korhil” din orașul Revun, lângă Sevilla - o clădire înstilul baroc „ Moartea cu o chitară în capela Benavente ” - Benavente este un vechi clan aristocratic, unuldintre reprezentanții care a construit în Capela din Medina del Rio-Seko (provincia Valadolid) Capela este decoratăcu tablouri, sculpturi și fresce din Hun de Huni, Cheronimo Corral și Esteban „ Cântecele lui Sivilly ” - omelodie populară non -liturgică, în care Pagan Siville profetizează despre venirea lui Mesia " în întuneric înrecurgere " - În recurgere - o recepție în Tavromachia Tortos este un oraș din Catalunia Fernando de Errera( - ) este unul dintre cei mai mari reprezentanți ai Școlii Poetice din Sevilla În cele de note ale sale deversuri, a căror sonoritate a lovit contemporanii, el continuă tradițiile „italiene” ale lui Garisilo și Boskan (a sevedea nota, la pagina ) Alfonso Alvarez de Willasandinino - Trubadur spaniol al secolului XIV Gustavo Adolfo Becker( - )-Poet romantic, originar din Sevilla P „ Am vrut să par o frumusețe ”-Fry Juan de la Mi-Seria, unartist mediocru, cunoscut pentru portretul său de Sf Teresa, singura scrisă din natură, a înfățișat-o foarte naturalistdecât a provocat o glumă a lui Teresa, în vârstă de de ani,: „Fie ca Dumnezeu să te ierte, Fry Juan, încât m-aipictat, pictat și pictat atât de groaznic, cu ochi mai festivi” Imaginea sfântului a atras invariabil atenția lui Lorca,care a vrut chiar să scrie o piesă despre ea Sf Tereza a fondat pe principii noi, reformate de femei și împreună cuSt Huan de la Cruz mănăstiri masculine ale karmelitelor desculcate Acest lucru uimitor, dacă țineți cont de sărăciași durerea sfântului, în sfera sa de aplicare, activitatea a provocat iritații în cercurile papale Filip al II-lea alaustriacului ( - )-Korolul Spaniei și, după aderare, care a fost realizat, Portugalia Cu personajul, activitatea,soarta, el seamănă cu Ivan IV Escoral - o structură monumentală, inclusiv mănăstirea, reședința regală, panteonulregilor spanioli, a fost pusă de Filip al II -lea în onoarea victoriei asupra francezilor Construcția a durat deani Planul ansamblului arhitectural și implementarea acestuia au fost subiectul preocupărilor constante ale regelui P din vară - o bucată de carzh roșu sau flanelă, care în două straturi este atașată de trestia de lemn de lemn până lacapăt Este folosit de un matador pentru a proteja, pentru manipularea pozițională a unui taur, pentru a efectua ritmul,demonstrând dexteritatea și curajul lui Torero și pentru ultima manevră care duce la uciderea unui taur Banderila esteun vârf mic cu steaguri și panglici Aceste vârfuri în grupuri de trei perechi se lipesc în Withers of the Bull în a douaetapă a Corrida „ Pentru a ieși cu o pelerină de ploaie ” - Cu o mantie, Matador apare în ultima, a treia etapă abătăliei P Lagartikho, Hoselito, Belmont, Kagango - celebrul Torero spaniol S Note Mateo de Compostel - Arhitectspaniol și sculptor al secolului XII Participă la construcția Catedralei din Santiago de Compostel: porțile regale,Statuile lui Hristos, Sf Iacob și evangheliști Sagun este un oraș mic din provincia Leon, fondată sub Romani Numeroasestructuri din diferite epoci au un mare interes istoric Placa de brațe a orașului înfățișează un turn și un cavaler-monk " Algvasilov Kevedo" - Adică Satira Kevedo „The Bezdled Algvasil” din colecția „Dreams” ( ) Al-Gvasil este un executor judecătoresc AlonsoBererugite ( - ) —C Kordovets, student al Leonardo da Vinci și Michelangelo, un sculptor de excepție Gonzalo deBersseo ( – ) - agentul poeziilor religioase imbuinate cu un spirit popular „ Protopresbyter din Ita ” -Juan Ruis (c - ), autorul poemului „Cartea iubirii bune”, cel mai mare monument al poeziei spaniole din secolulal XIV -lea P Gregorio Ernandes ( - ) —Span sculptor, originar din Sevilla Jose de Mora ( - )-SculptorulGrandan Pedro de Mena ( - )-Sculptorul Grandan Juan Martinez Montagnes ( - )-sculptor și sculptor, născut înGranada Antonello da Messina ( - ), Frailippo Lippi ( - )-artiști italieni Imaginea poetică a lui Don LuisGongor, această prelegere, citită pentru prima dată de Lorca în februarie sau martie în Granadsky Athena, a făcutparte dintr -un program colectiv larg pentru onorarea memoriei lui Gongora, care a avut loc de grup, care a numitulterior „generarea de generație de ani " „Generația de de ani” a fost a doua (după „Generația din ”) cu unval de renaștere a culturii spaniole, mai târziu întreruptă brusc de emigrarea forțată (sau distrugerea fizică, ca încazul lui Lorca și M Ernandes) din aproape toate figurile sale principale Figurile centrale ale acestui val, care,potrivit Lorca, au făcut poezia lirică spaniolă în primul rând în Europa, au fost din generația mai veche, Juan RamonHomens și Antonio Machado, din „Generația Notes de ani” - Jorge Guilien și Pedro Salinas, Federico Garcia Lorcași Rafael Alberti, Herardo Diego și Damaso Alonso, Luis Surnud și Vicenta Alaysandra, Manuel Altolaagirre, Emilio Pradosși alții Gongora nu a fost accidental în centrul acestei comunicări prietenoase asociate și la unitatea atitudinii unuigrup de tineri poeți Ideea nu a fost doar faptul că el simboliza pentru conștiința națională recent agravată mărețiaculturală a Spaniei „Epoca de Aur” Poeții „generației de de ani” foarte diferiți și foarte diferiți unul de celălaltau unit înțelegerea poeziei nu ca o dezvoltare, ci ca creații: opera poeziei nu poate fi decorată, „poetizează” acestsentiment, eveniment, etc , și creează un special, complet independent - iar accentul a fost pus tocmai pe independențade tehnici externe, complot, istoricitate, retorică - lumea poetică, realitatea poetică specifică O importanță deosebităa fost acordată metaforei ca principală tehnică a construirii unei astfel de realitate specifică Aici ultima dorință dea se opune realității poetice și a vieții s -a închis cu tradiția barocului literar spaniol Gongora a fost expresia luiînaltă și terminată în poezia „Epoca de Aur” Într -o scrisoare către Jorge, Guillene din martie , Lorca scrie:„Prelegerea mea despre Gongore a distrat -o pe ascultători, pentru că am luat sarcina de a explica„ poeziilesingurătății ”, astfel încât să înțeleagă și să lumineze Și au înțeles!Cel puțin mi -au spus asta Am făcut -o timp detrei luni Îți voi trimite o copie și îmi vei spune ca specialist despre prostiile critice care sunt acolo Dar prelegereaa fost serioasă Vocea mea era diferită - vocea calmă a bărbatului în vârstă Cati ani am!A fost puțin dureros pentru minesă văd că am putut să dau o prelegere fără să râd de public Sunt deja serios De multe ori experimentez momentele detristețe reală Uneori sunt uimit de mine, văzând că este deștept In varsta!"Tipărirea „imaginii poetice” în publicareareședinței Madrid (noiembrie ), Lorca consideră că este necesar să avertizeze că o prelegere pregătită la un momentdat pentru ascultătorii care nu sunt informați în chestiuni de literatură, „nu -și îndeplinește pe deplin [Lorki care ]poziție în raport cu problema Gongory "În prelegere, Goy Yura apare în primul rând un poet al imaginației (titlul eivorbește și despre acest lucru) În lucrarea „Imaginație, inspirație, eliberare”, publicată la octombrie , bazaadevăratei poezii a Lorcului, nu mai este imaginația, ci cea mai înaltă, din punctul său de vedere, abilitatea poetică,inspirația;La decembrie , Lorc răspunde la întrebarea ultimei sale poziții teoretice: „Lucrează, cu excepțiatuturor impurităților Întoarceți-vă la inspirație- Inhale- de note de Novvenho, Intuition Pure, singura bază depoezie Poezia logică este insuportabilă pentru mine Suficient lecția Gongora Acum - un impuls instinctiv ”Perioada deentuziasm pentru Gongora, și apoi depășirea creativă a influenței sale, nu numai Lorca, ci și mulți alți poeți din„Generația de de ani” În memoria Gongory, Lorca scrie în „Instable Soledad”, o imitație elegantă a stilului șitemele vechiului poet Rămâne neterminat;Lorca pare în îndrăzneală că el a fost considerat în cercul prietenilor săi ca„poet al unei formațiuni mai puțin academice”, este întreprins pentru un astfel de lucru P Luis de Gongora-I-Argota( - ) s-a născut și a crescut într-o familie nobilă Cordovan Un poet genial, Wit, a cărui limbă se temea de orașele și frații din Peru, un iubitor al Corrida și al reprezentărilormuzicale, un mic muzician însuși, a fost distins de încredere în abilitățile sale și de rapid, ajungându -și cu ușurințăîn minte cu mintea lui La începutul secolului XVII Prezintă și deține o revoluție întreagă în versuri, ceea ce a dus lacomplicația imaginilor poetice ale limbii Gaspar Nunez de Arsa ( - ), Ramon de Campoamor ( - )-poeți deprimăvară care au fost foarte faimoși în a doua jumătate a secolului XIX Versurile lui Campamora sunt adesearaționamente logice rimate, caracterizate prin proseism și ironicism Nunes de Arsa se distinge prin mai multă atențieasupra formei, muzicalității, retoricității Jose Sorillia-i-Moral ( - ) este un poet romantic spaniol, autor alpoeziilor narative pe subiecte istorice, autorul piesei „Don Juan Tenorio” (adică „Doi Juan”) și Fairy Tales-Legend inPoetry El a fost numit „ultimul dintre trompeteri” În , a fost încununat în Granad „împăratul poeților” Lorca aspus că ar dori să fie autorul a două piese: „Romeo și Juliet” și „Don Juan Tenorio” P „ Cântătorii de deschidereși Vatican ” - unul dintre cele mai timpurii dintre colecțiile de poezie lirică din peninsulă (xiii ^ ) Alături deeșantioanele de poezie amabilă, care s -a dezvoltat sub influența puternică a poeților provenari, există și lucrări întradițiile populare Poeții acestor colecții, care au scris în portugheză, au fost în mod deosebit în Castilia, undepoeții până în secolul al XV -lea Se credea că versurile nu au fost aprobate de Castilia, ci doar de limbaportugheză Note Don Dionysus, sau Dinish ( - ), - Regele portughez și poetul major „Song, Baena” - Primacolecție de poezie lirică din Castilian Compilatorul său, un scrib al instanței, în prefață, numește poezie ocupareadoar a nobililor nobili și educați Marquis de Santilyana (Yinigo Lopez de Mendos, - ) - unul dintre minunațiipoeți ai Spaniei;Gloria i -a fost adusă de versurile scrise în genuri populare Garilaso de la Vega ( - )-Figurapersonajului Renașterii spaniole Confidentul împăratului Charles V, curajosul războinic care a murit în timpul asediuluicetății;A lăsat un mic poet după el: de sonete, canceriști, poezii bucolice - toate sub formele Renașteriiitaliene Cu toate acestea, poezia lui Garilaso creează o școală în Spania, care a determinat direcția principală adezvoltării versurilor spaniole până în secolul XVIII Juan Boskan-i-alogaver ( - ) a coborât în ​​istorie înprimul rând ca ghid în literatura spaniolă a metri și genuri de poezie a Renașterii italiene Traducătorul Euripidelor înspaniolă RAMON MENENDES PIDAL ( - )-Lordly Spanish Philolog, autorul lucrărilor de capital despre istorialimbii spaniole și a poeziei epice spaniole „ igie în Viuel ” - Consolidarea motivelor populare în versuri acontribuit la răspândirea Viuela (tipul de chitară);Viuelistul a fost Luis Milan (c - ), traducătorul tratatului„Curții”, italianul Balthazar Castillo ( - ) despre calitățile nobilului ideal, autorul metodei Muncii „On Music”( ), bazat pe tradiții muzicale populare vechi și care conțin dimensiunile cântecelor populare din toate provinciileSpaniei Francisco Salinas (c - )-Musikt, Viuelist, profesor de muzică la Universitatea din Salamanca, deasemenea autorul cărții „On Music”, prieten apropiat al lui Luis de Leon Fry Luis de Leon ( - ) - șeful„Centrului” castilian (altul - Sevilles, în Andaluzia) al Școlii din Garisilo și Boskan în poezie lirică A fost profesorla Universitatea Salamank Curajul și mintea lui Luis de Leon dau o idee despre protocoalele complet păstrate aleInchiziției Inchiziției cu privire la acuzația tendinței sale la iudaism - pretextul a de note ale lui P p Lu,transformarea sa „Songs of Songs” de la ebraică în spaniolă Au scris puțină poezie, dar forma clasic strictă, bogăția șiputerea limbii au pus -o la egalitate cu marile versuri ale Spaniei Cristobal de Castilekho ( - )-PEPT, călugărcartesian, autorul cântecelor de dragoste în vechea tradiție și satiră asupra poeziei italiene Gregorio SylvesterRodriguez de Mesa ( - ) - Portugheză, care a locuit în Granade, poet și muzician „ Nu cred ” - În primaparte a articolului său, Lorca folosește clasificarea lui Menendes Pidal, în unele locuri reproducându -și prelegereadespre dezvoltarea versurilor spaniole, citită în Madrid Athena în Numai în acest paragraf, atitudinea personală aLorca față de Lorca trece la acest paragraf științific al literaturii și al schemelor literare și teoretice Seneca (c - î Hr - E - d Hr ) - Un filosof roman, originar din Cordoba Filosofia sa morală, care iese din stoicism, adevenit foarte populară în Spania din secolul al XV -lea Lukan ( – ) - Poet și dramaturg, originar din Cordoba,nepotul lui Seneca Fernando Errera Divine ( - )-versurile spaniole sainty, șeful lui Sevilles „Centrul” școlii din Garisilo;Bogăția metaforelor sale și a splendoarei retorice ne permite să vedem în el predecesorulbarocului literar Ambrosio de Morales ( - )-Istoricul Korolevsky, un scriitor de proză strălucitoare, provine dela Castilia În „Tratatul de pe Castilian”, el a încercat să latinizeze Castilia, astfel încât a devenit convenabilpentru toate stilurile și genurile, inclusiv științificul Luis Carrillo de Sotomayor ( - ) este un poet ghidat,autor al cărții științifice poetice Damaso Alonso respinge opinia influenței sale asupra lui Gongor Lucien-Paul Tom esteun spanist belgian, cercetător și traducător al Gongora Prima sa lucrare pe Gongor a fost lansată în de FitzmorisKelly - English Spanist, autorul The History of Spanish Literature (tradus în spaniolă în ) „Gongora-culturalist ”, adică a doua perioadă a celei de-a doua perioade* a operei sale, perioada creării „Poemelor singurătății”, spredeosebire de Gongora timpurie, când era în general, canalul î este notele poeziei moderne Cultismul, sau,disprețuitor, cultiatavia (din „cult” - erudită, educată, culturală), a început să fie chemată în literatura secoluluial XVII -lea opere de „stil întunecat”, unde gândul este exprimat metaforic, cu reminiscențe mitologice și clasice, cucombinații neobișnuite de cuvinte;După Gongora, cuvântul „Gongorism” a început să fie folosit în același sens P „Nativ din Cordoba, știa latină ” - Cordova a fost principala fortăreață a Romei și centrul culturii latine dinSpania Seneca și Lukan erau din Cordoba Marcel Proust ( - ) - Scriitor francez P JOHN KITS ( - ) - Poetenglez Jean Epstein, un regizor de film francez, a interpretat la începutul anilor cu cartea „Ponesie d’Aujourd’hui”(„Poezie astăzi”) dedicată cubismului în poezie P Stefan Mallarme ( - )-Capul simbolismului francez Gândul laapropierea lui Mallarm de Gongor a fost utilizat În , un articol al lui Miomandra „Hongora și Mallarm” a apărut înpublicația pariziană „Hispania”, unde au fost trase analogii între acești doi poeți Totuși, Alfonso Reyes vede diferențalor cardinală în faptul că „întunericul” gongoriei este împrăștiat dacă cunoașteți bine literatura clasică și știți săvă dezvăluiți sintaxa, în timp ce „întunericul” lui Mallarma este fundamental, provenind din dorință Pentru a le returnala lucrurile lor, incertitudinea inițială, pentru a le prezenta în momentul în care logarea lor nu a avut loc încă P „ nu este adecvat decodării ” - Nu numai în sintaxă, ci și în dicționar, poeziile Gongora au fost dificil deînțeles Cuvintele pe care Kevedo le batjocorește în sonetul lor alcătuiesc o parte a vocabularului puse în circulațiaGongora;Interesant este că acum au intrat în limba generală -aleară Kevedo (a se vedea nota, până la pagina ) a conduscursul conseptismului, o varietate de barocă literară spaniolă, care acum pare a fi o cultură strânsă, dar la un momentdat a fost la un moment dat Conseptismul (din „Consto” -Maxim, claritate) s-a concentrat pe o expresie laconic-rapid agândirii, pe joc, prin contrast, s-a străduit pentru paradoxalitate, ceea ce a dus în cele din urmă la pretențiozitateși neînțeles Note p Torre de Juan Abad este moșia ereditară a lui Kevedo, care l -a servit de două ori, opolitică proeminentă, un loc de exil P „Țara bucolică la care a visat Cervantes ” de cinci ori timp de deani, Cervantes a promis cititorilor să -și încheie prima lucrare în proză, romanul pastoral „Galatea” „ Arkady ” - În , a fost lansat romanul pastoral Lope de Vega „Arkady” P Fulyi-Delsk-French Spanist;El a oferit primapublicație științifică a Poemelor din Gongora, pe care el însuși nu a avut -o niciodată grijă de tipărirea poeziilorsale P Marquis de Williamedian ( - ) -Un poet cunoscut, student în Gongora În memoria lui Soto de Rohas,caracteristica caracteristică a „generației de de ani” a fost aceea că nu a răsturnat pe nimeni și nimic să seafirme Dimpotrivă, pentru el, o aprofundare tipică a tradiției;Toată poezia „Epoca de Aur” spaniolă din St Juan de laCruz la Gongora a fost re -deschis de tinerii Spania literară, care a preluat sarcina de a reînvia fundamentelenaționale ale culturii spaniole De la moașa muzeului, nu numai figurile centrale ale vechii poezii spaniole, ci șiautori secundari au fost aduși pe lume Lucrări la atragerea atenției națiunii către trecutul literar, în care cele maiapropiate conexiuni cu modernitatea au fost deschise sistematic și la scară largă, chiar și cu o anumită provocare, dincauza unei atitudini indiferente față de această campanie din Spania oficială Onorarea lui Soto Rohas (c - ),poetul școlii Gongorovsky, a fost membru al programului aniversar Gongora în Ideea aparține Lorca, care a„descoperit” Soto de Rohasa, împreună cu prietenii săi de la Grania, care au format o Cerc pentru a reînvia memoriafigurilor culturale ale Grananilor Prelegerea a fost citită în Granade la sfârșitul verii În , Lorca pregătea ediția Soto de Rohas P ASOTEA - un acoperiș plat înclădirile stilului oriental Canalul Alfakar - În cuvintele lui Lorca, Granada este un oraș în care „două râuri, optzecide clopote, patru mii de canale de irigare, cincizeci de surse, o mie și o fântână și o sută de mii de locuitori” Note '^ p „ marcat de sigiliul artei prejudiciabile ” - Arta pre -bazată, o tendință în arta și literatura europeanăa secolului XVII La subtilitatea și sofisticarea sentimentelor și a expresiilor lor „ Charles V al Palatului din ”- Charles V ( - ) - mizer al Sfântului Imperiu Roman Regele spaniol Charles I, când a vizitat Granada, a pus unpalat, care a rămas neterminat într -un oraș iubit de el lângă el, lângă el Conceput în stilul barocului castilian, else disonează brusc cu arhitectura Granada Alonso Kano ( - )-Grandan Artist, Sculptor și Arhitect PrietenVelazquez, cu care a studiat cu Francisco Pacheko Fry Luis de Granada ( - )-Scriitorul, filozoful și teologulbunic Stilul său este de elocvență, cu mare minuțiozitate și detalii ale descrierii P Generalife - Palatul regilormauri din Granada Există grădini frumoase cu terase, grote, fântâni Francisco Trillo de Figroa (c - ) -Războinic, istoric, poet celebru A locuit în Granada mult timp „ Dând Albaysinsky Alhibetrillo ”-Albai-Sin estezona vechii Granada Numele bazinului Alchibetrillo este format din cuvântul „alhiba” (bazin) și numele poetuluimenționat mai sus Imaginația, inspirația, eliberarea, discursul care a avut loc la Granad la sfârșitul verii anului a fost publicat în ziarul Granadskaya pe octombrie a aceluiași an Există o presupunere că a fost ulterior revizuităîn „teoria lui Ness” a demonului În orice caz, Lorca nu l -a mai repetat, așa cum a făcut -o cu celelalte lecturi alesale Regulile în muzică pentru Lorca sunt caracterizate printr -o revenire constantă la unele idei centrale pentru el șiîn mare parte idei neschimbate Nu are gânduri extraordinare, paradoxale, noutate a ideologiei Așa că, de -a lungulvieții sale, a păstrat atitudinea față de arta care se reflectă în micul articol „Regulile Note în muzică”, scrisăde el la vârsta de ani Acest articol a fost tipărit în El Diario de Burgos la august cu ajutorul lui MartinBerroete, profesor al Universității din Granad, sub conducerea căreia un grup de studenți ai universității, inclusivLorca, a făcut o excursie pentru turism la Spania în acea vară a fost anul ezitării: Lorca a trebuit să decidăsingur întrebarea dacă să -și dedice toată puterea muzicii sau, abandonând ideea de a deveni un muzician profesionist,să se predea hobby -ului său pentru poezie S -a întâmplat așa că Lorca scrie limba poetului despre muzică P JEAN-PHILIPP RAMO ( - )-compozitor, organist și teoretician al muzicii Manuel Jose Kintan ( - )-Poet și scriitorde proză Alonso de Ersilla ( - ) - Poet spaniol;Autorul poemului epic „Araukan” P Jean-Batist Lully( - ) este din Florența A devenit compozitorul șef la curtea lui Ludovic al XIV -lea Conversația despre teatru din , când Lorca devine regizorul, regizorul și unul dintre actorii Teatrului Universitar La Barrak, locul central alactivității sale este ocupat de teatru „Barraka”, spune Lorca în , „aceasta este toată munca mea, munca careinteresează și mă poartă mai mult decât literară ”Există un model într -o astfel de schimbare a mijloacelor deexprimare Viziunea asupra lumii a Lorca nu a fost niciodată pasivă;A fost turnată direct în ideea „vieții noi”, care artrebui să pășească pe pământ;Poetul și -a văzut misiunea în răspândirea acestei idei în jurul său, inclusivreorganizarea societății pe o bază nouă Într -un fel sau altul, Lorca a lucrat la problemele centrale ale timpului săurevoluționar Trecerea la un nou instrument expresiv - teatrul - a însemnat un nou pas către implementarea practică aidealului, o altă apropiere cu materialul care trebuia să -l întruchipeze - oamenii „În epoca noastră, poetul ar trebuisă -și dea inspirația oamenilor”, spune Lorca în , „de aceea am apelat la un gen dramatic, care dă o comunicaremai strânsă cu masele” Odată cu debutul perioadei „teatrului”, poezia lui Lorca schimbă vizibil nuanța În același timp,el încetează să pregătească noi de note mari ale unei performanțe de prelegere, cum ar fi „Imaginea poetică printreGongora” și „Teoria și jocul lui Bes”, deși continuă să citească cele vechi Evident, acest gen mai mult sau mai puținacademic încetează să -l satisfacă din cauza imposibilității impactului emoțional direct asupra publicului Tranziția luiLorca la o nouă formă de artă (a fost un director recunoscut în Spania timpului său, cu excepția lucrului în Barraka,care a fost invitat să pună jocuri în cele mai bune teatre ale țării) a avut loc foarte Simplu și ușor Când a fost întrebat ce este mai luminos în temperamentul său, un început liric sau dramatic, elrăspunde: „Fără îndoială, dramatic Sunt mai interesat de oamenii care trăiesc înconjurați de un peisaj decât de peisajulîn sine Pot admira netiziuni munții de la un sfert de oră, dar apoi alerg să vorbesc cu păstorul sau exploatarea acestormunți Apoi, când scrii, îți amintești aceste conversații și discursul popular autentic ”( ) „Conversație despre, s | aatra” a fost publicată pentru prima dată la Madrid în Page " în sufletele soldaților care urăscrăzboiul!"- Într -unul dintre interviuri, Lorca a spus că vrea să scrie o dramă despre soldați care nu vor să meargă larăzboi „Jerm” - O poezie tragică în trei acte, patru picturi, a fost stabilită de Margarita Xirgu în la Madrid ( decembrie) martie a avut loc o a suta performanță P Frank Vedekind ( - ), un dramaturg german, a făcuto critică aspră asupra burgheziei În , Lorca, împreună cu Goebcer, își traduce piesa „Awakening of Spring” înspaniolă Mariana Pineda a fost publicată la Granada la mai „Mariana Pineda, o romantică populară în Reamps”-drama în poezie, dedicată eroinei luptei pentru Republica - (Vezi despre p ) În , piesa a fostpusă în scenă la Barcelona de Margarita Xirga, cu peisajul și costumele Lorca și Salvador Dali Ediția din are odedicație: „Marea actriță Margarita Xirga” P Margarita Xirgu (n ) - o actriță de excepție spaniolă;Dupăvictorie, francistii s -au stabilit în Argentina P „ Libertatea monumentului ” „Aceasta se referă la monumentullui Marian Pinede din Granada: o mică figură în haina antică pe un piedestal înalt Note ale banchetului Gallo s -auspus la martie în Granade, la un banchet, cu ocazia lansării primului număr al revistei Gallo („Rooster”) (vezidespre acesta p ) P ^ Andalusia ” -Un jurnal de avangardă, cele două numere au fost publicate în Printreeditori s -au numărat Mora Gouar -Nido, precum și Carnero și Pisarro, care au luat parte ulterior la organizația Galo P " Doya Algagbro Legenda mea "-Eroul poveștii Lorki, care a deschis prima problemă Hallo A sosit după cea studiat de la Londra la Granada natală, Don Algagbro decide să o reînvie și să o agite cu ajutorul unei reviste, darInvenția emblemei revistei - Rooster - nu merge Don Algagbro moare în ziua în care în Granade este pusă de Grand Via -Big Street în stilul modernului Grand Via pentru Lorca - Personificarea Graverniya Oblast Pentru construcția căreia atrebuit să fie demolat un colț minunat al orașului, contrazice ansamblul arhitectural din Granada Sayns de la Masa,articolul a fost publicat pe mai în Granan GasEști „Haseta del Sur” Sins de la Masa este un contemporan alLorca El este dedicat lui ciclul poetic al lui Lorca „Six Caprichos” P Miguel Lloret ( - )-chitaristulcalonic-Virtuoso, student al lui Tarregra (vezi Tsizh) El a îmbogățit literatura muzicală cu lucrările sale clasice șiarmonizarea melodiilor populare s -a mutat la chitară Andres severă (n ) - chitarist spaniol Mulți compozitorispanioli și europeni au scris muzică pentru el Frank Vedekind (vezi p și aprox, la p ), la vârsta de de ani,a rătăcit cu o chitară în Elveția, vorbind într -o cafenea cu melodiile sale P NARVAES - VIUELIST GRANADSKY ȘICOMPOSERI DE ALIMENTUL XVI P Fernando Sor ( - ) - Chitarist și compozitor spaniol Note de Francisco Tarreg( - )-chitarist și compozitor, fondator al Școlii de chitară spaniolă modernă, autorul numeroaselor aranjamentepentru chitară Enrique Granados ( - )-Compozitor de aspan (a se vedea nota, până la pagina ) Schița picturiimoderne Lorca a citit această „schiță a picturii moderne” într -o seară dedicată lansării primului număr al revisteiGallo, printre alte spectacole despre arta adepților revistei Raportul de discurs a fost plasat pe octombrie înziarul El Defensor de Granada Din raport, se pare că Lorca a vorbit și despre Futurism, Dadism și credințe germane și aarătat imagini cu lucrările lui Picasso, Gris, Miro și, eventual, altele P Amede Ozanfan (n ) - artist șiscriitor FRANTSU Împreună cu Jeannera (arhitectul Corbusier), el a urmat în raționalismul său decorativ, expediență JuanGris ( - )-Artistul care, din , a lucrat lângă Picasso la Paris, unul dintre cei mai proeminenți șiconsistenți cubiști Zhoan Miro (n ) - Arta, originară din Catalunia, și -a petrecut cea mai mare parte a vieții laParis Din literele p Khorhe Guilien (n Profesor al Universității din Mursia În prezent trăiește și lucrează înMexic " Se dovedește ceva ciudat "-Vezi despre acest interviu cu Lorca din pe pagina Page „Ampedepsit deja cer dosarul cardului ” - Ca răspuns la cererea Lorca, spune -i, Cum să te pregătești pentru predare X Guilles într -una din scrisori l -a sfătuit, în special, să facă un cabinet defișiere " Diego Corrientes " - Nu s -au găsit urme ale acestei lucrări de note „Poezii și proză”, buletinul devot al noii literaturi este o revistă publicată în Mursia „Litrel” („Coast”) este o revistă publicată în - Manuel Altogorrara și Emilio Prado-SS, Friends of Lorca „Îmi place această carte un portret al lui JuanRamon ”-În cartea „Cântece”, publicată în Malaga în , multe poezii sunt dedicate oricăreia dintre prieteni(există inițiative pentru de persoane) În ciclul „Portrete” există o poezie „Juan Ramon Jimenes” (vezi despre acestpoet „Dialoguri cu un caricaturist sălbatic”, p ): „En el Blanco Infinito, Nievc, Nardo are Salina, Perdî SjFantasia El Color Blanco, Anda, Sobre Una Muda Alfombra de Plumas de Paloma Sin Ojos ni Ademân inMdvil Sufre unSueno Pero Tiembla Por Dentro EN El Blanco Infinito, Jque Pura în Larga Herida Dej SU FANTASIA!EN El BlancoInfinito Nieve Nardo Salina " „În infinitul alb-sare, Snow și Nardnaya Nardoka”, visul său s-a scufundat Pe covorul detransport - • Pene de porumbei - umbre albe merg Orbește, nu se mișcă, somnul predat imperiosului Și numai pasiunea înpiept fierbe Alb Infinitate - o rană disectoare i -a provocat visul!În infinit alb, sare, zăpadă și narn nare ”P " Articolul lui Guillermo " - Guillermo de Torre (n ) - Jurnalist și poet spaniol Prietenul și colegul deconațional Lorca, „Avangardist Număr I”, în cuvintele lui Horche Guilien În a acceptat cetățenia argentiniană P Sebastian Gaii - Artist și jurnalist din Barcelona În Barcelona în vara anului , a fost organizată o expoziție dedesene din Lorca A fost aranjată de Salvador Dali, Sebastian Gash, Louis Montagni și alți prieteni ai poetului dinBarcelona P „ A fost întotdeauna un canon al Mediteranei ” - Lorca credea că popoarele Mediteranei sunt conectatede unitatea viziunii asupra lumii - în adâncul naționalului H , notează Misster prin orientarea asupra asupraorientării asupra Simțul tangibil, plastic al realității „Noi, oamenii lumii latine, avem nevoie de contururi, unmiracol vizibil Forme senzuale "Sfânta Catherine este sfânta primelor secole ale creștinismului P Sf Roch -Sfântul francez medieval El a vindecat ciuma, el însuși s -a îmbolnăvit de o ciumă, dar s -a vindecat P Urta de SanVicente - O casă de țară a familiei Lorca din Granada P „Vă trimit două poezii ” „Este evident despre poveștile:„Suicidio en alejandria ”(„ Suicid în Alexandria ”) și„ Nadadora Sumergida ”(„ Drowned Swimmer ”), publicate de Gasha înseptembrie p " Despre cartea mea " - A dat Lorca despre cartea sa „Romance Gypsy” P JORGE SALAMEA( - ) -O cunoscută scriitoare columbiană și figură publică, laureat al lumii leniniste a lumii În anii treizeci alocuit la Madrid P Miguel Ernandes ( - ) - Poetul și un țăran de origine, un comunist, în timpul războiuluicivil - un comisar al unei unități militare, a murit de consum într -o închisoare fascistă P Pakito - FranciscoGarcia Lorca, fratele poetului Din interviuri și spectacole din anii treizeci, faima Lorca crește rapid Performanțelesale în presă devin frecvente Răspândite prin ziare și reviste locale, apoi intră în timp ce își găsesc lucrările Acestaeste în primul rând un interviu, de regulă, pregătit în avans Comentariile conform cărora Lorca a însoțit de obiceicitirea versetelor în timpul numeroaselor sale concerte poetice sunt mult mai rele Traducerea noastră includeaproximativ jumătate din materialele de acest tip Textul jurnalistic însoțitor este redus semnificativ P „WesternReview” („Revista de Oxident”)-fondată de Ortega-i-Gaset în Jurnalul literar și filosofic P Mariana Pineda( - ) - Granada Noblewoman După înfrângerea revoluției și înființarea absolut , notele timismului au ajutat înmod activ liberalii, au susținut corespondența cu torrichos (vezi mai jos), au organizat o evadare îndrăzneață dinînchisoarea ei ca oamenii, pentru care a fost executată P Pedrosa - Primarul din Granada la acea vreme „ miculnostru sat ” - Askeros, unde părinții lui Lorca s -au mutat la scurt timp după nașterea Lorca P „ Marelecăpitan ” - Gonzalo Fernandez de Cordov ( - ) este un lider militar spaniol taxant, ale cărui succese în timpulrăzboiului cu Italia în secolul al XVI -lea I -au adus popularitate și glorie uriașe P Jose Maria Torrihos( - )-General, care s-a distins în timpul războiului cu Napoleon Odată cu înființarea absolutismului ( ) aemigrat în Franța, iar în s -a mutat la Gibraltar, așteptând un moment convenabil pentru a -l răsturna Guvernatorulmilitar din Malaga a legat cu el o corespondență sub numele altcuiva și a reușit să -l convingă pe el și pe ambasadoriisăi că toată lumea aștepta doar ca aterizările sale să răstoarne absolutismul Torrichos a aterizat, a fost Gratat și cu de tovarășii săi au fost împușcați P Lope de Ruda (d ) - Therodal of the Spanish NationalTheatre Unul său „Pasos” - imagini de uz casnic - sunt scrise în tradițiile teatrului oamenilor P Lopez Rubio (n ) - Playwright, scrie în principal în genul „Comedie înaltă” P Tireo de Molina (c - ) -dramaturgulspaniol -semnat, primul care a avut o întruchipare scenică a legendei lui Don Zhuan (Sevilla răutăcioasă) „ din cauzaschimbării guvernului ”-În noiembrie , la alegerile la Parlamentul Forțelor Reacției spaniole, au obținutvictoria asupra republicanilor din stânga și a parcurilor de lucru, iar în decembrie , Prime, Prime Ministrul A Lerrus a format un nou guvern, în care partidul Centrului a jucat un rol decisiv P Damaso Alonso (n ) - Poet șicritic literar Juan del Ensin ( - ) - „Patriarhul teatrului spaniol”, muzician, poet și dramaturg, traducător„Eklog” Virgil De asemenea, el numește dramele sale pastorale „ecologii” P Gaston Bati ( - ) -Un -cunoscutdirector francez P „-Că a fost? ”, etc -începutul poemului „Murder” din cartea „Poetul din New York” Notep „ Teatrul Espanol - Teatrul din Madrid, condus de Margarita Xirgu Max Reinhardt ( - )-directorul germansemnat El a pus aproape toate Shakespeare, lucrări ale autorilor antici, Schiller, Goethe El a fost distins de dorințade romantism și monumentalitate P Domenico Scarlatti ( - )-Ledinistul și compozitorul, fiul fondatoruluișcolii napolitane de muzică italiană Alessandro Scarlatti Domenico a trăit de ani la Curtea de la Madrid P " mister despre timpul în proză și versete " - "Când vor fi cinci ani", p „ Plângerea Sehizmundo -uluinostru ” - Sehizmundo este personajul principal al dramei lui Calderon „Viața este un vis” Rafael Menge( - )-artistul german Leandro Fernandez Moratin ( - )-Playwright, spaniolă Moliere P Amado Williar -dramaturg și poet argentinian P Ruben Dario ( - ) - „Fiul Americii și nepotul Spaniei”, chiar de la începutulsecolului XX A avut un impact imens asupra poeziei spaniole Sub influența sa, se formează o nouă estetică cu accent pepoezia franceză - „modernismul” Generația Lorca se luptă deja cu frumositatea poetică a adepților săi mai puțintalentați, dar Dario însuși în temperamentul poetic este unul dintre cei mai apropiați poeți Lorca P BrothersArchensola - Lepersio ( - ) și Bartolom ( - ), figuri politice, istorici și poeți Opozanți din Gongora, unmodel pentru poezia lor perfectă clasic, au luat -o pe Horace Juan de Argiho ( - )-Vilsky Poet P Pablo Neruda(n ) - La mijlocul anului s -a întâlnit în Buenos Aires cu Lorca În aceeași perioadă, Nerud decide să vină înSpania Ca orice latino -american, Spania îl sperie cu conservatorism, dar crede în presiunea poeziei sale inovatoare:„Sosirea mea în Spania va avea același sens ca și sosirea lui Ruben Dario la începutul secolului” De fapt, Juan RamonJimenez îl întâlnește în ostilitate: „ un poet rău mare, nu un inovator, ci un aventurier”, etc Dar tânăra„generație de de ani” îl tratează diferit Așa cum s -a întâmplat adesea, acționează ca un grup unit cu o astfel deprefață de note ale cărții versurilor Neruda: „Chile a trimis Spania marele poet Pablo Nerud;Subordonând completdarul său indubrit poetic voinței sale creative, el creează lucrările originale care înmulțesc gloria discursuluispaniol Noi, poeți și fani ai tânărului și gloriosului autor american, publicând aceste versete fără legătură - o nouămanifestare a creativității sale magnifice - putem spune un lucru: această personalitate uimitoare, această poezieincontestabil înaltă merită toată atenția Profitând de această ocazie pentru a spune din nou „binevenit” din inimă,grupul neinignat de poeți spanioli vrea să exprime din nou public admirația pentru creativitate, care, fără îndoială, sereferă la mai bine, care a creat poezie în spaniolă ”Rafael Alberti, Vicenta Aleysandra, Herlardo Diego, FedericoGarcia Lorca, Jorge Guilien, Miguel Ernandes și alții au semnat Neruda a lansat mai multe cărți de poezii în Madrid, apublicat revista „Green Horse for Poetry”, în care Lorca a fost tipărită Pe iunie , același grup de poețiaranjează o seară cu ocazia publicării cărții lui Neruda, apoi, probabil, a interpretat cu performanța sa LORC P „ cu voci misterioase ” „Miracolul poeziei”, spune Lorca în , „există un miracol pentru poetul care îlraportează, dar nu înțelege ”Hulio Errara-i-Risig ( - )-Poetul rotunjit Pp „Tragedia fiicelor lotului” -evident, „Casa lui Bernarda Alba” P SAYNETA - Play Comic, Musical sau Gospodard în tradițiile Teatrului PoporuluiSpaniol P Luis Sernuda ( - )-Poetul „Generații de de ani”, prieten al Lorca A murit în exil „ Cuvântul„ divin ” pentru a-l da Swan ” - „Divin” a fost numit Fernando de Errera ( - ), vezi aprox, până la pagina Swanul a devenitun simbol al The the the the the the the the the the the the the the the the the Poezia lui Ruben Dario P RafaelAlberti (n ), Moreno Willia ( – ), Pedro Salinas ( - ), Jorge Guilien (n P Don Carlos Arniches( - )-Playwright, autorul gospodăriei Witty Tragicomedias Notele „Don Juan Tenorio” sunt drama Jose Sorrilia, vezidespre el la pagina Abllardo Lopez Ayala ( - ), autorul comediilor din viața claselor de mijloc P Athenae- Numele cluburilor literare din Spania P Benito Perez Galdos ( - ) -Un scriitor spaniol care trece, autorulEpicului multi -volume „Episoade naționale” P „Când durează cinci ani” - Drama lui Lorca, scrisă în „ înClubul Anfistor” - un club de teatru amatori din Madrid P Robbless-i-Kignez Hille (n ) -An conștientizare înSpania, un politician reacționar Miguel de Unamuno ( - )-The, un filosof, scriitor și poet spaniol, „Primulspaniol”, în cuvintele lui Lorca, întruchiparea spiritului neliniștit, donkykhotian Timp de zeci de ani, el a avut oinfluență puternică asupra gândirii filozofice și estetice spaniole Pio Baroha-I-OSSA ( - )-Scriitorul legat de„Generația din ” P Belmont (n ) —Apan Torero, care a dezvoltat tehnica de luptă inițială Vedeți despre elîn „Teoria și jocul lui Besa”, p Vineta Conținut L Waspovit Garcia Lorca reflectă, susține, promovează prelegeriși articole Apa lui V Bibikin și V Chereshova Kanth Hondo Traducere de A Gribanov Teoria și joculdemonului Traducere de A Gribanov Imagine poetică printre Don Luis de Gongora Traducere de I Zinner Memoria Sotode Rohas Traducere de A Gribanov Imaginație, inspirație, eliberare Traducere de A Gribanova Reguli înmuzică Traducere de B Bibikin și V Chernyshova Conversație despre teatru Traducere de A Gribanova MarianaPineda Traducere de B Bibikin și V Chernyshova Banchet „Gallo” Traducere de V Bibikin și V Chernyshova (^Holding Sins de la Masa Traducere A Gribanova Schițarea unei vieți moderne Traducere de A Gribanov dinscrisori de traducere de V Bibikhin și B Chernyshova Portretul Federicoo Garcia Lorca Traducere de V Bibikhin șiV Chernyshova Lucrări noi de Garcia Lorca Traducere de V Bibikhin și V Chernyshova Teatrul rătăcitor Traducere de V Bibikhin și V Chernoshova Teatrul pentru oameni Traducere de V V V Bibikhin și V Chernyshova Vacanțe La Barraki Traducere de V Bibikhin și V Chernyshova Garcia Lorca și Tragedy Traducere de V Bibikhinși V Chernyshova „I Will Go To Santiago ” Traducere de V Bibikhin și V Chernyshova Întreprindereinteresantă Traducere Traducere Traducere V Bibikhina și V Chernyshova Conținutul poetului Garcia Lorca șitragedia sa „Bloody Wedd Lorca a sosit ieri Traducere de V Bibikhin și V Chernyshova Primul ministru „MinunatBash-maStres " Traducere de V Bibikhin și V Chernyshova Lope de Vega în Teatrul Național Traducere de V Bibikhinși V Chernyshova Onoarea lui Lola Mambrose Traducere de V Bibikhin și V Chernyshova privind producția dedoamne-Durochka Lope de Vega în Buenos Aires Traducere de V Bibikhin și V Chernyshova Performanță comună deFederico Garcia Lorca și Pablo Neruda Traducere de V Bibikhin și V Chernyshova Pablo Neruda Pablo Traducere de V Bibikhin și V Chernyshova artist în vremea noastră Traducere de V Bibikhin și V Chernyshova Galeria noastră -Federico Garcia Lorca Traducere de „V Bibikhin și V Cernysh-Wo Celebrarea conținutului lui Luis Serna-Dy Traducere de V Bibikhin și V Chernyshova Federico Garcia Lorca și Teatrul Modern Traducere de V Bibikhin și V Chernyshova Garcia Lorca în Barcelona Traducerea lui V Bibikhin și V Chernyshova versetele Garcia Lorca citește elînsuși poetul și Margarita Xirgu Traducere de V Bibikhin și V Chernyshova poetul Garcia Lorca și romantismul săuțigan Traducere de V Bibikhin și V Chernyshova conversație cu Federico Garcia Lorca Traducere de A Gribanov dialoguricu un caricaturist sălbatic Traducere de A Gribanova Poems is Prologue Poems on Lake Eden Translation de V BibikhinNotes de V Bibikhin și V Chernyshov Federico Garcia Lorca pe Art CollectionEditor Design X I Editor Tehnic Editor Tehnic corector Corector Correct E Novik E Rinchino I Zhikharev R Bachk T Kudryavtseva a fost predat la un set de /x Semnat la imprimare /ѵ Formatul publicării x '/ - tippapoy Nr SL Trăi l Uch -IZD l Circulație de exemplare Ed Nr Ordinul nr Editura „Art”, Moscova, K- ,Bulevardul Tsvetnoy, Tipărit dintr-un set de ordin al Bannerului Roșu al Muncii din prima casă de imprimareexemplară numită după A A Zhdanov în Casa de imprimare Tula a Comitetului Comitetului de presă sub Consiliul MiniștriiURSS Tula, Avenue numită după V I Lenin, Preț p K 